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- ,Spanjscice“, ki jo je priob¢il Rodoljub Ledinski
(Zakelj) v ,Novicah“. Pesem se glasi takole:

Spanjscice.’)
Lepe spanjscice cvetele,
drobne pti¢ice so pele;
Mina je solzé tocila,
tiho srcu govorila:
,Bolno srce, vrt pelena,
za te roza ni nobena;
vse je za te odcvetelo,
kam, sirota, se bo§ delo *“

Lepe spanjSCice cvetele,
drobne pti¢ice so pele;
Mina je solzé tocila,

tiho srcu govorila:

,Bolno srce, prazno cvetja,
brez veselja si in petja;

za te ptice so odpele
sladke pesmi in vesele

Lepe spanjScice cvetele,
drobne ptiice so pele;

Mina je solze tocila,

tiho srcu govorila:
,SpanjS¢ice bom vse pobrala,
7 njih si posteljo postlala;
pti¢ice bom polovila,

bridko pesem jih ugila.”

Spanjscic si je res nabrala,
Z njih si posteljo postlala;
pticic si je nalovila,

res jih pesem je ucila:
»Ljubi, tebi vsak dan huje!
Kaj si neki Sel na tuje®
Mino ti bo smrt vsnubila,
bridka zalost jo vmorila.“

~ YPrim. Dr. K. Strekelj: ,Slov. nar. pesmi*, L. zvez.
str. 291.
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Spanjscice b’le odcvetele,
b’le so suhe Ze in vele;
Mina je b’la v njih zaspala,
nikdar ve¢ ni s spanjsCic vstala.
Ljubi pride ’z daljnih krajev,
pa prepozno dokaj mlajev.
Pti¢ice so pesmi pele,

pa zanj bridke, nevesele:
»Ljubi, tebi vsak dan huje!
Kaj si neki Sel na tuje?
Mino ti je smrt vsnubila,
bridka zalost jo vmorila.“

V Novicah je Ledinski tej pesmi pristavil
sledeCo razlago: ,SpanjS¢ica, Gentiana verna. Tej
prelepi cvetki pripisujejo v moji domaciji matere
spanjodarno mo¢ in jo rade detetam pod vzglavje
devajo, naj bi laglje in raje spali; od tod nje ime.
Torej je krasna misel pevceva, da si otozna Mina
iz njih smertno posteljo postelje.“ Lepo je umetnik
Stilizirane cvetove ,spanjscic* vpletel v sliko in
nam tako podal podobico, ki je tem krasnejSa, ¢im
preprostejSa je.

Medovicdeve slike. Na str. 425 podajamo
krasno sliko velikega hrvaskega umetnika Medovica.
Le zal, da je ne moremo podati v barvotisku, v
katerem bi bilo mogoce izraziti tudi krasni kolorit
Na naSo prosnjo, da nam naj dovoli reproducirati
njegove slike, odpisal nam je gospod Medovic:
,Meni Ce biti osobita Cast vidjeti moje skromne
radnje reproducirane u VaSem vrlo uvaZenome
listu ,Dom in Svetu® i u tu svrho poslati ¢u Vam
¢im skorije doti¢ne fotografije; samo Zalim da Vam
fotografiju slike ,Zrtva Baku za vrijeme progonstva
krstjana“ ne mogu poslati, posto pravo repro-
dukcije ne pripada meni, nego firmi Hanfstengel u
Monakovu, kojoj sam ja to pravo prodao. Sve
ostale, koje budem pri meni imao, poslati ¢u Vam.“
Ker je Medovi¢ res umetnik, ki stremi po pravi
lepoti, je pa¢ Zeleti. da se tudi Slovenci seznanijo
Z njim.

To 1n ono.

+ FoZef Murn. V Ljubljani je umrl dné 18.ega
roznika pesnik Jozef Murn. Rojen je bil dné 4. suSca
1879 v Ljubljani. Vzgojen je bil v Marijaniscu,
kjer je obiskoval ljudsko Solo Po dokoncani maturi
se je vpisal na pravoslovni fakulteti v Pragi. A ni

dokoncal vseudiliSkih naukov. Umrl je v revsCinis

Stanoval je v stari sladkornici ob Ljubljanici, kjer
je pred dvema letoma smrt pobrala tudi njegovega
tovariSa Dragotina Ketteja. Murn je zacCel pisatelje-
vati Zze kot gimnazijec in je vstopil v kolo dijaSkega
drustva ,Zadruga“. Svoje pesmi je priobleval veci-

noma v ,Ljubljanskem Zvonu“ ter se podpisoval
sAleksandrov.

Dr. Andrija Fagatic. Hrvatje so v Zagrebu
polozili v veliastnem sprevodu dné 27. vel. travna
v grob enega najboljSih sinov svoje domovine, ki
zapuséa Castno ime v zgodovini hrvaske knjiZev-
nosti, katoliSkega prebujenja in ¢lovekoljubnih usta-
nov. Dr. Andrija Jagati¢ se je rodil v Martinski vasi
dné 11. listopada 1. 1850. Gimnazijske in bogoslovne
nauke je dovrSil v Zagrebu in bil 1 1878. promo-
viran doktorjem bogoslovja. Ze 1. 1875. je bil v Po-
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zegi prefekt nadskofijskega sirotiS¢a in pozneje su-
plent na gimnaziji. Dr. Rieger ga je pridobil za so-
trudnika pri ,Katolickem listu“, kateremu je bil
urednik od 1. 1877. do 1882. L. 1880. je postal na-
mestni profesor bogoslovja v Zagrebu. Ko je postal
dr. Stadler vrhbosenski nadsSkof, je vzel Jagatica s
seboj v Serajevo, kjer je bil s sedanjim ljubljanskim
knezoSkofom, dr. Jegliéem, kanonik vrhobosenski
od 1. 1882. Stirinajst let je deloval v Bosni ne-
umorno kot duSni pastir in pisatelj. V mladosti je
pisal ¢rtice iz hrvaske zgodovine, v Serajevu pa
moralno-bogoslovne knjiZice in teologi¢ne razprave.
Ko so vrhobosenski kanoniki ustanovili zabavno-
poucni list ,Vrhobosno“, je pridno pisal zanj in ga
je veC let urejeval. Mnogo je potoval in popisal
svoja potovanja. Posebno so znane njegove ,Putne
uspomene i crtice iz svete zemlje“. V Zagrebu je
umrl superior usmiljenih sestra, mnogozasluzni Hop-
perger, ki je razSiril ta red dale¢ po slovanskem
jugu. Na smrtni postelji je prosil nadSkofa dr. Po-
silovida, naj izroéi tezavno vodstvo teh mnogoSte-
vilnih zavodov dr. Jagaticu. L. 1896. je postal Ja-
gati¢ generalni superior usmiljenk in je prevzel
vodstvo, ogromnega kulturnega delovanja te kongre-
gacije po celem Balkanu. Petindvajsetletnico svo-
jega masSniStva je proslavil s tem, da je v svojem
rojstnem mestu ustanovil dekliSko Solo. Podaril je
svojo rojstno hiSo in vecje zemljiS¢e usmiljenkam,
ki so po njegovem trudu postavile lepo Solo. Prvi
hrvaski katoliski shod je bil izvecine njegovo delo.
V Zagrebu je ustanovil list ,Marijin Cvjetnjak“. Do-
pisoval je z najuglednejSimi osebami na slovanskem
jugu, vedno delujo¢ za katoliSko zavest, za dela
krS€anske ljubezni in za domoljubje Kot predsed-
nik Vincencijeve druzbe in ,Hrvatske katolicke za-
druge® je skrbel tudi za gmotno pomoé revezem
Sv. ofe ga je imenoval apostolskim protonotarjem.
Zanimal se je tudi za slovenske razmere, privabil
Slovence v Zagreb na hrvaski katoliSki shod in se
tudi sam z veC tovariSi udelezil drugega sloven-
skega katoliSkega shoda. Naj v miru pociva blagi
svecenik, pisatelj in domoljub!

Dr. Albin Brdf Letos obhaja med Cehi pet-
desetletnico svojega rojstva prof. dr. Albin Braf, ki
je znan po svojih narodno - gospodarskih spisih
Rojen 1. 1851. v Tiebicu na Moravi, je prisel z
odetom na Cesko. L. 1874. je dosegel doktorat pravo-
slovja in ze Cez tri leta se je habilitiral kot zasebni
docent narodnega gospodarstva na praski univerzi,
kateri je ostal zvest tudi potem, ko se je razdelila
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po narodnostih. Zaslovel je kot eden njenih prvih
uenjakov. Poleg te svoje uliteljske sluzbe je de-
loval tudi kot deZelni poslanec. L. 1888. se je oZenil
z dr. Riegrovo hcerjo LibuSo. Med njegovimi spisi
so vaznejSi: ,Dvé nutné opravy“, ,AlmuZna a mzda“,
yotudien iiber die nordbohmischen Arbeiterverhilt-
nisse* in ,Uvér meliora¢ni“. Mnogo c¢lankov je
spisal za narodno-gospodarski del svojega lista
»Hlas Naroda“. Kot ucitelj si je vzgojil mnogo
ucencev, ki delujejo v njegovem smislu.
Nobelova Svedska literarna ustanova. Dné
27. listopada 1. 1895. je umrl Svedski milionar Al-
fred Bernhard Nobel. Kot siromaSen mladeniC se je
s tremi brati preselil v Rusijo in si je tam pridobil
veliko imetje kot tehnik in kemik. Z izumitvijo nitro-
glicerina in dinamita je postal milijonar. Nakupil je
mnogo ruskih petrolejnih vrelcev in ob smrti za-
pustil ogromno premozenje. Za slovstvene in znan-
stvene namene je v oporoki dolo€il Svedskemu na-
rodu ustanovo, ki znasa 35,000.000 K. Letos stopi
ta ustanova v veljavo. Iz te lepe vsote se bo zidala
,Svedska akademija“ v Stockholmu, za katere vzdr-
Zavanje je namenjen velik del te zapusScCine, in na-
kupila se bo ,Nobelova knjiznica“. Obresti ostale
glavnice so odloCene za pet slovstvenih in znan-
stvenih nagrad. Nagrade se bodo razdeljevale takim
delom, ki bodo za tekoCe leto najbolj koristna vsemu
CloveStvu. Prvo nagrado dobi fizik, drugo kemik,
tretjo medicinec ali fiziolog, Cetrto umetnik, in peta
nagrada je doloCena za propagando bratstva vseh
narodov, svetovnega miru in za razorozenje drzav.
Pravico do nagrade imajo literati in ucenjaki vseh
narodnosti, a predloZene knjige morajo biti spisane
v kakem skandinavskem jeziku, nemsko, francosko,
anglesko ali latinsko. Za ureditev ,Nobelove knjiz-
nice“ je doloCenih 340.000 K, a vzdrZevala se bo s
Cetrtino letrih dohodkov ogromne ustanove, katero

upravlja ,Svedska akademija pod kraljevim nad-

zorstvom. Zdaj so tudi ze imenovani porodevalci za
slovstva vseh kulturnih narodov — sami Svedski
knjizevniki. O vseh slovanskih slovstvih po-
roCa Alfred Jensen, ki bo sestavil slovansko te-
meljno knjiZznico z dotacijo 12.000 Svedskih kron (okoli
15.000 avstrijskih kron). Sam se ne sme nih¢e predla-
gati za nagrado. Prednost imajo predlogi, ki jih stavijo
vseuciliS¢a v Upsali, Lundu, Kristijaniji, Kopenha-
genu in Helsingforsu. — Drago bi nam bilo, ¢e bi
tudi kak Slovenec dobil nagrado za imeniten izum,
Se ljubSe pa, ¢e bi mi dobili takega — mecena!
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Stanko Rirnat

Spisal Fanko Barlé.

Sprijateljil sem se z njim poprej, nego
sem vedel, kaj je in kje Zivi. Cudno sicer,
pa vendar je tako. Bilo je to nekako du-
Sevno prijateljstvo, katero me je vezalo nanj
tako tesno in tako odkritosréno, da menim,
da ne bi moglo biti ni¢ tesneje, e bi ga
kdaj osebno spoznal in dolgo Z njim ob-
Ceval. Med dragimi osebami v najdolnjem
koticku mojega srca je bil tudi Stanko
Pirnat, katerega osebno nisem poznal, ka-
terega nisem nikoli v Zivljenju videl.

Dospel mi je v roke njegov osmero-
glasni meSani zbor: ,,Zalost“ (,Ko pticica
sem pevala“), prva veéja njegova skladba, s
katero s¢ je Stanko Pirnat mnogo trudil.
Cim veé sem igral to skladbo, &im dalje
sem poslusSal one otoZne, nezne akorde, tem
jasneje mi je odsevala iz njih mehka, slo-
venska duSa skladateljeva, tem bolj sem
spoznaval njegovo skromno, rahlo srce. Ze
tedaj sem si ga predstavljal kot mozZa senti-
mentalne narave, plemenitih éuvstev, vnetega
za vzore, kateri ne hrepeni za svetom in za
buc¢nimi zabavami, ¢igar sreca je v tihem
domacdem Zivljenju. In tak je bil Stanko
Pirnat. Pri glasovih te njegove skladbe je
navdala tudi mene neka Zalost, vendar ne
Zalost, katera bi mi legla kot mora na prsi,
ampak neko tiho cuvstvo, katero je zbudilo

,2Dom in Svet® 1901, &t. 8.

v srcu pesniSke strune in me preneslo nazaj
v dobo mojih mladih let. Ko se ta Cuvstva
zbudé, sedel bi Clovek najrajSi sam ure in
ure in ne bi se navelical. Celo sreénega se
cuti Clovek v takih trenutkih in obZaluje
neSteto mnozZico ljudi, kateri se pehajo skozi
svet s sebiénostjo, pohlepom in strastmi; saj
oni takih Cuvstev niso zmozZni.

Pirnatovo zivljenje ni ni¢ nenavadnega.
Porodil se je dne 7. roZnika v Storah na
Stajerskem. Ode Andrej, doma z Gorenjskega,
je dovrSil v Ljubnem rudarsko akademijo in
bil v Storah uradnik v ondotni tovarni za
Zelezo. Mati, Franc¢iSka Majer, je bila doma
iz Kranja, kjer so imeli njeni stariSi gostilno
,Pri stari posti“. Imela sta veé otrok, od
katerih Zivé Se stotnik Vladimir, rudarski
inZenér Mohor v Pribramu, Anica, omoZena
Zeschko v Ljubljani in uditeljica Milka v
Konjicah. Oba, oce in mati, sta bila vrla
Slovenca, pa sta v slovenskem duhu odgojila
tudi svoje otroke.

Stanko se je ucil za prva dva razreda
ljudskih Sol zasebno v odetovi hiSi, v tretji
razred je odSel v Celje, kjer je dovrsSil tudi
nizjo gimnazijo. Iz Celja je Sel v Ljubljano,
kjer je 1. 1878. dovrsil maturo. Po dovrSenih
gimnazijskih naukih je od$el na Dunaj, kjer
je bil najprej enoleten prostovoljec, a kasneje
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se je uCil prava. Od Dunaja se je poslovil
1. 1883., ko je dovrsil pravo in vstopil kot
kandidat v pisarno notarja dr. GerSaka v
OrmoZu, kjer so takrat Ziveli tudi njegovi
stari§i. V OrmoZu ni bil dolgo, ker se je
kmalu preselil v Ptuj k notarju dr. Schon-
wetterju. Iz Ptuja je priSel v Ljubljano k
dr. Voku. Tu je bil samo nekoliko mesecev,
ker je obolel na pljucih in se odSel zdravit
v Zagreb. V Zagrebu je bival od meseca
vinotoka do konca 1. 1885. Ko je zopet to-
liko okreval, da je mogel sluzbovati, je
vstopil v pisarno notarja Globoénika v Kranju,
a od ondot se je kmalo preselil v BreZice
k dr. Firbasu, kjer je sluZzboval do 1. 1888,
ko je bil imenovan za notarja v Zaticini.
Iz Zatidine so ga premestili 1. 1895. v Mo-
kronog, kjer je deloval do svoje zgodnje
smrti.

Stanko Pirnat je bil visoke postave, pri-
kupljivega obraza, Zivih, lepih o¢i, krepdk,
vendar posebno zdrav ni bil nikoli. Za dru-
zico si je izbral ZagrebCanko Marijo Cvet-
nidevo, s katero se je seznanil Se na Dunaju
in s katero se je porocil dne 27. vinotoka
1. 1886. Njen oce je bil tudi Slovenec, doma
pri Sv. Petru na Krasu. Soproga mu je po-
vila troje deklic: Marijco, Stanko in Vladi-
miro. Svojo Zeno je iskreno ljubil, in v nje-
govi hiSi je bilo vzorno obiteljsko Zivljenje.
Bil je dober soprog in dober oce. StariSem
je bil hvaleZen sin, bratom in sestram dober
brat. Mati je bila zelo ponosna nanj, in njena
smrt ga je zelo potresla. Bil je takrat Ze
teZko bolan, in je Sel kmalu za njo v veé-
nost.

Z ljudmi, posebno s preprostim kmetom,
je bil pokojni Stanko Pirnat zelo prijazen
in rad je vsakemu pomagal, de je le mogel.
V obc¢evanju je bil ljubezniv in rahlocuten;
prijateljev ni iskal, a komur je bil prijatelj,
temu je bil udan iz celega srca. V drus$éino
ni mnogo zahajal, saj je vzival najlepSo za-
bavo v domacem krogu. Njegov svet je bila
njegova obitelj, kjer je v druZbi svoje so-
proge in svojih otrocdicev prezivel najlepSe
in najsrecnejSe urice. V prejs$njih letih se je
rad pecal s politiko, ker je bil navdusen

: Stanko Pirnat.

Slovenec; svoje mnenje je odloéno zastopal,

- vendar strasten ni bil. V zadnjih letih se je

pa povsem umaknil iz politiSkega bojiSéa in
svoj prosti Cas posvetil edino le pesmi. Nje-
govo mehko srce je naSlo v njej razvedrila
in tolazbe. In ée ga je kaj zbodlo, trpel je
molc¢ in sam zase. Bil je sploh tiha, pesniSko
navdahnjena duSa.

V zadnjih letih je pocasi hiral. V listo-
padu 1. 1898. je nevarno obolel na Zelodcu
in prihodnjega leta v vel. travnu je odsel s
soprogo v Karlove vare; a ko mu je tudi
to malo pomagalo, je Sel zdravja iskat v
Frohnleithen ob Muri. Tu je zelo oslabel.
Poskusil je Se po zdravniS§kem nasvetu zdra-
viSée Ruckerlberg blizo Gradca, a ko je iz-
previdel, da mu ni pomodi, povrnil se je
koncem malega srpana v domovino. Le Se
en dan je vstal iz postelje po svoji vrnitvi.
Trpel je mnogo, a trpel je moSko, samo
da svojih milih ne razZalosti. Lepo spravljen
z Bogom je izdihnil dne 28. velikega srpana
1. 1899. ob pol 12. po noéi svojo blago duSo.
Pogrebli so ga 31. velikega srpana popoldne.
Ob njegovem zgodnjem grobu so plakale
njegove sirote, in v mnogem moskem ocesu
je zalesketala svetla solza; nepregledna mno-
zica pogrebcev je Zalovala za dobrim pokoj-
nikom, a naSa mala slovenska domovina je
izgubila nadarjenega skladatelja.

O pokojnem Stanku Pirnatu se lahko
rede, da je skladateljsko struno prinesel Ze
seboj na svet. Bil je res prijatelj pesmi celo
svoje zivljenje; da bi umrl kot skladatelj,
kateri je najlepSe nade ponesel seboj v grob,
na to gotovo ni mislil Se v svojih mos§kih letih.
PriSlo je samo po sebi; tako se je razvijalo
njegovo zivljenje, taka je bila njegova dusa.
In Sele tedaj, ko se je tega zavedel, ko je
samega sebe spoznal zadnja leta svojega Ziv-
ljenja, tedaj je napel vse svoje moci, po-
prijel se z mladeni$ko navdu$enostjo uéenja,
zajemal iz bogatega vira svojega srca in
hitel, hitel, kot da je slutil, da so mu dnevi
Steti. Narod ga $e ni poznal, in ko ga je
zadel spoznavati, tedaj ga pa tudi Ze ved
bilo ni. Zamrla je prezgodaj njegova pesem,
in to nas navdaja z Zzalostjo. Komaj so
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zapele njegove strune, komaj se nam je
razgrelo srce, Ze je umolknil pevec. Njegov
»Finale“ je bil prenagel, prekratek. Nismo
bili pripravljeni nanj.

Ze kot dijak je pel Pirnat pod vodstvom
prof. Antona Foersterja v ljubljanski stolnici.
Ko je priSel na Dunaj, je vodil petje v dija-
Skem drustvu ,Sloveniji“, a ko se je po-
vrnil v domovino, je ustanovil z dr. Grossom
v Ptuju ,Slovensko pevsko drustvo“, kate-
remu je bil pevovodja, kakor tudi tamos$nji
citalnici. Bil je dober pevovodja, ker ni po-
prej odnehal, dokler ni pevcev res dobro
naucil; tudi sam je rad pel v zboru, ker je
imel lep, done¢ bariton. Od
tujih skladateljev so mu naj-
bolj ugajali samospevi Schu-
bertovi in Schumannovi. Za
glasbo se je zelo zanimal in
rad posluSal opere raznih
svetovnoznanih skladateljev.
Vendar sam takrat Se ni
zlagal pesmi, ker mu je manj-
kala teoretiéna veda. Ob kla-
virju je rad sedel in fanta-
ziral, kakor mu je pri$lo na
misel, a igral je le po po-
sluhu, ker so mu bila Se
- neznana glasbena pravila.
Sele, ko se je seznanil po
g. svetniku Ivanu Vencajzu
zvodjo g. Matejem Hubadom,
se je uCil po njegovem na-
vodilu glasbene teorije. Ta
izobrazeni glasbenik ga je vzpodbujal, da je
1. 1893. zadel tudi skladati.

Omenil sem Ze, da je bila prva njegova
vedja pesem osmeroglasni meSani zbor ,Za-
lost“ Ta zbor, kakor tudi moski &etvero-
spev ,Pomlad in jesen“, posveéen ljub-
ljanskemu cetverospevu ,Iliriji“, je izdala
,Glasbena Matica“ 1. 1895. Obe skladbi sta
zelo teZavni in potrebujeta dobrih pevskih
modi, harmonizacija je zanimiva in umetna,
in napev izvrstno tolmadi besede ,Zalost*
se je pela prvikrat dne 11. suSca 1894. v
»,Glasbeni Matici“, drugi¢ v Celju ob otvo-
ritvi ,Narodnega doma.“ Takrat so jo peli
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pevci iz ét.]urja ob juZni Zeleznici, a morali
so jo ponavljati, dasi je precej dolga; tako
je segla vsem v srce. Tudi jaz sem jo tedaj
prvié slisal, in s tem se je izpolnila moja
davna Zelja.

L. 1896. je izdala ,Glasbena Matica“ Pir-
natov meSani zbor: ,Vzpomladna pesem*“.
Skladatelj je idejo, v katero se je uglobil,
temeljito obdelal in dobro izrazil, kako se
v naravi vse vzbuja, kako:

Priroda obhaja zdaj zopet glasno
vzpomladnega dan prerojenja!

Pirnat je bil sploh prijatelj vecjim sklad-
bam, in Zal nam je, da ni napisal ve¢ kratkih,
lahko izvedljivih pesmic. Te
bi se izvestno hitro udoma-
¢ile. Tudi se iz vsega vidi,
da je zelo rad skladal za
meSani zbor, v katerem je
imel njegov vzletni sklada-
teljski duh Sirje polje in na
katerem se je svobodneje
gibal. Posebno je ljubil spre-
membo med moskimi in Zen-
skimi glasovi, razvrstil v
svojih skladbah Gesto Zenske
in moSke zbore in jih na-
zadnje zopet zdruZil v mo-
gocen skupen spev, s ¢emer
je dosegel izreden udinek.

Zelo ljubke so njegove
tri skladbe, katere je izdala
,Glasbena Matica“ 1. 1898.:
~NaSa zvezda“ (posve-
Cena ,Dolenjskemu pevskemu drustvu“),,Bog
je moj §¢it“ in Sesteroglasni meSani zbor
»Oblaku® V NaSo zvezdo“ je izlil skla-
datelj svoja domovinska cuvstva in lepo
pretolmacil Gregorciceve besede, katere so
pesniku enako iskreno vrele iz srca, kakor
skladatelju pesem, a v zboru ,Bog je moj
SCit“ vidimo resnega moZza, kateri si je o-
hranil najdrazji zaklad: svojo vero in za-
upanje v Boga. To mu je bilo v ¢asih nje-
gove tezke bolezni edino zdravilo.

Istega leta je izdal pokojni Stanko Pirnat
v zalozbi L. Schwentnerja dvanajst ,S1o-
venskih narodnih pesmi“ Te pesmi

30%
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so veCinoma znane'), a skladatelj se ni hotel
v harmonizaciji drZati narodne preprostosti;
tudi v napevu je bil bolj svoboden ter podal
te pesmi v taki obliki, da se lahko pojo
tudi pri koncertih. Menim, da je storil prav
tako, ker sta miloba in duh ostala narodna,
a da se ogne enoliénosti pri ponavljanju
kitic, rabil je sredstva umetne harmonizacije.
Posebno nekatere pesmi so se mu posrecile
(St. 1., 2., 8., 9.); lepo predavane bi gotovo
dobile zasluZeno pohvalo. Sploh je bil Pirnat
velik prijatelj narodne pesmi, in Ce je le kaj
novega sliSal, precej si je vestno zabeleZil.
V njegovi zapuS$céini sem naSel glasbeno-
dramatiéni prizor: ,Dekletovo slovo“, kate-
rega je sestavil Se 1. 1893. in ki je izvestno
ena izmed njegovih prvih skladb. Ta skladba
se zaCenja z Zenskim zborom ,Se fantje
zbirajo“ (narodna pesem), potem sledi zbor
vaSkih mladenicev - vojakov: ,Kar smo mi
brambovci“, katerega je priredil po narodnih
motivih, potem sledé Se narodne pesmi:
» Juhe, zmiraj vesel“, ,Bratci, veseli vsi¥,
»Je priSel pod okence®, ,Fanti¢ sem star
Sele osemnajst let“ in ,,Oj ta vojaski boben*.
To dokazuje, da je Pirnat dobro poznal
narodne pesmi, zato pa nam tudi njegove
skladbe tako segajo k srcu.

Od Pirnatovih S$e ne natisnjenih skladb
moram omeniti najprej dva velika meSana
zbora: ,Pri zibeli“ (1.1896.) in ,Primula“
(1. 1899.), katera je zlozil na Gregorciceve
besede, potem pa ,Zbirko pesmij za slo-
vensko mladino“?*) Povod k tej zbirki

') yMiliino slovo“, ,Delaj, dekle puseljc, ,Bom
Sel na planince“, ,Na Gorenjskem je fletno“, ,Po
no¢’ budim“, ,Kak’ lustno je po let’“, ,Bog je
vstvaril zemljico“, ,Kadar boS na rajzo Sel“, ,Zvedel
sem nekaj novega“, ,Kukavica“, ,Glej, glej kak
mimo gre“, ,Jaz pa pojdem na Gorenjsko*.

%) »Tozba po materi (J. Stritar), ,Vesele po-
Citnice“ (I. Tomsi€), ,Decek in cvetica® (J. Parapat),
»Na vrtu“ (Andr. Praprotnik), ,Ti¢ica in magica“
(St. Pirnat), ,Pomlad“ (A. Praprotnik), ,Slovo od
lastavice“ (V. OroZen), ,Decek in ptica“ (I. Tomsic),

Janko Barlé: Stanko Pirnat.

so mu dali njegovi otroci; kot dober ode je
hotel tudi njim dati zbirko neznih, nedolZnih
pesmic, katere naj bi mu prepevali. Hotel
je zloZiti trideset takih pesmic (prvo je zloZil
24. prosinca 1897, zadnjo 14. mal. travna
1898), a zlozil jih je le petnajst, ker ga je
v delu prehitela smrt. Zbirki je dal najprej
naslov: ,Zbirka otroSkih pesmij“, ali kas-
neje je videl, da je bolj primeren naslov:
»Zbirka pesmij za slovensko mladino“. Ne-
katere od njih so namreC preveé teZavne,
da bi jih mogli peti otroci, a po vsebini so
namenjene za mladino. Pesmi je napisal za
en glas s spremljevanjem klavirja; nekatere
je pa Se postavil za meSan zbor. V teh pesmih
se lepo zrcali skladateljevo plemenito, ne-
pokvarjeno srce. Vse njegove skladbe pri-
¢ajo, da je bil najbolj zadovoljen, kadar je
prouceval nedolZno otrocjo duSo, katere Se
ni zamorila slana pokvarjenosti. Zato je
hotel podati otrokom tako zbirko, naj bi
prepevali te lepe pesemce in si Z njimi bla-
zili srce. Kakor po vsebini, tako so tudi po
napevih pesemce zelo raznovrstne; iz ne-
katerih diha pravo otroéje veselje, druge
preveva zopet tiha Zalost. Bilo bi zelo dobro,
da bi se te pesemce izdale in se prepevale
po naSi slovenski domovini.

V teh vrsticah sem podal kratek pregled
Cez Zivljenje in delovanje prezgodaj nam
umrlega slovenskega skladatelja Stanka Pir-
nata. Zelel sem, naj bi mu napisal dostojen
slovstven spomenik kdo drugi, ki je bil Z
njim v ozji zvezi in ki ga je bolje poznal;
jaz sem tu zbral samo, kar sem mogel, da
tako vsaj nekoliko otmem pozabljivosti moZza,
katerega sem zelo cenil in ljubil, dasi ga
osebno nisem poznal. In to mislim je po-
kojni Pirnat zasluzil.

,Bog je moj &Cit“ (J. GomilSak), ,Mladi vojaki“
(J. Stritar), ,Sirota“ (J. Stritar), ,Vecna lu¢® (A.
ASkrc), ,Pomlad“ (J. Stritar), ,Prva vijolica“ (]J.
Stritar) in ,Petelin junak® (J. Stritar).
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Od hise do hise.

Povest iz naSega kraja. — Spisal Podgorican.

5

V Dolgem selu je bilo ,ukazano“. In
tistega vedera potem so vreli Seljani k va-
Skemu ,mozZu“ v posvete. Takrat je bil vaski
,mozZ* Rohne, ki je imel prostorno hiSo sredi
vasi. Shajali so se z obeh koncev vasi po-
samez, po dva ali ve¢, moZje in Zene, tiste,
ki so bile vdove, pa so imele domacije. V
vaskem zboru ima Ze od nekdaj svojo be-
sedo vsak gospodar, pa naj je moSki ali
zenska, fant ali dekle, samo da ima svojo
hisno Stevilko, od katere pladuje davek, od-
rajtuje biro in prispeva za skupne vaske
potrebe v denarju ali s tlako.

In kakor povsod in vselej so bile tudi
nocoj zenske prve.

»Ali si Ze odpravljena?“ je vpraSala
Sivka sosedo Brenkljo na veZnem pragu in
si je Se opasovala pisan predpasnik.

,Majhno Se pocakaj, da si ruto preme-
nim ... Saje sem ometala, pa se ¢lovek ne
more varovati . .. Saj se menda ne mudi
takor“ ...

,Le brz se daj, da ne bodeva stali! Clovek
se Ze podnevi dovolj nastoji.*

»10 bo precej!

In Sivka si je Se sama malo ogledala
predpasnik, zategnila vogale pri ruti in po-
tegnila parkrat z roko po prsih, da so se
poravnale gube, pa je prisla iz hiSe Brenklja,
zavezujoC si ruto.

»Lej, lej, pa kako si si lepo izbrala“. ..

»oaj tudi ti tistega predpasnika ne nosi$
vsak dan.“

Nato sta krenili po vasi.

Kmalu prisopiha za njima Lovrecka in
ze od dale¢ vpije:

»Kaj pa bode zopet danes? Kaks$nega
treska bodo pa uganili?... Ali kaj vesta?“

»Jaz ni¢ ne vem*, ji odgovori Sivka.
»Kajzarico, ki je ukazovala, sem vprasala,
kaj bo, pa ni ni¢ vedela.“

»S1 bodo dedci pa Ze kaj neumnega iz-
mislili, kakor Ze veckrat!“ vpije Lovrecka.
»Sedemkrat je bilo Ze ,ukazanof, kar nisem
§la blizu, pa nikoli ni bilo prav; danes mi
pa kar nekaj pravi, da moram iti zraven.“

»5aj bi bila neumna, ko bi bila doma!
Saj imamo pravico!* ji pritrdi Brenklja.

Sle so tako hitro, da so dosle MihlaZa
in Trznarja, ki sta se pogovarjala:

»Kaj neki bo? ... Pota so vsa poprav-
ljena, (fronki‘ pobrani in pastirja smo Ze
zadnji¢ ugenili.“

»Jaz ni¢ ne vem, ker nisem utegnil po-
dnevi stopiti k Rohnetu. Videl sem ga pa z
njive, da je Sel od fare Se predpoldnem. Je
bil pa Ze pri Zupanu, pa sta kaj ugenila, da
bodo zopet stroSki!“ pripoveduje Trznar.

,Druzega itak ne vesta kakor: ,Daj pa
delajl* — Jaz pravim, da smo neumni, ker
ne premenimo“ ...

»,oaj tudi jaz tako mislim, pa neéem po-
vedati, da bi mi kdo ne odital, da se jaz
Stulim za ,moza‘ ali celo za Zupana.“

»,Vsak je lahko, ti ali jaz ali kdo drugi.
Vsi imamo enake pravice. Zakaj bi Se kdo
drugi ne bil Zupan ali ;moZ‘? Mi smo ne-
umni, ker vedno enako volimo.“

»I, kako pa volimo!... Vsak se boji za-
mere ali pa ocitanja, pa pravi: ,Ti naj bodo,
ki so Zze —* pa je vse v krajul“

»Tako je, tako!“ :

Od nasprotnega konca vasi, kjer so imeli
kocarji svoje kodice in vrticke, je pa Kepec
peljal svoje sosede na vas. Pravic ti revezZi
itak niso imeli mnogo, kadar je pa bilo
yukazano“ in je Kepec razglasil med sosedi:
,Drevi gremo‘ —, tedaj se je vzdignil ves
Kozji rep (tako se imenuje najskrajnejsi del
Dolgega sela) kot en moZ, da porabi ,pra-
vico“.

,2Bomo videli, ¢e bo res tako!" je wvpil
Kepec. ,Pota popravljamo, vozimo pa ne,
ker nimamo voz. ,Fronke‘ dajemo, koz pa
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ne smemo pasti. Pastirja bodemo plaéevali,
ceprav ne pase naSega blaga. Bomo videli,
¢e bo res tako!“

»2Bomo videli!“ se zagroze sosedje.

»Jaz ne vem, kaj si bodo Se izmislili!
Rohne pa Lazar pa Hren, pa $Se kdo drugi
tam sredi vasi staknejo glave, pa se pogo-
voré, pa pravijo: ,Tako bo! — Pa mora tako
biti. Pa bemo videli!“

»,Bomo Ze videli!«

»MozZje, jaz bom govorill“. ..

»1, kdo pak!“

»lake bom povedal Rohnetu in drugim
bahadem, da jih bode kar privzdigovalo.
Enkrat mora vendar biti konec! Danes mo-
ramo izvedeti, kje je naSa pravica. Vse samo
Rohné¢ pa Lazar pa Hren in taki-le — mi
pa ni¢! . . . Ali je to pravica? No, bomo
videli, ¢e je to res pravical!“

»,0, bomo Ze videli . . . Kepec, le prav
besedo zastavi, mi ti bomo Ze pomagali“...

»,Nocoj, ali pa nikoli!“

Tako so se shajali tistega vecera seljani.
Vsak je imel kaj na srcu, kar ga je teZilo,
kar je moral odloziti, da bode imel mir.

Rohne¢ je sedel pri mizi na vogalu in
sprejemal vaSCane. Botre in prijatelje je
spuséal za mizo, Zenske so se gnetle okrog
peci, Kepéeva tovariSija se je zbirala v kotu,
kjer je bilo najbolj tema in Kjer se je lahko
kaksSna spésnila, da Rohne¢ ni vedel, kdo jo
je potocil in so se bolj brez skrbi na radun
vaSkih mogocnezev smejali. Nekateri pa, ki
so bili v srcu na Kepcevi strani, pa so se
bali zamere pri Rohnetu ali katerem drugem,
ki je imel voli in je spomladi za ,boZji lon“
in dobro placilo preoral njivico — so se
ustavljali za vratmi, kjer se je lahko gredoé
smuknilo v temno vezo, kadar so si segli
kmetje in kodarji v lase ...

Na ogromni peci je pa bila ob takih
prilikah zloZna galerija. Tudi nocoj se je
stegoval po peci neki stari stric, Rohnetovi
otroci so leZali na trebuhih, si podpirali
umazane glave in Zivo gledali po ljudeh.
Stara Rohnecka, ki je imela roko zmerom z
molkom ovito, se je tiSéala v zapedku, v
drugi zapecek se je bila obesila pa Lovrecka.

Mlada Rohnecka je pa hodila po hiSi s
podvitimi rokami, motrila situacijo in govo-
rila z Zenskami.

Mozje so pokali tobak, da je bila v
kratkem vsa hiSa polna dima in se je komaj
videla svetilnica, ki je brlela pod stropom,
in so si Zenske tiS¢ale usta z robci, in je
pokasljevala stara Rohnecka:

»,Oh, Bog se me usmili!“

Nihée pa ni smel odpreti okna in vrat,
da bi prepih odvajal dim in teZki vzduh in
bi ne bilo nevarnosti, zaduSiti se.

»,Sapa $kodi materi!“ je zarohnel ob neki
priliki Rohn¢ na Kepca, ki je hotel odpreti
okno, da ne bi omedlel. — —

Kravajca dolgo ni bilo; naposled je vendar
priStramal.

.Sedaj smo pa Ze vsi“, pravi precej
Rohnec¢ka in pogleda moza.

»-Matci!® jih pozdravi Kravajec, ki ga je-
imel nekoliko pod kapo, in se zatece v Kep-
cevo tovariSijo, ki ga pa ni bila vesela,
ampak so ga kar odrivali.

»Vi ste matci!® jim zabrusi Kravajec in
se obrne k mizi, kjer se mu pa tudi ni nihcée
umeknil, in je zato zavpil: ,Vsi ste matci!“

Zaletel se je k peci, kjer so mu pa Zenske
kmalu zamasSile usta.

Rohn¢ se odhrka, pa zacne:

,Hm, saj sem jaz vedel!... Saj so moj
stari oCe rekli, da bo tako. In vas oce, boter,
so tudi rekli tako.“

Boter Lazar pritrdi:

y,oeveda so rekli.“

»,Da iz tega Barbic¢a nikoli nié prida ne
bo... Pa res ni¢ ni bilo, sedaj ga imamo
pa vsi na glavi... Ali je to treba?... Da
vam povem, kako je bilo, kaj so rekli moj
rajni ocCe, ki so Ze umrli, Bog jim daj dobro.
Rajni stari oCe so rekli: — fant, le zapomni
si: Barbi¢ ne bo imel na starost kaj jesti. —
Pa res nima. Stari ode so rekli: — Clovek,
ki tako dela, kakor ta Barbi¢, ki ima vsako
leto nov klobuk, ki ima devlje na Skrips,
ki iz same baharije tobak v nos tlaéi, pa
gre vsako nedeljo z drugo punco po vasi,
ni ni¢ prida, pa tudi nikdar ne bo in se mu
bo Se slabo godilo. In vidite moZje, moj
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stari ofe so prav imeli, ker so bili moder
moZ . . Sedaj imamo pa mi Barbic¢a na glavi.
Kam so ga pripravili d&evlji na Skrips, pa
te nesreéne punce! Bera¢ je, pa Se manj
nego beraC. Ali ni res tako?“...

yPrav tako je!“

, Vidite, pa tega bi ne bilo ni¢ treba, ko
bi bil imel Barbi¢ pamet in bi bil v mladih
letih, kakor sem bil jaz in kakor ste bili
vi, boter, in drugi poSteni moZje!“

»I, kako pak!®

»la Barbi¢ pa zmerom — udri za bab-
nami! dokler so ga mogle noge nositi. Nikoli
ni bil ni¢ vreden, pa tudi sedaj ni!“

»Ali nam nima$ ni¢ druzega povedati?“
ga ustavi Lovrecka. ,Ali samo po revezih
udriha$ ?“ _

»Mol¢i, baba!... Saj mu nisi nié v rodu¥,
jo ustavi Lazar.

Selcek pa sune Kepca in rece:

m,oedaj je ural!... Sedaj povej, kar jim
gre, onim le mogocénezem.“

Kepec osréen odrine nekaj sosedov in
stopi korak napre;j.

»Ali smo zato sem prisli, da nas hode$
zasramoval? ... Ceprav smo reveZi, pravico
imamo pa le!*

HPravica je nasa!“ zagrmé Kozjerepci.

,Vi pa samo — udri po reveZih! ako le
skupaj pridemo“, togoti se dalje Kepec. ,Kaj
hocete Barbidu, vas jaz vpraSam?“

»,Kaj bo§ ti izpraSeval, krota!“ se oglasi
Rohnec¢ka in stopi predenj.

»Mol¢i ti, ki ni¢ ne ve§!“ ga ustavi Lazar.

»Jaz pravim, da naj bo mir, dokler jaz
govorim!“ se raztogoti Rohn¢ in udari po
mizi, da je lué pod stropom zatrepetala.
»,Ali smo prisli pomozevat ali smo prisli
posanjat, kakor misli ta Kepec?“

, L1 zgaga, ti!... Ti seriga, ti serizna!...
Kar mol¢i!“ vpijejo vsevprek botri.

,Matec, kaj pa govori$, kadar te boter
ni¢ ne vprasajo?“ zapodi se vanj Krajevec
in ga pahne nazaj v kot.

» 10 je pravica?“ sikne Kepec premagan.

Rohn¢ pa nadaljuje:

,Tako-le je: Clovek $e ne sme povedati
resnice. Komaj zinem, pa se zapodé vame,

kakor srSeni. Kadar pa nima kaj jesti, pa le
moram skrbeti zanj, kakor sedaj za Barbica.“

»,Oh, bogvé, koliko si jih Ze napasel“,
oglasi se neka zborovavka pri peci, kar pa
ni motilo Rohneta, ki jo je samo ostro po-
gledal.

»S tem Barbiéem je ravno tako... Ko je
bil mlad, mu ni smel nihée nobene redi,
precej se je zapodil v ¢loveka, sedaj naj ga
pa redimo“...

. pNikolil... I — jovl. ..I — kajpakl...
Se tega se manjka!“

,Cakajte no, da vam povem . . Delati
ne more vec, in obdina ga mora sedaj rediti.*

»Pa naj bi bil varceval!l«

,Zupan me je povabil in mi narogil: Povej,
povej ljudem, da pojde sedaj Barbié od hise
do hiSe, pa naj mu dadé ljudje jesti. Kmetje
naj ga imajo po tri dni, bajtarji pa po en
dan. Zato je bilo nocoj .ukazano‘, da sem
vam to povedal. Ali ste zadovoljni »“

»Kaj? — Mi ga bomo sedaj pasli?“ se
upré kmetje.

»Tlako, to je pravical“ se zazZene zopet
na sredo hise Kepec. ,, Jaz ga bom redil en
dan, Lazar, ki premore vsaj desetkrat toliko
kakor jaz, in gotovo vec¢ kakor ves Kozji
rep, ga bo redil pa tri dni? Ali je to pra-
vica P«

»2Bomo videli, ¢e bo res taka pravica!“
mu pomagajo tovarisi.

»,Ravno taka!“ jih zavrne Rohne.

Lazar pa vzame pipo iz ust in se oglasi:

»1z tega, kar sta ugenila Zupan in pa vi,
boter, ne bo enkrat ni¢. Pa prav ni¢, tako
vam povem. KajZarji naj svoje ljudi sami
redé! Lepa je ta! Kmetje naj jih redimo pa .
jim dajemo s tem potuho, tem lenuhom, ki
bodo potlej Se rajSi postavali kakor sedaj,
ko bodo vedeli, da jih bomo na starost mi
redili. Ali pride kdo delat, ko ga prosim?“

»aj ni noben tako neumen, da bi hodil
k tebi, ki ne das delavcem druzega kakor
prosenega mocnika in krompirja v oblicah,
ga zavrne Kepec. ,Mar grem raj$i drugam
delat, kjer dobim kaj napotviéenega pa Se
kaj druzega, pa mi nihce Zlic ne Steje, kadar
sedim pri skledi“...
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»0, kako ti Se pojde v viher krompir v
oblicah in pa proseni mocnik! Kar sapa se
bo delala, snedeZ snedeni!“* mu vrne Lazar.
— ,Kmetje, jaz pravim, tri dni bo za nas
preveé. Jaz pravim, ne podajmo se!... Ako
se danes podamo, nam bodo drugi¢ Se vel
nalozili“ ...

»lako, to je pravica!® vpije Kepec. ,, Jaz,
ki imam eno samo kozo in pa ogrado, ki
ima malo preko sedem komolcev v premeri,
jaz naj Zzivim <berada en dan, kmet, ki ima
vsega dovolj, pa tri dni... To je pravica!“

»1ako, to je pravica!“

» Vi nas boste udili, kaj je pravica, sirote
kozjerepske!“ se zadere Hren. — ,Bomo
videli, kdo nam bode ukazoval ... Mi nare-
dimo, kakor mi hoéemo, mi kmetje, ki kaj
premoremo! . . .“

»Ali me nimamo nobene pravice?“ po-
skodi od peci Brenklja. ,Kaj smo pa me?“

,2Kdo pa tebe kaj vprasSa ?“

»Zato pa sama zinem... Bom videla, ako
nas boste vprasali ali ne?«

,Poglej, poglej, kako so nocoj preSerni!
Kadar je pa treba ka; skladati, takrat smo
pa dobre!“ ji pomaga Lovrecka.

»lakrat smo pa take punce, da je kaj“,
pritrdi Sivka. ,Rohn¢ ne vé, kako bi bil
prijazen, kako bi se smehljal, kadar vsip-
llemo na mizo tiste groSe za ,(fronke‘ ali kaj
druzega.“

»,Kmetje vas imajo zmerom za norca, pa
vendar Z njimi vledete“, jim odita Kepec, na
kar nastane vriSc.

,» Tiho!“

»MoZ“ udari po mizi in takrat ugasne
tudi lué, kateri je bilo zmanjkalo zraka.

Ta hip so porabili nekateri nezadovolj-
neZi in so smuknili v veZo.

»Jazes! . . . Kako je bilo notri vroce!“
pravi AnZzek tovariSu Mihcu. ,Jaz nisem
mogel veé prebiti“...

»Jaz pa tudi ne . . . Mene precej uSesa
bolé, kadar tako zavpijejo. Kako ti pa ta
Kepec goléi!“

»Ali ima prav!“

»Kaj pa pomaga ves krik, ko pa grun-
tarji naredé, kar hocejo. Kaj bi se ¢lovek
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zamerjeval brez potrebe ... Potlej je pa vselej
jeza.“

»0, ko bi se ne bal, bi jaz tudi ne
moléal — —“

Ko je nad glavami zborovavcev zopet
zamigljala 1ué, so opazili Kozjerepci, da je
njihova mo¢ po S$tevilu oslabljena. To jih je
prepricéalo, da bodo slabo opravili s svojo
pravico, zato nadaljuje Kepec:

,» Vi mozje! Vi gruntarji!... Se eno bodem
povedal. Eno posteno, ako si jo hocete vzeti
k srcu. Jaz pravim, bodite praviéni! Pra-
viéni kakor nova vaga. Jaz ni¢ ne recem
in se ne branim dati Barbic¢u, kolikor morem
in kar mu gre, in tudi moji sosedje enako
pravijo; ampak reCem vam, moZje, gruntarji,
bodite tudi vi praviéni in recite, kar je prav!
Vsak gruntar bode Zivil Barbica vsaj tri dni
— nas eden pa po en dan, ako ga bode
mogel. Ce hodete biti pa prav praviéni in
¢e hocete Bogu dopasti, kar je za vsacega

¢loveka dobro, pa recite: — Po premoZenju
ga bomo redili.“
»,P0 premoZenju, po premoZenju!... To

bo prav!“ zatulijo Kozjerepci.

,Kakor sklenete“, pravi Rohne.

»Po premoZenju!“zaregljajo Zenske ob peci.

Takrat pa planejo pokoncu Lazar, Hren
in Se nekateri, in Lazar zavpije:

»,I1 nam bodo merili pravico, ti nam
bodo ugibali? Koliko pa jih je? Kaj?“...

,oamo toliko le!“ ga zavrne Kepec in
stopi predenj. ,Pa pravica se mora zgoditi!
Po premoZenju se bode Barbié¢ redil, pa
amen !“

»Mi se jim pa res ne damo, da bi nas
taki-le strahovali, ki ne premorejo ni¢“, se
razsrdi MihlaZ in se pomakne k Lazarju.
»oedaj pa nala$¢ ne!... Samo dva dni bo
Barbi¢ kmetov, en dan pa bajtarjev. Taka
je pravica v Dolgem selu!... Kepec in nje-
govi nam je ne bodo merili.“

» 10 si pa moSko povedal!... Ta je bila
prava“, so mu pritrjevali kmetje.

»Vidite jih?“ se obrne Kepec k svojim.
»Se kri bi nam izpili, ako bi mogli, pa bi
rekli: — To je pravica. To je vrazja pravica,
pravim jaz!“
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»,vrazja pravica!* pritrdijo tovarisi

»,2Ravno taka je, pa mir besedi! ...
dni mi, en dan pa vi!“ zavpije Lazar.

»,lako je, pa mir besedi!“ pritrdi ;moZz
in loputne po mizi.

»oa] sem jaz vedela“, pravi Rohnecka in
se obrne na peti k Zenskam.

»11 pa nima§ ni¢ govoriti“; jo vseka
Lovrecka.

»ved kot til“

Rohnecka pogleda moza.

,Alo ... Hahaha!... Zenska nam gospo-
dari!“ zavpijejo Kozjerepci. ..

,Se-le sedaj veste, da nosi ona hlade,
se posmehujejo Zenske ob peci. ,Me smo
‘pa to Ze davno vedele. Zato je tako!“

»,Kaj pa ni prav?“ se zatogoti Rohnecka,
in kri ji udari v glavo.

,Ali jo vidite?... Ali sedaj veste?...
Ta gospodari kmetom“, se zakrohotajo Kozje-
repci.

Na te besede je vse vstalo in se vpijoé
gnetlo na sredo hiSe ... Morda bi se bili
udarili. — Takrat pa stara Rohnecka smukne
iz zapeCka na klop in se zravna pa zavpije:

»lone!... Ugasni lu¢, dovolj dolgo je
zastonj gorela... Tak vriS¢ je, da $e zbrano
moliti ne morem... Kar domov pojdite!*

Sin se stegne in ugasne lu¢, kar je za-
masSilo vsem usta, da so se gnetli k vratom,
kjer so se pomeSali kocarji in gruntarji in
Sli slozno iz hiSe.

Kepec je pravil svoji Ceti: ,,Ali jim nisem
povedal? ... To smo jih!... Pravica je pa
le naSa.“

» 10 so jih sliSali!®

Gruntarji so se pa pogovarjali: ,To smo
jih dali! ... Ti nam ne bodo gospodarili!
Nobeden ne premore druzega,. kakor dolg
jezik, pa se le koSatijo“...

»,0, to jih Se bomo, da bodo videli, kaj
je pravica!“

Dva

IL.

»,Od hiSe do hiSe, pravi§?“... povzame
Barbi¢, ko mu Rohn¢ naznani, kaj so ukre-
nili moZje. ,Pa prositi poniZno in pomivati
sklede? To se pravi: Beradi, ako hoce$ Ziveti!“
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»1, kajpak, ako noce$ delati.“

s2Nocem? ... Mar po pravici reci — ne
morem, ker sem opeSal.“

»Pa bi bil takrat, ko si bil mlad in krepak!
In varceval bi bil!“

»All nisem delal?... Kdo vas ima dve
vojni svetinji, kakor jaz »“

»,Kaj ti pa Kkoristijo? ...
bo§ videl, ée jih bo§ sit!“

»,Ali se nisem boril za domovino in za
papezZa ?“

»E, ve§ kaj? ... Tako bi bili tudi brez
tebe opravili. LaSko smo itak izgubili, in
papeZ tudi nima ve¢ Rima. . Tiste svetinje
so tako, tako!... Menda jih niso imeli dati
drugam, so jih pa tebi dali...*

»,Tako misli§ ti, Rohn¢, da jaz nisem ni¢
storil?“ ga zavrne Barbi¢ uZzaljen, in solze
mu zalijo o€i.

Stari invalid je bil kakor strt, ko je
slisal tak ociten dvom o svoji vojni Casti,
ko je zadutil ZgoCi zasmeh tistim svetinjam,
ki so bile vse njegovo premozZenje, ves njegov
ponos.

» Tiste svetinje so tako, tako“... Te be-
sede so mu zvenele po uSesih in ga rezale
v srce in pekle v duSi. Srce mu je hotelo
razKkleniti prsi. Ko je prenaSal trpljenje, ko
ga je trla beda, so bile njegove oéi suhe, a
sedaj ... Otiral si jih je, da bi ne pokazal
solz, da bi se Rohn¢ ne veselil njegove bo-
le¢ine. Naredi se trdnega in rece: ,Ti, moje
svetinje pusti v miru!“

»,Kaj meni mari tvoje svetinje!... Kakor
sem rekel: sklenjeno je, da gre§ od hiSe do
hiSe. Gruntar te ima dva dni, bajtar en dan*“ ...

»AKO pa ne grem?“...

»,2Kakor hoce$!... Ako se ti bolje zdi, se
pa kar stegni!“...

Po teh ne ba$ prijaznih besedah odide
Rohne, in Barbié je bil sam s svojimi toz-
nimi mislimi. Zalost in togota sta mu na-
polnjevala duSo, in ko bi bil mogel, ko bi
bil Se tako krepak kakor je bil nekdaj, strl
bi bil njega, ki se je rogal njegovemu vo-
jaSkemu ponosu, napovedal bi bil vojsko
vsem tistim, ki dvomijo o njegovi vojni Casti.
In kako je bil Zalosten!. .. Tista kroglja, ki

Glej jih, pa
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ga je bila podrla na Laskem, ga ni tako
pekla, ga ni tako bolela, kakor zasmehljive
besede Rohnetove ... Takrat si ni Zelel smrti,
ker se je bal tuje zemlje, ker je hrepenel
po domovini; a sedaj, ko bi tisti hip stopila
predenj boZja dekla, ne bi se ve¢ pomisljal,
ampak rad bi Sel Z njo.

Z rokami si je tiScal prsi, da je krotil
razburjeno srce.

wBoril sem se za domovino ... Najboljse
moc¢i mi je vzelo vojasko Zivljenje... Moja
kri je pojila sovrazno zemljo ... In za vse
to samo zasmehovanje! Kaj morem jaz zato,
¢e smo izgubili lasko zemljo? Ali nismo
zmagali? Zmagali smo tako, da smo dobili
cesarsko pohvalo ... Oj, to zasmehovanje! To
boli! Ah, da ga nisem pocil po Celjustih!“ ...

In stari invalid se je zagnal proti vratom
in je hotel planiti za njim, da bi si ohladil
jezo, a opotekel se je in moral se je naslo-
niti k zidu, da ni pal...

Zamahnil je onemogel s pestmi:

L2Ha!... Kaj si pa ti storil, in vi drugi
v vasi?... Ko sem jaz stradal v taboru, ste
vi sedeli pri polnih skledah; ko smo mi
strazili v temnih noceh in nismo smeli za-
tisniti trudnih od&i, ste vi spali brez skrbi;
ko sem bil jaz sredi deZja tezkih svincenih
krogelj in me je peklo vroce lasko solnce
in me je podrla sovraZnikova kroglja, ste vi
sedeli v senci in se kratkodasili... In sedaj
se rogasS mojim svetinjam!?“ ...

Zgrudil se je in tezko sopel. A ko se je
nekoliko oddehnil, je zopet nadaljeval sam
pri sebi:

»,In potem, ko so mi dali pri vojakih
slovo, nisem Sel domov, na vas, kjer bi bil
lahko s prekriZanimi rokami posedal, kadil
tobak in mislil na fantovske norcije — ; Sel
sem med papeZeve vojake... Za papeZa sem
se jaz bojeval, takrat, ko ste vi mirno gle-
dali drug drugega in kresali kosmate, da je
bilo dovolj smeha in nié dolgega Casa . . .
In vse moje delo ni vredno ni¢?... Ljudje
se. posmehujejo s krvjo zasluZenim vojnim
svetinjam, vojna cast jim je neumna beseda
in toliko, kakor zadnjemu beradu, bodo dajali
meni in zlice mi bodo S§teli“...

In vse tiste solze, ki so se mu nabrale
v teku let, so privrele sedaj na dan in modile
lica starega, onemoglega vojaka, ki ni imel
veé toliko moéi, da bi si sluzil kruh, in
katerega poSilja sedaj obCina od hiSe do
Hise .-

»0, ko bi ne bilo po smrti nié, ko bi
se stopilo v vecnost, kakor se stopi v temno
klet, kamor ne sine najmanj$i zarek luci...
ko bi bilo s tem korakom vsega konec,
kako lahko bi se prestopilo! A tako? . ..
Clovek mora vztrajati in prenadati, kar mu
je odkazala Previdnost. Vztrajati do konca...
Ko me je zadela smrtonosna kroglja, je bilo
moje zivljenje na niti, a ni bila bozja volja,
da bi umrl . . . Njegova volja je torej, da
prenaSam sedaj zasmehovanje, poniZanje. O,
Bog Ze ve, da sem bil mlad, da sem bil ne-
umen, nor, greSnik“ ...

In stari invalid si je osuSil mokra lica,
zmencal oc€i, in vradala se je mirnost, hladnc-
krvnost kakor bi Sel nasproti novim, neiz-
ogibnim bojem, katerim je vedel, da se ne
more izogniti, v katerih ga cakajo zmage
ali pa porazi... Zbudila se je kljubovalnost.

,Nalas¢ jih bodem nosil, — svoje vojne
svetinje! ... O saj vem!... Zavist vam na-
rekuje zasramovalne besede in padi obraz v
zasmeh... A jaz, sam jaz sem tak v vasi,
da sta me odlikovala cesar in papeZ . . .
Samo jaz sem tak, Anton Barbic¢!“...

In stari invalid je bil zopet stari Barbig,
ki se ni bal nikogar, ki se ni hotel poniZevati
pred nikomer, Barbi¢ — sam svoj gospod!

Ta zavest ga je okrepila. Izpod postelje
je privlekel zabojcek in vzel zavitek, iz ka-
terega je vsul poleg nekaterih spominskih
tujih novcev in svetinjic tudi dve vojni sve-
tinji... Ze dolgo ni imel pripetih na junaskih
prsih, teh vojnih svetinj, ker se mu je zdelo,
da bi jih onecaScal, ako bi jih nosil pre-
pogostokrat. Nosil jih je le o slovesnih pri-
likah: kadar je bil v kraju vojaSki nabor
in so priSli cCastniki, kadar so imeli vojaki
vaje... Takrat se je pokazal Barbi¢ s sve-
tinjami in po Zilah se mu je pretakala kri
burneje, saj se mu je zdelo, da ima vse vo-
jaStvo uprte o¢i na njegove prsi, in da vsi
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hrepené doseéi toliko odlikovanje, kot krasi
njega.

A sedaj sta Ze dolgo lezali v zabojcku
njegovi svetinji in pocivali. Zato se mu je
zdelo, da je zatemnel njiju lesk, da so tra-
kovi izgubili sveZo barvo...

A on je bil vojak in je znal zlikati gumbe,
da se je lahko ogledal v njih sluZbujoci
castnik, a soln¢ni Zarki so kar odskakovali
na gladko zlikani sabljici. Nikdar ni bil
kaznovan zaradi zanemarjene puSke, zanikar-
jenih ¢revljev ali gumbov. O, vojak Barbid
se je znal postaviti, on se je znal ubrisati,
da ga ni bilo pred nikomer sram!...

Zato so se morale svetiti tudi te svetinje,
na katerih se je lesketala cCast in junaStvo
njegovo ... O, le naj jih bodejo v oc€i te
njegove rojake!... S tem se bode najhujSe
masceval za zlobno posmehovanje in zani-
gevanje . ..

Sedel je, poiskal suknjeno zaplato in
mehkega pepela in jih zacel drgniti. In ko-
likor bolj so se svetile svetinje, tem zado-
voljnejSi in veselejSi je postajal njegov obraz.
Zdelo se mu je, da se vraCa mladost, in
njegov duh se je vzdignil iz tesnega pro-
stora in je zrl v preteklost. Zibal se je nekaj
Casa ob najprijetnej$ih trenutkih vojaskega
Zivljenja, ob slovesnih hipih pred zaceto
bitko, ob hrupnem veselju po dobljeni zmagi,
dasi je imel krogljo v rami, in ob tisti slo-
vesni priliki, ko je bila zmagoviti armadi
prebrana cesarska zahvala. In kakor je ta-
krat vsakemu vojaku, tako je tudi sedaj za-
kopitljalo srce staremu invalidu ob spominu
na cesarjeve besede: ,Moji sinovil® .. . s
katerimi se je zadenjalo pismo...

Cutil je zopet vse, kakor tedaj... Solze
veselja so mu priigrale v oci, in ponos ga
je prevzel in povzdignil nad druge vascane,
kateri $e nikdar niso bili delezni cesarskih
besedi: ,Moji sinovi!“

In ¢imbolj so se svetile svetinje, tembolj
je ginevala Zalost in togota, ki je razjedala
njegovo srce vsled zapuScenosti, poniZanja
in zasmehovanja ... Odpustil je Rohnetu in
vsem, saj je bil vzviSen nad njimi. Kaj vedo
ti ljudje, kaj je vojaska cast! . . . Zlikane
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svetinje si je polozil na prsi, pobesil glavo,
da jih je mogel videti, in se zadovoljno na-
smehnil . . Odbezal je zadnji sled srda.
Potem si je pa osnazil trakove z mehko
Scetjo, in zdelo se mu je, da postajajo barve
bolj Zive, tako kakor bi bile ravnokar svezZe.
»Torej od hiSe do hiSe!... Tako so ukre-
nili nas§i modri mozZje. To je modrost!... Po
tej poti jih hodi Ze toliko, in tudi jaz bi bil
lahko naSel to pot brez njih... Pa ali je
treba biti ljudem v nadlego? ... O, saj sem
se lahko prezZivil sam. Za vasjo sem tolkel
kamenje, klepal dan na dan, in pod menoj
je rastel kup razdrobljenega kamena, da je
bilo veselje. Jesenij je pa priSel cestar, po-
zabavljal, da je kameneni drobiZ predebel, in
je kupil ves kup, in potlej so merili in merili,
a jaz sem hodil Stet napeljane kupe ob cesti
in se smejal, ker je bilo veé metrov, kakor
sem mislil. In potlej sem bil denarja vselej
vesel in sem se preZivel Z njim poSteno ...
A ti ljudje so mi zavidali denar, privoscili
mi niso nekdaj poZirka pijac¢e in naposled
mi niso privoséili niti kamenja, iz katerega
sem tolkel denar in pijado. Zacdeli so mi za-
vidati, godrnjali so, da kamen ni moj, in na-
posled zagnali hrup, da mi je moral Zupan
prepovedati lomiti kamenje in ga toléi. ,Kaj
bodem pa jedel?“ sem ga vpraSal. A modri
oCe mi je odgovoril: — Kar se ti ljubi!...
Saj menda ni kamen najbolj$i . . . Ali mu
nisem takrat povedal, da drugacde Ziveti ne

morem? ... Vse sem mu razlozil, a on je
samo zmajeval z ramami in godrnjal: — Kaj
meni mar!... In ko je bilo tudi meni dovolj

in ga nisem mogel prepricati, da je najbolje
tako, ako jaz tolcem kamenje, sem si mislil:
meni tudi ni¢ mar; me boste Ze Zivili, saj
poznam postavo... Sedaj pa imajo tisto ka-
menje in — mene... Bodo Ze videli... Ah,
kako sem bil usopil tega Zupana, ki mi je
hotel ocitati norosti... Kaj komu mar moje
preteklo Zivljenje?... Se celo moj general mi
ni nidesar ocital, pa mi bo tak kaj oponasal,
kakor je na§ Zupan!“...

Ko si je stari vojak pripravil svetinje, si
je osnazil obleko, se umil in si navihal Se
brke, da so mu stale pod nosom kakor dva
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rozicka. V tem se mu je zacel oglaSati Ze-
lodec. O, ko bi bilo treba ukrotiti nadlez-
nega spremljevavca, stisnil bi bil pas évrsteje,
pa bi bilo dobro — kolikokrat je tako na-
redil v vojski, ko ni bilo ¢asa kuhati menaze
in so vozovi ostali zadaj — a sedaj ni bilo
treba, saj ga je moral Ziviti kmet dva dni
in kocar en dan.

,Pa naj me imajo, ker me hocejo!“

Pripne si svetinje, odpre okno in se
ogleda v slabem zrcalu, ki ga je delalo
steklo na zamazani steni. Pogladi si Se en-
krat skrbno brke in popravi klobuk na ple-
Sasti glavi, potem pa hajd!s palico na vas...
Toda tu se je spomnil, da je bil pozabil
vpraSati ,moZa“, pri kom naj zaCne svoje
obiskovanje. A on je bil vajen na red. Zato
je mahnil po vasi do ,mozZa“, da dobi povelje.

Solnce mu je sijalo na prsi in se igralo
na svetlih svetinjah, ko je Sel po vasi, po-
konci seveda, kolikor so mu dopus$cala leta
in mu je pomagala palica.

In njegove oéi so plavale na desno in
levo, da bi videl, kak vtisk so napravljale
njegove svetinje. In ko so tako z njegovih
svetlih svetinj odskakovali zajéki v hiSe,
ozirali so se ljudje za njim, a se potem
cudili: ,O-ho!... Kaj pa je to?... Lejte ga,
lejte, kako se Se postavi!“

In Barbi¢u so bile povSedi take besede,
da se je cutil srecnega in lahkega.

Tudi otroci na vasi so strmeli. Hej, kdo
se je sicer bal starega Barbiéa? Valjali so
se pred njim, zaletavali pod kolena, hodili
pred njim po rokah, kozolékali se, da se je
moral vedno boriti Z njimi z jezikom in s
palico... A danes?... Hehej!... Otroci so
strmeli in se umikali spostljivo, gledajo¢ v
tista zlata koleSéka na njegovih prsih.

»otriCek! Kaj pa imate?... Jej, pokaZite
vendar, stricek!«

A stridek se je smehljal otrokom, ki so
se pehali ob straneh.

»Vidite, kogar ima rad cesar ali papez,
pa dobi tako svetinjo!«

»Ali ima vas rad cesar »“

»0, pa Se kako!... Bolj kakor vse vas!“

In otroci so Se bolj spostljivo zrli sta-
rega invalida, katerega ima sam cesar rad.

Nasproti mu pride Kovaceva Liza. Ko ga
uzre, osupne in obstane, upre roke v bok in
gleda pazljivo Barbi¢a. In videla je svetle
svetinje in trde roZi¢ke pod nosom. In to je
draZilo njen smeh. Ko pa pride Barbi¢ vstric
nje in jo pogleda po vojasko, ce§, kje je Se
tak pod solncem, prasne preSirno dekle v
zaniCljiv smeh in ploskne z rokami:

»He-he-he!... Glejte ga, starega, kako se
postavljal“ . ..

Dekle se reZi za njim, a ko vidi prihajati
Barbiéu nasproti svojo znanko, ji zavpije:
»Marta, ogni se! Varuj se, da ti vol oCi ne
iztakne!* — A invalid si pogladi rozZi¢ke in
gre svojo pot, kakor zmagujo¢ vojak.

Rohn¢ je klepal koso v jablanovi senci,
ko prikoraka Barbi¢ v paradi. In kakor ne-
kdaj v sluzbi pred poveljujo¢im Castnikom,
tako se je postavil po vojasko pred ,moza“
in ga vpraSal: ,Kje naj zaCnem ?¢

Rohn¢ ga pogleda, in smeh mu Sine preko
obraza, ko se mu zasvetijo vojne svetinje.

»Kam pa, stari, tako ubrisan?“

»Od hiSe do hiSe... kakor si mi ukazal“...

»lako? Tako?... Pa s temi svetinjami?...
Hahaha!« ...

slako!... Povej mi, kje naj zaénem!“

»Kjer hoceS. Najbolje je pa¢ po vrsti“...

»,Kakor ukaZes.“

nZacni pri Lazarju! Ta ima prvo Stevilko.“

,Dobro!“

In stari invalid se zasule in gre. Rohne
pa zre za njim, in neko socdutje se mu zbudi,
da si misli: Malo prida je sicer bil, pa je
vendar nekaj vreden. Ko bi bil le Se malo
pameti imel, pa bi imel Se kaj druzega poleg
svetinj!“

»Pa bi ga bil pri nas ustavil!“ se oglasi
ona na pragu.

»,2Da bi ga ti gledala?“ .

»,Malo Ze. Vsak nima takih svetinj kakor
Barbi¢. In danes je tako snazen.“

»,Le pocakaj, Se sita ga bos§!“

In klepec je zopet zapel tisto dolgocasno
pesem, ki pa vendar tako prijetno zveni po vasi.

(Dalje.)
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14.

Poznamo se. — Vi vprafate: Po &em?
Ej, ¢lovek ni tako velika tajna!

Po licu, po razgovoru, po vsem . ..
Na prsih sveti temu se kolajna,

a drugi brez desnice suh in bled
pred hiSo hodi in otoZno lajna.
Poznamo se! Ne z lic in iz besed
sam6 — no bitja celega pretvara
razkriva, ki ga hole skriti, sled.
Ko tvoj prijatelj te s posmehi vara,
v iskrenosti si svoji slep in gluh,
dokler te bridko ¢as ne razolara.

O, kolikrat pa vidi bistri duh

v sosednjem srcu sleherno genotje
vrojenih in drugod ujetih muh

in vidi Cuvstev in besed nasprotje . ..
Kje sluje govor Se prozoren, &ist?
Kje, kje? Povejte, dobri mi zelotje!
A vem — vi Sepetate: Pesimist! ...

15.

Ah, ni¢ gotovega, in vse gotovo!
O skeptiki, o pozitivniki!

Ni¢ novega na svetu, in vse novo!
O ben Akibha, o protivniki!

Od svojega misljenja kaj imate?’
Popir trpi, trpijo pivniki,

kadar se z mislimi piSoé igrate.
Dospeti kanite naprej? Po kaj?

V deZele mleka in medu bogate?
Ne veste liy da stopate nazaj

iskat miru in srefe izgubljene!
Ne veste li, da nam Zivljenja slaj
ogorcajo predrznih nad sirene,

in temna megla dvomov zastrupi!
Kako ué&, svari Zivljenje mene?
»Na svetu tem vse upanje zatri,
nikomur ne potozi boleline,
spomine sladke v sréni grob zapri
in Cakaj, da te vse veselje mine!*“

Anton Medved.

Vecerna pesem.

Tam v daljni, tam v sinji daljavi
zvonovi velerni pojo,

srcé jih nemirno vprasuje:

kdaj Ze mu mird prines6? —

Ah, prisli so davni spomini,
in Z njimi se vrata mladoést,

Z
in z

njo se mi séli spet v duso
vsa davna radost in bridkost!

Pa molim molitev velerno,

v daljavi zvonovi poj6 . ..
po sreli, po mladi ljubezni
skrivaj se rosi mi ok6 — —

Ljudmila.

ysDom in Svet® 1901, St. 8
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Pod italijanskim nebom utrgal Fr. S. FinZgar.

(Dalje.)

VII. Krvavi sledovi — — —

Pred menoj so trije suhi, drobnozobdasti
listi. S seboj jih nosim v listnici. Skrbno
imam spravljene v majhnem kuvertku. Kadar
se dvigne v meni oni grozni krik, ki znani
boj med duhom in materijo, kadar hoce ob-
jeti glavo tisti éudni mrak, ki pokrije s
perotjo netopirja vse bele ceste, takrat jih
devljem predse na mizo in gledam — te suhe
liste — — —

Tedaj se razgrne pred menoj cvetoéa um-
brijska ravan. Tezki vonj pomladnih plantaZ
se pretaka po vzduhu, v njem se ziblje Skr-
jancek, nad ravnino Strli s hribca proti nebu
Asizi. Moj duh sloni ob ograji majhnega
vrticka in gleda v brstede roZe. Rosni so v
vlaznem jutru svetlozeleni listici, kaplje drsé
tako rahlo in oprezno po vrtnicah, kakor
bi se zavedale, v kako skrivnostno svetisce
jih je vrglo jutro. Listi¢i drgetajo, ko se
pretakajo po njih rosni biseri. Tuintam se
posveti rdeca iskrica v kapljici, a zopet iz-
gine, ugasne. Kapljica je tekla ¢ez rdeco liso
na drobnem listu. Vse vrtnice so poSkrop-
ljene s krvavimi sledovi. A kljub temu so
tako mile, skromne in poniZne. Ni¢ ni na
njih onega kraljevskega ponosa, ni¢ zbad-
ljive oholosti — brez slednjega trna je vsako
stebelce; tudi ni tistega razkoSnega vonja,
ki dehti iz vrtov bogatih vil, z gredic mo-
gocnih palac. To so krotki jagenci, nedolZne
golobice, tihe sestrice distih limbarjev. In
vsa ta krotkost, mir in tihota, ti krvavi sle-
dovi piSejo z vsako pomladjo vnovié zgo-
dovino nekega srca, upor materije in krvavo
zmago — a vecno zmago serafiS§kega srca...

V tisti noCi Se ni bilo roznega vrtica.
Divje trnje je rastlo samovoljno. Ni ga za-
tirala roka vrtnarjeva, ni ga plela plevica,
niso mu rahljali zemlje; rastlo je trnje divje

na divjih tleh. Po umbrijski ravnini se je
vsipal sneg v tisti zimski noci. Sever je
lizal gole Apenine in z ledenimi dihi huSkal
po nezni ravnini. Pri ognjiscih se je stiskalo
ljudstvo, kréilo ude in vleklo nase zimsko
odejo. Udje so drgetali, ljudstvo je prezebalo
v prste, sever je pa tulil in razgrajal.

Na trnje so padale sneZinke. Trnje ja pa
gledalo malo okence, ki se je svetilo v temni
noc¢i kakor krvava lisa na prostranem ¢rnem
prtu. Za tem okencem v nizki celici pa ni
bilo ognjiséa. Gospodaril je mraz. A zanj
se ni menil moZ v borni, rjavi halji, s ka-
puco Cez glavo. Na trdem lesu je kledal,
roke so kréevito stiskale KkriZ, njegovo oko
je zarelo od notranjega ognja — — — Vihar
pa je tulil in ZviZgal in tenak kot solnéni
zarek in oster kot bruSen mec je poiskal
Spranje v borni celici in je priSel vasovat
k moZu v rjavi halji, prepasani s trdim
konopcem. Doteknil se je njegovih udov,
bi¢al jih z mrzlim dihom, da so trepetali;
led je vsipal po kosteh, da ga je zeblo do
mozga. Narava je omagovala, a zmagoval
serafiSki ogenj srca...

V tem trenotku pripluje na §vistu viharja
v celico — slepar od zacetka. Zapeljivo in
mehko se je sklonil k moZu v rjavi kuti s
kapuco cez glavo in zadel mu je Sepetati
kot pomladna no¢ ljubezni omamljenemu
sreu.

»Francesco!“

yhrancesco! Ali me duje§?r“

»Francesco! Kako se mi smili§, uboZec!“

,Francesco, ¢emu zmrzujes

»,Erancesco, vstani in beZi! Ne Zivi veé
tako bedastega Zivljenja! Signor Francesco
Bernardoni, bogati trgovec — v beraski,
raztrgani halji! To ne gre! Pusti celico,
bezi pred mrazom, vrzi kuto pro¢! UZivaj,
uzivaj, Francesco! — — — Ah, spomni se
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krasne sobane, tam gori na griéu! — Kako si
bil krasan, ko si stal pod sijajnim lestencem!
Kako mehka je bila tvoja obleka, kako je
dehtelo iz nje! In loki so drseli po napetih
strunah, vino je Sumelo v kristalih, prija-
telji so se pa dvigali in so te slavili, da so
donele besede, zvenele daSe, in tebi gorelo
lepo lice. Ali Se veS§, kako so gledale signo-
rine nate, ali Se veS, kako jih je osredil tvoj
pogled®» Ali si pozabil, kako si stopil pred
Melindo, ki je bila tako ljubka in vitka, ki
je bila tako nedolZna in sladka — ter si ji
podal roko, in je vstala in se zazibala po
gladkem marmorju — ali Se ve§, Francesco?
Ali Se pomniS tistih jasnih noci, ali Se pomni$
prijateljev, kako si kraljeval med njimi, kako
ste prepevali po livadah — — —¢

Zvizg vetra se je prelil v zvok strun,
mehka gorkota je objela njegove ude, oko
je gledalo zbegano in nemirno slike mladih
dni, srce je pricelo Sumeti kot valovi morja,
roke so omahnile, kriZ je zdrsnil izmed
prstov — — — slepar je Sepetal slaje, slaje,
po udih je nastal krik, duSa se je opotekala,
grozne sence so se valile pred njo — — —

Francesco je bil vojak. Spoznal je, da je
priSel trenotek, ki naj odlo¢i veéno zmago
ali pa izkoplje grob za veéno smrt.

Planil je kviSku, kot vojska je udaril iz
celice, vrgel haljo proé, in v trenotku je bil
posSkropljen sneg z njegovo krvjo, uporno
telo razmesarjeno — — —

FranciSek je zmagal najslavnejSo zmago
— strl je samega sebe. Njegov triumf so
- spremljali angeli, roka boZja pa je sama
pisala njegovo zgodovino na liste roz. — V
jutru so mesto trnja cvele sredi zime lepe
roje — vrtnice brez trnja. Se danes rasté
— edine na svetu brez trnov, ki pa takoj
poZené bodice, ¢e se presadé drugam. A na
listth se poznajo krvavi sledovi — stoletja
stara, a vsako pomlad na novo pisana zgo-
dovina najgorje zmage — Vv boju s samim
sabo — — — :

Pred menoj so trije suhi, drobno-zob¢asti
listi. Poznajo se jim rdece lise. Utrgal sem
jih na roZah zmage. In kadar se dvigne v
meni oni grozni krik, ki znani boj med
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duhom in materijo, tedaj gledam te krvave
listiCe iz umbrijskega vrti¢ka in z njih berem:
Za zmago je treba krvi!

VIII. Alma Roma!

Vstajalo je mlado jutro.

Jutranja meglica-tanéica je bila ovita
okrog glave gore San Silvestro. To je ne-
kdanji Virgilov Sorakte. Vlak je drdral s
podvojeno hitrostjo, kakor bi ¢util, da vozi
stotine hrepenedih src — proti veénemu Rimu.
Kakor nalas¢ je pred Rimom pusta Cam-
pagna. Brez vrtov, brez trte, brez bujnega
italijanskega zelenja. Skromno grmidje, tu-
intam gola, visoka pinija, pusta trava, katero
muli izstradana koza beraskega Kampanjca —
to je vse, kar nudi na tej strani okolica
Rima. In pravim: kakor nalas§é je to! Ta
pusSCoba prisili ¢loveka, da zre oko brez
zanimanja v ta svet, katerega edina dika so
sveze kapljice jutranje rose, ki jih je iz-
jokala noé. Toliko bolj se mu zbudi hrepe-
nenje po vecnem mestu. Vse misli, cela do-
misljija, vsa cCuvstva, vse znanje davne in
sedanje zgodovine se oprime z mocno silo
edino le Rima!

Rim!

Edino mesto na svetu! Nima tekmeca,
nima podobnega vrstnika — Rim je en sam,
v enem mestu trojno mesto: stari Rim, novi
Rim in podzemski Rim.

Da bi bil tako sreden kot Dante in bi
vstopil izpod gore San Silvestro Virgil, sedel
k meni v kupé ter se mi ponudil za ,cice-
rona‘ v starem Rimu, kot se je Danteju za
Inferno! To bi bil uZitek, ko bi me pozdravil
po stari rimski Segi in se mi predstavil
takisto kot Danteju:

Vissi a Roma sotto il buon Augusto,
al tempo degli dei falsi e bugiardi,
poeta fui e cantai — — —
wPesnik sem bil in peval sem!“ Da, pel
si in pisal o sinu Anhizovem, ki je dospel
iz Troje
poi, che il superbo Ilion fu combusto.
In ko je vzdihnila tvoja Muza, pojo¢ o
ustanovitvi Rima: , Tantae molis erat Romanam
31%
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condere urbem® — tedaj je bila vidkinja
tvoja Muza, ki je kot enajsta Sibila hotela
vzklikniti: Skalo veéno smo vzidali v Rim!

Spominjam se dobro nekega velera izza
detinskih let. Celo popoldne sem sedel ob
zakurjeni peéi in pridno poslusSal belolasega
deda, ko me je ucil Sest resnic. Proti vederu
sem prvi¢ v Zivljenju stopil ponosno na
klop in na ves glas povedal brez izpodti-
kljaja prvi duSevni zaklad. Zato sem smel
zveGer sedeti za pedjo in posluSati sosede-
vasovavce, kako so modrovali o tem in
onem. A dakal sem Se vse kaj druzega. Po-
govorov nisem umel in zadremal bi bil go-
tovo, da me ni dramila dedova obljuba.

»Sedaj se pa vidil“

Tako je omenil ded proti meni v zapecek,
in naenkrat sem bil pri vratih in vlovil sem
dedovo roko, ki me je varno peljala skozi
temno veZo na debelo zasneZeno dvoriSce.

,Vidi§ jo, rimsko cesto!“

Gledal sem in gledal to nebesno pot, kot
bi nasul zlatega peska po cesti. In pravil je
dedek, da se vozijo angelci po njej in hodijo
na grob sv. Petra molit, in da je ta cesta
nebeSka poSta za poglavarja sv. cerkve. In
zdelo se mi je, da vidim zlate vozicke, v
katerih se vozijo angelci, ki imajo v belih
torbicah sveta, nebeSka pisma. — — Deda
je zeblo. Moral sem z njim v hiSo. Zakaj
samega me je bilo strah: V gori so lajali
lisjaki.

To je bila moja prva zaomena o Rimu!
Da bi se mi bilo tedaj sanjalo, kaj bo Rim
v mojem bododem Zivljenju, da se bodo
vrstila leta in leta, a vsa se bodo vrtela krog
Rima, tedaj bi bil morda vzdihnil v jutro:
»,Da bil bi srefen pastiréek vedno tam gori
ostal — —“

Rim!

Komaj se pri¢ne ¢loveku majhno svitati,
da je razen domace hiSe, vasi, mesta, Se nekaj
sveta in da je ta svet star, da so nekdaj
bivali tudi ljudje, modri in neuki, plemeniti
in divji, Ze ga vede pot prve naobrazbe v
Rim. Decek blebeta latinska imena, seznani
se z Romulom in Remom, spremlja Galce v
Rim in Zaluje nad razdejanim mestom, po-

maga graditi Cezarju most v Galiji, sovraZi
Bruta, ko ga ugleda med morilci. Poslusa
Cicerona na foru, strmi nad razkoSnimi tri-
umfi, zasleduje rimskega -orla Sirom sveta,
navduSuje se za Horacijeve ode, vzdihuje z
Ovidom, ker je Ze Cul nekaj o ,sladki lju-
bezni‘, s prvimi bréicami Zeli Ze Tuskula,
da bi si odpocil, v svetu Cuje o pesimizmu,
skrbi si preganja ob ¢aSi in navduSeno
vzklika tovariSem pred maturo: ,Vino pellite
curas“!

Abiturient stoji na razpotju. Toda naj
gre na levo, naj krene na desno — Rim ga
spremlja. Pravnik lista po foliantu pandekt
in regest, Studira ius romanum, filozof bedi
cele noc¢i ob klasikih, bogoslovcu poglavitni
vir je — zopet Rim. Ko se zacne v zrelejSi
dobi pecati s kulturnimi vprasanji, z velikimi
pokreti v svetovni povestnici — je zopet
Rim tecdaj, krog katerega se vse vrti.

In sedaj se bliza prvi¢, v jutranjem svitu
tistemu mestu, v katerem pravzaprav biva
njegov duh Ze desetletja. Vse je znano duSi
— a vendar Se nikdar ni gledal na forum,
ni stal na peéini tarpejski, ni hodil po areni
mogocnega Kolozeja.

Tedaj sem se blizal bliskoma in vsak tre-
notek sem pricakoval klica: ,Roma! Roma!*
Ob tem pricakovanju, ko je ¢lovek tako ne-
miren, srce tako koprnecde, kakor po resitvi
najteZjega problema, kadar primerja rezultat
z istino in Clovek caka, ali se bo z neiz-
merno zadovoljnostjo oddehnil, ali pa bo
moral vzdihniti: ,Diem et noctem perdidi“
— ob tem pricakovanju sem zagledal veli-
kansko stavbo v mrac¢nih konturah jutra.

»,2Kupola sv. Petra!“

Od voza do voza je donelo samo to,
glava pri glavi je tiScala skozi okna, tiso-
cero nikdar izre¢enih misli se je porajalo,
tisoCero morebitnih dvomov je ginilo ob tej
prikazni.

Kupola sv. Petra!

Fora ni, Kolozeja ni, Panteona ni — ni,
ostanki so samo, kamenite listine, ki govoré:
»Vse se izpremeni in raztrga kot plas¢. Samo
Ti si vedno isti, samo Ti in skala, katero
si polozil v temelj in nanj sezidal cerkev!“
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Himno je pela moja duSa, mogo¢no himno
kot vr$enje morja in valov, himno veénemu
Rimu. Vse detinske sanje bodo sedaj resnica,
vsak kraj starega in novega Rima bo stopil
predme kot stari znanec, s katerim sva se
seznanila samo po pismih — in danes si
pogledava iz oéi v ocCi, danes si stisneva
roki in poredeva: Da, prav tak si, kot sem
mislil!... Vsaka razvalina, umetnina, sohe in
kipi, slike, grobi mucencev, konfesija sve-
tega Petra — vse to ni ni¢ drugega, kot
kosci, iz katerih je sestavljena moja duSa.
In te dni naj se razgrne pred menoj mozaik
moje duSe, da ogledam kamencke, ako so v
redu, da jih primerjam z izvirno podobo, da
pobriSem prah in na novo polikam to po-
dobo, ki naj ostane jasna do konca.

Himno tebi, alma Roma, globoko do
morja, visoko do neba ti peva moja duSa.
Ni himna vtisnjena v ¢érke — Ba, ¢érke! To
so arestantske celice za naSe buCne misli!
Himna ti je dusa moja sama in cela. Rim,
ti si speval to himno sam, ti si ji ubral
metrum, ti sam si porazdelil kitice — ti si
iztrebil in predrtal nered. Tvoje solnce je
razsvetlilo himno — mojo duSo, tvoje dvojno
solnce jo dvignilo na cesto, po kateri hodi
varnih korakov, brez omotice, brez fantomov!

Soleva Roma

duo soli aver, che 'una e l’altra strada
facean vedere, e del mondo e di Dio.

Dante Purg. 16.

»Roma! Roma! Roma!“

Glas sprevodnikov je donel kot jeka pod
velikanskim steklom na kolodvoru. Nekako
tresoCe je stopila noga iz vagona, bojeC se
oskruniti tla, v katerih Zivi slavni klasi-
cizem, dotekniti se zemlje, prepojene s krvjo
deset milijonov mudencev, oditi v mesto, od
koder je galilejski ribi¢ zavladal vesoljstvu!

IX. »Facciamo un giro !«

Norci imajo vcasih jasne hipe. Ljudje,
katerim tekdé kolesa ,kapitolske“ ure dosti
pravilno, pa imajo nasprotno veékrat mracéne
trenutke. Ne vem sicer, ¢e smem to trditev
kar posplositi. Zajel sem jo sam iz sebe in
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zato nodem in ne smem delati nikomur kri-
vice s tem, da bi trdil: Vsi smo taki. Zase
vem dobro, da sem vecCkrat za ni¢. Ne rodi
se mi pametna misel, ne morem se lotiti
nobenega dela, nad mano visi nekaj nevid-
nega, a tezkega kot svinec. Ce pridem tedaj
v druzbo, sem pust in siten, ¢e sedem h
knjigi, ne vem, kaj berem; Ce razgrnem belo
polo predse, ne spravim stavka na papir;
¢e moram govoriti v kakem tujem jeziku,
ki sem ga sicer vajen, izraZam se okorno
in nerodno, kakor bi grizel neprebavljivo
polenovko. Take trenotke ne morem drugade
nazvati, nego — mracne.

Tako se mi je kljub velikemu hrepenenju
in drznemu zanosu duSe po veénem mestu
zgodilo v Rimu. Bil sem tistega dne d&isto
navadno umorjen. Zato sem pustil Baede-
kerja v hotelu, prizgal si avstrijsko virZinko
in $el na ulico brez najmanjSega namena in
cilja. NalaS¢ nisem pazil na ulice, ni¢ se
nisem zavedal, kam grem, kod hodim, kako
se vrnem. Hotel sem bloditi po rimskih
ulicah izgubljen, nepoznan, od nikogar sprem-
ljan, od nikogar pozdravljan, hotel sem se
zibati v morju ljudstva kakor kosSéek lesa,
ki se guglje v vrtincu vode.

Ko sem take kolovratil Ze nekaj casa,
se me loti neki izvo$éek. Prav tik njego-
vega vozica sem Sel.

y,Facciamo un giro!“

Pogledal sem ga in molc¢al ter hotel dalje.

,Un giro, signore, un giro!“

Stopical je za mano.

»2Hm, naj bo! Pa naj v vozu vagabun-
diram po mestu. Saj je vse eno.“

Sedem v kodijo.

»,Kam P«

»,Un giro, un giro!“ Jezno sem ponavljal,
ker me je zdraZilo Ze samo vprasSanje.

Nekaj dasa sem visel na vozu, kot bi
dremal. Brezizrazno sem zijal v hrbet voz-
nikov kakor najvecéji blaziranec dvajsetega
stoletja.

Toda moj ,vetturino‘ je hotel dokazati, da
razume jezo in razdrazljivost. Podil je po
cestah in ulicah, pokal z bidem, tleskal z
jezikom, zmerjal konja, o§teval druge voznike-



474 Fr. S. FinZgar: OranZe in citrone.

tovariSe, Ce se niso hitro in dobro ognili,
pretil jim s pestjo, z bicem oSvigal brzopete
fakincke, ¢e so se moledovaje za ,un soldo
pocedili za vozom.

Ta voznikov temperament me je izledil
in pregnal tisto teZo in mrak.

Sunil sem ga s palico v hrbet.

,2Dobro vézite!“

Pomeziknil mi je za ta poklon in hkrati
oviSknil po konju, da je trenil v kalop.

,Dovolj, dovolj! Izvrsten konjiéek! Seda]
vozite Cisto polagoma, korakoma!“

Zacel sem opazovati.

Po tlaku je vse vrSalo ljudstva. Bilo je
vse nameSano. Razliéne noSe, razliéne narod-
nosti, eleganca in umazanost, krasni obrazi
in odurna lica, proZna hoja pravih Italijank
in drsanje pohojenih Solnov, pravi ponosni
rimski nosovi pa Ahazverjeva predgorja. Spo-
znati je bilo lahko na prvi pogled pravega
Rimljana in Rimljanko. V kri in kost jim je
zaSlo gospodstvo davnih pradedov, ki so bili
vajeni samo Zezla, drugega nié¢. Vojna in
triumfi, verige na roke nasprotnikom, jarem
za vrat zmagani vojski — sebi pa zlate vo-
zove in krone na glavo... To je bil znacaj
pravega Rimljana. In ta odseva z lic starih
plemenitaskih rimskih rodbin.

Mimo mene se pripelje v elegantni ekvi-
pazi rimska plemkinja. Najraj§i bi obraz
zavil v plasé. Te c¢rne oc¢i, moéne bujne
obrvi, orlov nos, dvignjena glava — da, to
je kric¢alo na glas: Rimljanka sem, in ti —
barbar! Takisto so gledale razne Klavdije,
Agripine in Livije z mramornih sedeZev na
ujeto Tusneldo v Germanikovem triumfu.

Ni Se minul vtisk tega pogleda, ko mi
pade v naroéje velikanski Sopek. Opojni
vonj najkrasnejSih vrtnic je zavel po vzduhu.

,Una lira, una lira!“

Izvoséek je Ze hotel odloéno poseci po
Sopek in ga vrniti nasilnemu prodajavcu, ki
je nosil mogocéno gromado cvetja na glavi
in tekel za vozom. A jaz sem obdrZal Sopek
in vrgel prodajavcu liro.

Rimske roze!

Tu je menda domovina vrtnic. Tolike
mnozice tako krasnih vrtnic ima samo Rim.

Lahko so deZevale s stropov pri lukulskih
obedih, lahko so se posipali in zgrinjali
vanje pri razkoSnih bakanalih, lahko so
pletli vence brez konca in kraja, da so ovili
z njimi visoke tribune cezarjev, kadar so s
smehljajem na licih gledali pred sabo zaklane
gladiatorje, raztrgana telesa mucencev in
luZe krvi v areni — — —

Z lepe visoke ceste sva prisla na prostran
trg. Koliko zivljenja! Cingljanje zvonckov,
krik voznikov, vpitje prodajavcev, tezke, dvo-
kolne telege, elektriéna Zeleznica, tramvaji,
cele gruc¢e romarjev, tolpe krice¢ih deckov,
ki komaj vedd, kje imajo dom, da zlezejo
zvecer v svoje brloge, ki divjajo po mestu
brez odeta in matere, brez posla, brez Sole
— ki komaj vedd, da so v Rimu, a vedo
dobro, kje se priberaci novéié, kje se ukrade
sladka melona ali kosec kruha, — vse to
me je objelo na trgu.

»Ecco, la Sabina!“

Voznik me je opozoril na zanimivo pri-
kazen. Bila je Zeunska lepega stasa, kakor
vlita, kratkih kril in mocno zagorelega
obraza. Krog nje je vse bingljalo in mig-
ljalo. Ogledujem to cudno pisano obleko.
Bila je vsa odeta s samimi trakovi za cCevlje
vseh bo6j. Hodila je po mestu kot Ziva pro-
dajavnica in kdor je hotel imeti trak, odpela
ga je roéno, spravila denar in Sla nemo
dalje! To je torej usoda tistih Sabink, ki so
bile matere Rimljank!

Vozila sva se dalje in dalje po ozkih
ulicah, kjer se razlega krik gladne dece,
kjer je tako umazan duh in raztrgano ljudstvo.
A obrazi niso tozZni, niso bolestne poteze v
njih. Rimec je vedno veder, kridav in brz-
kone ponosen celo na berastvo. Cimbolj se
je mradcilo, tembolj je vrelo vse na ulico.
Na vecer je to ljudstvo neugnano, veselo in
razposajeno. Na lakot pozabi, pesmi poje,
Sali in zabava se, kot bi bilo zakopano do
vratu v bogastvu. — —

Veder sem se vracal domov. Fontane so
Stropotale, z balkonov, stebrov, iz sten in
voglov so pa gledali stari spomeniki in pre-
mi$ljali o davnih, davnih ¢asih — — —

(Dalje.)
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,2Kronanje Marijino“ v vatikanski zbirki slik.

Studija. — Spisal Avgustin Stegensek.

V vatikanski zbirki so tri podobe Mariji-
nega kronanja, ki stojé druga poleg druge,
vse tri iz Casa preporoda laskega slikarstva.
Prvo je ustvaril Ze pred 1. 1500. Pinturicchio,
drugo 1.1503. devetnajstletni Raffael, ko se
je Se izobrazeval v delavnici istega mojstra,
kakor svoje dni Pinturicchio; in tudi tretja
slika je kolikor toliko Raffaelova, morda
samo v nacrtu, ker pozna se ji, da so jo
dovrSile manj sreéne roke. Gornji del je iz-
delal Giulio Romano, spodnji Francesco
Penni ,Oskrbnik“ Sele pet let po Raffaelovi
smrti.

Vse tri so si podobne in vendar razlicne;
- v vsaki polje drug duh in drugo Zivljenje.
Pripeti se, da so videle tri price isti dogodek,
in vendar ga potem vsaka drugace pripove-
duje: ena vzneseno, druga morda hladno,
tretja sofutno. Tako predstavlja vsaka teh
slik isti prizor, a pripoveduje ga, bi rekel,
s podobnimi, ¢uvstveno razlicnimi besedami.
Ucinek teh slik je zelo razlicen. Zakaj? Ker
jih je vsak umetnik gledal najprej v svoji
dusi, ¢util v svojem srcu, predno jih je ute-
lesil v barvah. Kakor pa je razlicen um od
uma, tako umotvor od umotvora. Zelo zani-
mivo in poucno je primerjati take slike, ker
se tako najboljSe spoznajo lastnosti posa-
meznih slikarjev, globlje se zamislimo v
predmet in opazimo razne stvari, ki bi jih
drugacde zgresili. Kdor se bavi natancneje z
esteticnimi $tudijami, zlasti z zgodovino sli-
karstva, ravno iz takega primerjanja naj-
boljSe spoznava znacaje raznih Sol in sli-
karjev. Zato primerjamo tudi mi danes te tri
slavne slike. Sliko Giulia Romana je pri-
nesel ,Dom in Svet® v letoSnjem letniku na
str. 137. Pinturicchieva slika je na str. 476,
Raffaelova na str. 477. Prosimo citatelje, da
si slike najprej sami dobro ogledajo in si
naredé svojo sodbo o njih. Potem naj pa
pazno sledé naSim izvajanjem!

Prva podoba je Pinturicchieva (str.476).
Plitva umbrijska dolina z redkolistim drevjem,
na griu kapela z zvoncem in pred kapelo
kriZ — to je naSe prizoriSée. Spodaj kleci
v ospredju pet svetnikov franéiSkanov, in za
njimi stoji dvanajst apostolov, ki so navzoéi
pri kronanju. V sredi sta sv. Peter s kljuéi
in sv. Pavel, oprt na meé. Dogodek je apo-
stole vse prevzel: eden sklepa roke k mo-
litvi, drugi jih polagajo na prsi. Iz teh mirnih
kipov ne govori nikaka strast, svet mir je
razlit nad njimi, in le poboZno nagnjena
glava ali pa zavzeti pogled kaZe, da Zivé
tudi zunanje Zivljenje. Nad njimi pa sedi
Kristus na oblakih in z obema rokama po-
laga zlato krono na glavo Devici in Materi,
ki kleé¢i nizZje na oblacku in skromno moli.
Za tem prizorom se razliva nebesSka lu¢ v
zlatih Zarkih in polje v premih drtah do
roba ,mandorle“, v obliki mandelja narisa-
nega bisernatega sijaja, v katerem plavajo
glave Sesteroperotih kerubov. Bolj zadaj v
zraCnem prostoru igrata dva angela; eden
izvablja goslim vesele glasove, drugi ubira
strune na harfi; v vijugastih Crtah jima ple-
Seta pasova po zraku.

Iz cele slike seva mir in blaZena zbranost.
Med nebeSkim prizorom in med zemskimi
Castivei posredujejo svetniki iz franciSkan-
skega reda, ki kle¢é poniZno v ospredju;
sam serafski FrandiSek je med njimi, obla-
godarjen s skrivnostnimi ranami in s kriZcem
v desnici. Lepe so te vznesene prikazni oziv-
ljenega verskega Zivljenja v 13. veku, a v
podobi motijo zgodovinsko enoto.

Raffaelova slika (str. 477.) je bolj enotna.

V srednjem veku zelo razSirjena legenda
o Marijini smrti pripoveduje, da so nesli
apostoli na svojih ramah mrtvo Devico po-
kopat; angeli so jih spremljali s petjem, Judi
pa so zaCudeni postajali in gledali, kaj se
godi. Vsi apostoli so bili prisli, le sv. Tomaz
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se je bil zakesnil iz dalnje Indije. Ko je
tretji dan dospel, se je razjokal in je tako
dolgo prosil apostole, da so mu odprli grob.
In glej! Ko so odvzdignili pokrov, je lezal
le pas Marijin v grobu in cvetlice so raz-
Sirjale v njem svoj vonj. Tako je Gospod
razodel apostolom Marijino vnebovzetje.

Raffael si je izvolil za svojo sliko tre-
nutek, ko ima sv. TomaZ v rokah Marijin
pas. Kako so plemeniti obrazi apostolov, vse
drugacni, kakor v Pinturicchievi sliki! Tudi
je v njih mnogo veé Zivljenja. V prvi sliki
je kakih Sest obliCij brez posebnega izraza,
v Raffaelovi le k vedjemu dve. Tam so roke
mirno slonele na prsih, tukaj zmerno kre-
tajo in spremljajo Cuvstva. Mlad apostol na
skrajni levi strani — sv. Janez — povzdiguje
zacuden levico, njegov tovari§ z desne pa
poveSa ves iznenaden desnico. Kako dobro
je Raffael pogodil starca, ki Pavlu na levi
razprostira obe roki pred prsi, kakor bi se
bal, se ne dotakne dudovitih cvetlic! Trije
mladi apostoli so razpostavljeni v trikotu,
sv. Janez na levi, sv. Tomaz v sredi, in
sv. Jakob na desni. Ako sledimo njih ocem,
zazremo nebeSko prikazen v oblakih. Marija
sedi poleg Kristusa, ne kle¢i na niZji stopnji,
kakor v prejSnji sliki. Ta polni in krepki
obraz, te poniZzno poveSene o¢i vse dru-
gade izraZajo njeno presenecéenje. In Kristus!
Kdo bi si mogel misliti kaj bolj neZnega!
Z desno polaga Materi krono na glavo,
levici pa se vidi, kako drhte prsti v strahu,
da bi desnica ne bila dovolj oprezna pri tem
vzviSenem delu. Kako spostljivo je to kre-
tanje! Kristusov obraz je umotvor mladega
Raffaela. Tako resno-mil je, z valovitimi
lasmi, z ljubeznivim, skromnim oéesom! Pin-
turicchiev Kristus pa nasprotno je hladen in
mirno polaga Devici krono na glavo, kakor
bi bil to vsakdanji posel.

Angeli so navzoli pri tem prizoru, ki se
godi na jasnem nebu. Dva stojita v ozadju,
napol skrita za oblaki: eden prebira harfine
strune, drugi igra ves zavzet na gosli. Dva
pa sta se pribliZala z rajsko-veselim, ple-
So¢im korakom v ospredje, zato se jima Se
lovi obleka v mogoc¢nih valovih. Ta na levi
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vihti tamburin, ta na desni pazno sledi loku,
da ne bi zadel napacénega glasu. Kaj ljuba sta
tudi angeléka pri nogah svetih oseb: eden
sklepa rocice, drugi se naslanja ob dlan. Tu
sta Se vsa tako prevzeta svetega spoStovanja,
kakor je nemogoce otrokom; bolj detinsko-
naivna, ali ¢e hocete, poredna, sta pri nogah
»oikstinske Madone“ v Drazdanih, kjer je
Raffael ponovil svoj mladostni motiv.

Skupni utis Raffaelove slike je tako ple-
menit, tako vzviSen, tako resniéen, da nas
mogocno gane, in radi mislimo, da se je
godil dogodek tako, kakor ga slika umetnik.
Obenem poraja v nas spoStovanje in nas
pomirjuje; njegov vpliv je estetiCen in eticen.

Tretja slika (str. 137) pa ima ves drug
znacaj. Tudi tukaj so zbrani apostoli okoli
groba. Ravno so ga odprli in vsi zacudeni
gledajo goste cvetlice, ki rastejo v njem.
Kako so Zivahni! Kateri stoji raven, kakor
Raffaelovi svetniki? Nobeden. Po koncu so
le Stirje, in Se ti so pripognjeni. In kako
vsi kretajo z glavo, s telesom, z rokami!
V Pinturicchievi sliki roke pocivajo, le eden
jih sklepa k molitvi; tudi v Giulievi sliki
eden moli, pa vihravo, strastno, silovito, in
vrhutega Se osem apostolov kreta z rokami
in nekateri celo drzno kakor sv. Peter ali
tovari§, ki je njemu nasproti.

Poseben je Se prostor, kjer so se zbrali
apostoli. Grob je bil vsekan v skalo, kakor
Kristusov grob; apostoli so vstopili vanj in
skoz vhod za njimi se vidi pokrajina in
razvaline starega templja; skale ob straneh
pa dajejo apostolom temno ozadje. Strop je
zagrnil temen oblak. Ta ni izmed tistih pro-
zornih in lahkih zraénih zastorov, ki plavajo
komaj vidno v viSini v prvih dveh slikah;
ta oblak je krepko zarisan in temen, kakor
bi visel ves teZek in napet od dezja nizko
nad poljanami.

Na tem oblaénem prestolu se vrs$i kro-
nanje. Marija kriZza poboZno roke na prsih,
in Kristus ji polaga krono na glavo, kakor
pri Raffaelu. In vendar kolik razlodek! Dasi
je Raffael zagrnil Madonino glavo in ramena
s plaSéem, vendar se ne skrivajo plemenite
oblike te dekliske glavice; kako neokusno




pa je Giulio naSopiril glavo svoje Madone,
kako neprijetno bode v oci desna rama! V
o¢eh te Marije iS¢emo zastonj nedolZnega iz-
raza, in na Kristusovih ustnah se bere nekaj
kakor bahatost. Koliko ve povedati levica
Kristusova pri Raffaelu, pri Giuliu pa pociva
in drZi prozorno stekleno krogljo, ki naj
pomenja svet! Nad tema svetima osebama
plava sv. Duh v podobi goloba, ob straneh
pa kledi dvoje angelskih detet. Zivo obdu-
timo, da nista rodu Raffaelovega. Od zadaj
pa prihajata dve hori in trosita cvetlice; ti
paé nista nebeSka angela po izrocilu kr§éan-
ske umetnosti, ampak lahkonoZni hori po
poganskih vzorcih in v nebesih nimata ni-
Cesar opraviti.')

Slika Sele ozivi, ko dobi barvo. Foto-
grafija je zanjo le mrtev izraz, ki postane
seveda Se medlejSi, ce se slika priredi na
kovinski plo§¢i za tisk. V naSi tretji podobi
prevladuje solné¢na boja. V zlatorumeni barvi
se bli§¢i nebo za prizorom kronanja. V spod-
njem delu pa se pokaZe rumenina najprej v
plaS¢u ob belem robu stojedega apostola,
potem nastopa spredaj v ogrinjalu sv. Petra,
in na drugi strani krste se odziva v rokavu
apostola, ki kaze z levico proti sv. TomaZu,
in koncuje v rokavih stojeCega apostola. Po
zivahnosti jo dosega cinobrovordecda boja. A
zastonj bi vam popisoval to igranje barv!
Le to naj Se opomnim, da Raffael v svoji mla-
dostni sliki Se ni rabil nobene imenovanih
zivih boj (edina izjema je rumeni plas¢ sve-
tega Petra). Zato je njegova slika manj Zi-
vahna, bolj mirna, in bolj preprosta. V naj-
lepse akorde je ubral rdecino, zelenino in
modrino, kaj lepo se odbija belina angelske
tunike od modrine neba, in ta belina se sim-
bolicno ponavlja v plaséu TomaZevem. Le
oni, ki ima rdeco haljo ljubezni in beli plasé
nedolZnosti, je vreden prejeti pas od velike
Gospe. V istem simboliénem duhu nosi sveti
Peter v vseh treh slikah modro (ali vijoli-
¢asto) spodnjo haljo v znamenje posta in
pokore, in rumen plas¢ kot ,znak Skofov-

1) Isti motiv se nahaja v Raffaelovi veliki ,Sveti
Druzini“ v Louvru v Parizu.
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skega nauka, ki naj sveti kakor 1u¢.“') Naj-
preprostej§i v barvi je pa Pinturicchio. Temu
je nekoliko krivo, ker so barve radi popra-
vila obledele, nekoliko pa, ker je preeno-
staven ter se preveC ziblje med modrino in
rdecino, in tudi sive redovniSke halje ne
povzdigujejo Zivahnosti v sliki.

Gledé razsvetljave je treba pri drugi
sliki paziti na to, kako gre senca od Jako-
povih nog po tleh proti krsti; ako podalj-
Samo to premo izven podobe proti naSi desnici,
dobimo stran, odkoder prihaja lu¢ za spodnji
in za zgornji prizor. V tretji podobi je iz-
tegnil sv. Peter levico, in njena senca pada
¢ez oba roba krste; svetloba se razliva torej
v tej smeri od naSe levice poSevno in visoko
od zgoraj. Isto velja za kronanje zgoraj, kjer
je znacilna tezka senca nosecega oblaka in
temne prsi leve hore, docim igra lué na
prsih desne hore v modrih in rdedih bojah.
Pinturicchio pa Se ni dospel do enotne raz-
svetljave, in zato njegove osebe nimajo sence,
kakor bi ne Zivele v naSem solnénem se-
stavu. Kakor sploh primitivni umetniki, je
modeliral Pinturicchio vsako telo, vsak ud
zase; v tretji podobi pa je sama lugé, ki daje
telesnost. Ze iz tega se vidi neizmerni na-
predek, ki ga je storila umetnost v dvajsetih
letih zadetkom XVI. stoletja.

Zelo vazna je kompozicija podob.
Primerjajmo najprej prizore v viSavi! Zakaj
se v prvi sliki vlede Kristusov plasé tako
dale¢ tja Cez oblake? Radi ravnoteZja. Za-
stavite Sestilo tam, kjer je njegov zadnji rob,
in merite potem do keruba na vrhu in od
tam do skrajnega konca Marijinega plasca
in potem nazaj, odkoder ste zadeli! Ta enako-
straniéni trikot je Cisto pravilen v Raffaelovi
sliki. V njegovih kotih so: Krasna doprsna
angel¢ka in prvi kerub nad Kristusovo des-
nico. PleSo¢a angela sluZita kot opornika
poSevnim stranem tega idealnega trikota,
angela v ozadju pa krepita stranice, ker se
oba s telesom ali z glavo nagibata proti
sredi. Pet kerubov je razvrSéenih v navzgor

*) Durandus, Rationale divinorum officiorum 1527,
str. 55.
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obrnjenem polkrogu, trije drugi pa posnemajo
v trikotu Se enkrat kompozicijo glavne po-
dobe. Tudi v tretji sliki najdemo ta trikot;
samo bolj top je, s kleCeCima angeloma na
koncih osnovnice in z golobom na vrhu. A
vse osebe so priletnejSe, krepkejse; zato jim
nedostaje prostora. Zadaj za njimi pa plava
neizmerna mnoZina komaj vidnih angelskih
glavic, kakor jih vidimo v Raffaelovi ,Di-
sputi.“

Glejmo S$e razvrstitev oseb v spodnjih
oddelkih!

Pinturicchio in Raffael sta postavila svoje
apostole v premi Crti vzporedno s spodnjim
robom podobe, in prvi je umestil pred nje
Se pet oseb v peterokotu, drugi pa poSevno
leZeGo krsto med dvema apostoloma. Tako
dela preprosta umetnost; kadar slika mno-
zico ljudi, stavi namre¢ osebe poleg osebe.
Vzemite ravnilo in polozite ga cez glave
apostolov! V obeh slikah leZé v eni vrsti.
In vendar! Glejte pri Pinturicchiu noge apo-
stolov! Te stojé v poSevni Crti, in zato je
tudi spodnji del osnovan na podlagi trikota
s podvojenimi stranicami. Da pa leZijo glave
apostolov v eni premi &rti, izvira iz nesvo-
bodnosti umetnikove. To je le mogode, ker
so sprednji apostoli kot modeli manj$i od
zadnjih, franciSkani pa morajo kledati; mi-
slite si, ko bi vstal ta kardinal ali ta Skof,
takoj bi zakril dober del apostolov v ozadju!

Tudi Raffael ima to hibo, da so prednji
apostoli manjSi po postavi, kakor pa oni v
ozadju; drugade ne bi bilo mogoce, da so
glave kolikor toliko v eni premi. Razstavil
pa jih je v poSevnih értah vzporedno s stra-
nicami krste. In vendar nima ta razvrstitev
nobenega pomena za idealno vsebino slike,
kakor v prvi podobi, ampak tukaj prevladuje
edino idealni trikot, katerega tvorijo trije
mladeniCi: sv. Janez, sv. Tomaz in sv. Jakob.
Ta posebni mladostni izraz povdarja Raffael
‘Se s tem, da stavi TomaZa med starejSa
prvaka apostola sv. Petra in sv. Pavla, sve-
tega Janeza in sv. Jakoba pa med starejSega
in mlajSega apostola, ki sta si sorazmerno
vzporedna. S tem je materialna razvrstitev
VvV prostoru popolnoma izbrisana, in Ccisto

prav ima Raffael, da daje prednost idealni
razvrstitvi po vaZnosti oseb in dogodka.

Drugacen nacin kompozicije kaZe tretja
slika Ta del je dovrSil Francesco Penni.
Tukaj vidimo osebe za osebami. Razstav-
ljene so v Crtah, ki niso poSevne za naSe
oko, ampak navpicne. Ako stoji§ zacetkom
ulice in gleda$ proti koncu, se ti bo zdelo,
kakor bi bile hiSe proti koncu vedno niZje;
cesta se na videz zoZuje in vzdiguje, robovi
streh pa padajo. Ako bi si mislil te crte
podaljSane, bi se zdruZile v eni tocki, ki jo
imenujemo ,,ociSce“. Ako nadaljujemo v nasi
tretji sliki podolZnati stranici krste, najdemo,
da se secCeta v hribu pod razvalino; tam je
oCiSCe. Tja hité tudi vse Crte, katere po-
tegnemo skozi vrste apostolov. Samo stojece
apostole si moramo misliti toliko niZje. Tako
je reSil Penni tezko nalogo, kako je slikati
osebe, ki stojé druga za drugo, in se vendar
ne smejo zakrivati.

Tako smo naSli v tretji sliki napredno,
razvito kompozicijo v navpiénih crtah; tipi
so mnogovrstni, ker vidimo skoro toliko
razlicnih obrazov, kolikor je apostolov; tu
gledamo Zive barve, enotno razsvetljavo in
pristno slikarsko modelacijo. V prvi sliki
pa smo opazili enostavno kompozicijo, pre-
prosto sorodnost v obrazih; opazili nismo
nikega kretanja, in ker nedostaje enotne
zemeljske razsvetljave, so telesa skoro vizi-
jonarna; vrhutega je v prvi sliki nebeSka
Iu¢ zastrta v ozkih mejah geometri¢ne ,,man-
dorle“. V tretji sliki pa polje svetloba po
neizmernem prostoru svobodno brez konca
in meje, kakrSen je tudi kraj, katerega raz-
svetljuje.

Odkod to? Kako se dd to razloziti? Je-li
bil Pinturicchio manj nadarjen, kakor Raffa-
elovi ucenci? Nikakor ne. V teh slikah se
vidi le napredek casa, napredek umetnosti.

Ko je bil Raffael ¢ v umbrijski $oli, je
slikal podobno, kakor Pinturicchio, samo da
je imel finejSi okus, bolj razvit ¢ut za lepoto
in ve¢jo spretnost. Ko je pa priSel v Flo-
renci v dotiko s prvimi umetniki svoje dobe,
ko je slednji¢ v Rimu obdutil mogocni vpliv
silovitega Michelangela, je stopnjo za stopnjo




Ljudmila

razvijal svoj lastni slog in se je vedno bolj
blizal idealni svobodi in naravni resnici.
Kako dale¢ presega v tem oziru njegov zadnji
umotvor prve slike, vidimo iz razlocka med
slzpremenjenjem na gori“, ki je stalo ob
Raffaelovi smrtni postelji, in pa n. pr. med
naSim ,Kronanjem Marijinim“. In v tej zadnji
dobi je Raffael zasnoval naSo tretjo sliko.
Treba je le primerjati apostole v ,Izpre-
menjenju” s temi v naSem tretjem ,Kronanju®,
in takoj se razvidi, da so si sorodni v obrazih,
v kretanju, v razvrstitvi, a zadnji niso tako
plemeniti, tako Castitljivi in dovrSeni. Raffa-
elovi ucenci so pa¢ podedovali po mojstru
tehni¢no dovrSenost, ni jim pa mogel vliti
svoje vstvarjajoCe nadarjenosti.

Zato pa bolj odgovarja verskemu cutu
mladostni umotvor Raffaelov, kjer Se gleda

: Milotinke.
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z otro$ko-naivnimi oémi nebeSke prikazni,
kakor z vsem bogatim znanjem zrele moske
dobe zasnovana slika, ki kaZe Zive Cloveske
osebe v zemeljski svetlobi. Mladostna slika
bolj povzdiguje, poznejSa bolj imponira; prva
iS¢e bolj bozje Casti, druga pa bolj umetni-
kove slave.

Tako smo v glavnih potezah naSteli raz-
like teh treh slik in iz primerjanja dospeli
do jasne sodbe. Bilo bi paé Zeleti, da bi nas$i
domaci umetniki pridno proudevali klasiéne
slike slavnih mojstrov, se uglabljali v nji-
hovega duha, spoznavali njih dobre in slab3e
strani ter velikega duha klasiéne umetnosti
izrazali tudi v na$ih domacih, zlasti cerkvenih
umotvorih.

Milotinke.

Posve&ene prijateljici A. T. S.

Ne vem, zakaj so §li pred mano
spomini mojih mladih dni...
Srcé, zakaj si jim verjelo,

ko ob spominih srefe ni?

Ne vem, zakaj so zaostali
vsi moji upi za menoj,
zakaj Zivljenja tihe srele
srcé imelo ni s seboj?

Te mlade, te zelene upe
stcé s seboj, poneslo bo$
in na Zivljenja novi poti,
bo$ naslo trnja, naSlo roZ. ..

L

IL.

Spomini moji, vam slediti
ne morem ve¢ in vel ne smem!
A vam, srcd presladki upi,
naj v naroilo to povem:

Hodite le zdaj vi pred mano,
da morda kdaj vas dohitim,
ko na Zivljenja novi poti
pokojno srefo zasledim!

Razli¢ne so Zivljenja steze,
do raznih ciljev vodijo —, .
in potniki vsi zasopljeni

za slepo sreo blodijo.

A tu na svetu srele steze

povsod, povsod se kriZajo:
le onkraj groba k lepSim ciljem
vse v eno pot se zbliZajo . . .

Ljudmila.
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Konture.
Spisal F. S. Pavlétov.
(Dalje.)
7 neprevidna noga brze veverice odlomila, bi
Palets lahko slisala. Koliko so si imela drevesa

1 Fr. Dobnikar-ju v spomin.

Pred menoj je leZzala njegova paleta. In
na njej so se drzale posuSene barve: zelena,
zivordeca, bela, modra, Crna.

Glavo sem naslonil v dlan in nepremi¢no
sem jo zrl to njegovo paleto, nepremicno
sem upiral svoje oci v te posuSene oljnate
barve, gledal sem jih, strm¢l sem vanje, a
ne kakor bi jih ne poznal teh barv, ne —
poslusal sem povest njegovih dni, ki so mi
jo govorile, z otoznim glasom. ..

Pred mojo duSo so se vrstili dogodki,
hipi iz njegovega Zivljenja, drug za drugim.
Polagoma so se dvigali in obnavljali v meni
kakor melodija toZne pesmi. ..

L

Nekoc¢ je bilo, Se veS?

Sama sva sedela na klopi pod zelenim
gabrovjem ob poti, ki je vodila skozi gozd.
Lahen breZidek, posejan s pestrimi, pisanimi
cvetkami — okoli njih so se smukali lahko-
krili metulji — in dalje, dalje samo zelenje,
pisane, Zivljenjapolne livade.

Povsod cvetlice: rdede, bele, modre, in
za nama je cvetel bezeg. Njegov- presni duh
se je vzpenjal kviSku skozi gosto listje, Siril
se nad peSceno potjo, druZzil se z onim vonjem,
ki je prihajal od cvetek, in lahen vetri¢ ga
je razna$al naokoli.

Pomlad je bila, Zivljenjagorka, razkoSna
pomlad.

In govorila sva. Ti bolj malo, tuintam.
Govorila sva o bodo¢nosti; $e nekaj mesecev
in prosta, prosta kakor ptica bodeva z raz-
strtimi, svobodnimi perotimi poletela naprej,
samo naprej, za svojimi ideali.

Drevje za nama je Sepetalo komaj Cutno,
komaj sliSno. Vsako trhlo vejico, ki bi jo

povedati! Pripovedke o lepi deveti dezZeli, ki
lezi za devetimi holmci, obdana od sedmih
studenékov — in tjakaj bodo poromala, kadar
bodo prosta... Tam ni viharjev, tam ni hu-
dobnih sekir. Vecno solnce, ve¢no tihi mir...

In najini srci sta posluSali to povest z
vnemo, z navduSenjem, z nekim daljnim upa-
njem in s tiho radostjo, ki se je oglasala v
njih. Saj sta tudi sanjali o deveti deZeli, ki
lezi za devetimi holmci, obdana od sedmih
studenckov...

Tedaj pa je priSel po stezici decek. Loncéek
je imel v roki in v rdecih, svezih ustecah
rumeno slamico. Tuintam je pomodil drobno
slamico v loncek, jo prinesel k ustnam.
Zdrava licca so se mu lahno napela in pihnil
je skozi slamico. Na njenem koncu se je
naredil mavricast mehurcek, ki se je vecal,
zibal, trepetal in odletel kviSku... kvisku...
in se razpodil.

Z zanimanjem si ga opazoval, in obraz
se ti je zresnil, ko si rekel podasi, tiho,
kakor bi se bal sliSati samega sebe: ,Najini
gradovi“ — —

IL

Ze dalje asa je bolehal. Neozdravljiva
bolezen. V naslanjadu je sedeval ob oknu v
bolnici zavit v dolg, topel havelok.

In odtod je opazoval Zivljenje dan za
dnem: ljudi, ki so hodili mimo, delavce,
gospode, gospe. Véasih pa so mu oci uhajale
na nasprotno stran ceste, na malo hiSico
sredi bolniSkega vrta. Dolge, zleknjene rdec-
kaste érke: ,MrtvaSnica“ — so se jasno
razloCevale. Dan za dnem jih je gledal in
se Cudil, éemu se ni vznemirjal, ko jih je
¢ital Ko je zrl mimoidode, jih je opazoval,
temu ali onemu se lahno nasmehnil. Kam se
jim tako mudi? kam hitijo? je ugibal.
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Zgodajrano in vedno ob doloCenem Casu
je videl vedno gotove ljudi. Ob Sestih: mno-
Zica delavk, bledi, suhi, bolehavi obrazi brez
Zivljenja; za njimi trudni, zarjaveli obrazi
delavcev; tuintam zakasnela mlekarica.

Ob polusedmih se je navadno prikazala
ona tipi¢na Zenica s kruhom; ob sedmih so
se vracali domov sprevodniki z dolgimi, za-
mazanimi, v klob¢i¢ zvitimi koZuhi na hrbtih.

Vsem se je mudilo in vsakdo je imel
svoj cilj, vsi so hiteli drug mimo druzega.

Tuintam pa se je vil mimo mrliSki sprevod,
in na uho so mu prihajali otoZni, pretresu-
joCi glasovi psalma ,Miserere“, ki so ga
vznemirjali in mu klicali na dan misli: Se
malo, morda le Se nekaj dni — in pred
tvojo krsto se bodo razlegali isti glasovi
istih pevcev, za njimi bela krsta, mogoce
venec, oce, mati, bratje, tovarisi — — vsi,
vsi — —

A polagoma so mu ginile te misli, in
upanje, komaj ¢utno, skrito upanje, da ozdravi,
se mu je oglaSalo v srcu in klica'o: ,Morda
— morda —.“

Tako je Zivel Ze od jeseni in bivanje pri
oknu je bila njegova najljubSa zabava. Tu-
intam pa mu je prisla ideja in vzel je kos
papirja v suho roko in zaértal nanj risbo,
oznadil jo s par potezami.

In zopet je zrl skozi okno, gledal je Ziv-
ljenje, gledal je ljudi, vesele in nevesele, a
‘vedno je mislil: kam hité, kam gred6? In
on — kam gre? Naprej — telesno ne, a
duSa njegova mu vzhiteva vedno za ciljem,
za namenom... Ali res? — Cuti samo, a
povedati bi ne mogel... In &e jih gleda, te
elegantne kodije, te gospode, te oblastne in
vendar tako materialne ljudi — ni¢ si ne
Zeli nazaj! Saj se je ze privadil misli, ki jo
bere med rdeCimi ¢rkami mrtvaSnice. ..

Véasih pa gleda v Zivordecde, za go-
rami izginjajoCe solnce in zdi se mu, kakor
bi ga vleklo s seboj to Zivordece solnce,
kakor bi ga klicali in vabili ti Zivordedi
zarki . . . In njegova duSa hoce za njimi,
naprej ... tjakaj, kjer ga ¢aka vedna pomlad
in zopet vedna pomlad in zopet vedna po-
mlad...
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III.

Zadnji¢ je bilo, dobrih Stirinajst dni pred
njegovo smrtjo. Ob oknu je sedel za belimi
gardinami in bela, jedra solnéna svetloba se
je razlivala po malem, ljubkem prostoru.
Prijeten duh po karbolu in jelkovem olju
je plul po sobi.

Sam je sedel ob oknu na naslonjadu, in
njegove modre o¢i so zrle vedno v eno smer.

Neka skrb nas je navdala prejSnji dan,
ko so nam povedali, da se mu je poslabSalo
in z vroéim sozaljem smo si pripovedovali
to vest. In dozdevala se nam je ta slabost
Se veéja, in Ze smo pricakovali s strahom
smrtnega sela. ..

Zacudili smo se, ko smo ga zazrli na
stolu in Se bolj Cilega, jasnega nego navadno.
Lahna rdecica mu je boZala suhljata lica, in
nasmeh mu je lezal na ustnih.

»,Saj nisi tako slab!“ smo rekli vsi trije
obenem.

,Kdo je pa rekel, da sem?“ je vpraSal
trdo, z naporom. IzkuSal je dati svojemu
glasu neko odloénost, krepkost, in obraz
mu je hipno pobledel, na o¢i mu je legla
trudnost, in bolna Zalost se ga je lotila.

Bleda, tiha otoZnost mu je objela duSo,
in po obledelem licu mu je prilezla solza,
ki jo je hitro otrl s prstom in pogledal v
stran, kakor bi se bal, da bi je ne opazili...

Videl sem jo to belo, osamljeno solzo in
v nji sem Ccital ocCitanje: ,Tako tezko Cakate
moje smrtil“...

Ne, ne, prijatelj! Trepetali smo s teboj,
s teboj smo upali vedno, vedno...

IV.

Od casa do casa je zavel veter, in za-
Sumel je sveZi gozd, Sibila so se vitka debla
jelk, krivile so se tanke brezove vejice druga
proti drugi, kakor bi si pripovedovale toZno,
¢rno vest, zgenile so se sveZe-zelene bukve,
in zaSelestelo je jesensko perje med so¢natim
biljem.

Ob drevo naslonjen sem zrl proti nebu,
ki so ga bili temni oblaki skoraj zastrli.
Bilo je to nebo oblac¢no, kakor moja duSa,
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ki so jo vzburjali vetrovi Zalosti. V gaj sem
prihitel, potreben tolaZbe; srce moje je iskalo
hladila, in um miru, ¢asa, da se zbere.

Osamljenosti sem iskal, da bi se raz-
plakal... Kako je mogoée? — — On je
umrl, prijatelj, tovari§ — —

Srce moje ni hotelo verjeti, in um se mu
je skoraj udajal. Lotevala se me je neka
apatija, trudnost...

Kako je bilo? —

Na pokopali§¢u sem bil ob odprtem
grobu.

Ciprese in Zalujke so Zalostno obeSale
svoje vejice k tlom. Kakor bi hoteli zapla-
kati za teboj, prijatelj, tiha cipresa, vitka
Zzalujka ;.

In okoli so bile bele peScene poti; sveza
travica je poganjala, in cvetele so diSede,
razkoSne vrtnice, bele, rdece, rumene. Kadar
je zavel veter, so odpadali njihovi beli listici,
‘odpadali rumeni listi¢i, odpadali rdedi listidi.

Tudi ti si bil vrtnica v svojem Zivljenju.

Bela vrtnica je bila tvoja du$a, in njeni
listi¢i so bile tvoje nedolZne slike.

Rumena vrtnica je bila tvoja duSa, bila
je kot vzhajajoCega solnca pozdrav.

Rdeda vrtnica je bilo tvoje srce, in njeni
listi¢i so bili tvoja ljubezen do Onega, ki
je zasadil in zalival tvojo zmozZnost ...

In sedaj? — Na tleh je stala bela krsta,
in mi okoli nje.

Spomeniki, krasni spomeniki iz belega
marmorja, iz izglajenega apnenca, iz Crno-
pegastega kamenja so stali visoki, mali in
srednji povsod po grobeh.

In na tvoji krsti je bil tudi spomenik.
Velik, svetovni spomenik Onega, ki je zate
trpel ...

In sedaj si tu! Dopolnili so se dnevi
tvojega Zivljenja — — —

Po suhi, tisoCe milj dolgi ravnini, po
pras$nih potih si hodil, in le tuintam je vzdra-
mila pisana cvetka tvoje oko, in le tuintam
te je vzpodbujalo zelenjapolno upanje. Ne-
prestraseno, neutrudno je plaval tvoj duh
naprej proti oni daljni modrini v neskonc-
nosti izgubljajoéih se gord. Hitel je, da bi
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dosegel cvetlic polno, z gozdom obrobljeno
dolino.

In stopal si... Napor, trud in muka sta
te utrudila — a duh je bil $e vedno C¢il,
veder, zdrav... Sedaj pa je zazrla tvoja duSa
prav blizu modrino v neskonc¢nosti izgub-
ljajoCih se gorad in prispela v cvetlic polno,
z gozdom obrobljeno dolino — — —

Vedel sem, srce mi je govorilo o tem, in
vendar se nisem mogel utolaZiti. Bezal sem
v gozd, da premiSljam, da se zberem in le
vedno sem se Zalostil. Saj me je vsaka ste-
zica spominjala — nate.

Zrl sem v tla, naslonjen ob sivo hrastovo
deblo, dolgo, dolgo ... Tedaj pa sem zadutil
neko prehajanje misli, neko topenje one le-
dene Zalosti, in glava se mi je hladila. Nekaj
trenutkov nisem mislil niéesar — —

Nato pa sem stopil iz gozda na plano.
Veter je bil jenjal, oblaki so bezali pred
vzhodnikom, in globoka, temnicasta modrina
neba me je pozdravila, ko sem se ozrl nanjo.

Pred menoj se je Sirila dolga ravnina,
zavita v prozorno, kakor pajéevina tanko
tandico, posejana z drevjem, z vasicami, s
cerkvicami. :

Zenice mojih oCi so se Sirile, napajale
se s to sliko. Tam za gorami so trepetali
zlati Zarki, polni topline, polni ljubezni, polni
modi. Cist, z balzamom hrepenedih cvetliénih
¢aSic nasien zrak me je lahno boZal po
razbeljenih licih. Srce, ki ga je stiskala Zalost,
se mi je Sirilo in se napajalo z neskonéno
ljubeznijo, ki je odsevala od vseh strani.
Vriskal bi, pel bi, kot jutranje zarje buditelj,
preprosti Skrjanec — — —

.
-

A tako? — Premaknil sem se po dolgem
¢asu in pogledal naokoli.

Se vedno je leZala paleta pred menoj in
rahlo so se zlivale otrdele barve druga v
drugo.

Nekaj hipov, in vse to mi je rajalo pred
duSo, nekaj trenutkov, in preZivel sem ob teh
barvah nekaj nezabnih dogodkov iz njego-
vega zivljenja?




VpraSujem se in ¢udim — Ne! ne ¢udim
se, saj je bilo vse, vse, kakor danes. Le tebe
ni ved. Ostala mi je paleta, posusene barve
in Gopi¢i — — —

In vidi§? —

Po tej paleti bom razlival tudi jaz svoje
barve, in isti Copiéi naj nanjo slikajo mojo
duso...

8.
Mojega zivljenja mlaj.

Zvecer je bilo pred praznikom. Nad vasjo
je lezal mir, oni tihi, predprazni¢ni mir, ki
vodi s seboj ono obi¢no sréno blaZenost...
Mrak se je spu$c¢al na zemljo vedno inten-
zivneje. Komaj vidno so se razloéevali vrhovi
sadnega drevja, katero se je dvigalo med
hiSami.

Iznova sem Sel po ozki ulici, ki je vo-
dila mimo cerkve.

HiSe so temnele v svinéenosivem mraku.

Na vratih so stali goloroki mozje in ka-
dili iz kratkih pip. Vidna zadovoljnost jim je
plavala na obrazih. In mladenke so sedele
na klopeh, in tihe melodije svezih preprostih
grl so se Sirile po mraku.

Tropa bosonogih paglavcev je Kkricala
na gricku ob cerkvici. Ob cerkvenem zidu
so lezala dolga vitka debla jelk-mlajev.

Ob njih sem se ustavil, in oko mi je ob-
viselo na pobeljenem deblu, ki je bilo naj-
vecje, najlepSe.

In tedaj so prihajali po vasi fantje v
delavniSkih suknjah. Trdi, krepki, Zilavi tipi.
Drug poleg drugega so se vstopili ob mlajih
in odlozili suknje.

»Ali jih boste?“

»,2Bomo jih.“

Umeknil sem se na stran, sedel pod do-
maci oreh, ki je Siril svoje velikoliste veje
nad trato tostran ceste.

Oprijeli so se najlepSega mlaja. Kite na
rokah so se jim nategnile, obrazi so lahno
zardeli, ko so ga prvi¢ dvignili.

2
W
e
T

Tudi jaz sem postavljal svoj mlaj, skozi
vse svoje Zivljenje.
sDom in Svet* 1901, St. 8.
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Tudi jaz sem se upiral in dvigal, in ko-
lena so se mi Sibila pod teZo mojega mlaja.
Tesno duvstvo, skoraj strah me je obhajal,
ko sem ga zacCel dvigati, in to Guvstvo mi
je stiskalo prsi vedno tesneje, vedno silneje.
Strah in trepet so bile moje misli, in suha,
slabotna je bila moja sila.

A jaz nisem postavljal svojega mlaja v
mraku.

Rano zjutraj sem se ga lotil. Prvi soln¢ni
Zarki so me pozdravljali, kakor bi me hoteli
vzpodbujati. Zeleno drevje je Sustelo, Sumelo
in pelo svojo monotonno pesem. Morda meni
v bodrilo?

In ko sem zazrl to vitko, ravno, gladko
deblo, me je preSinjala radost. Z vnemo sem
ga oprijel pri vrhu in uprl sem se. Komaj
vidno sem ga dvignil, in moj pogum ga je
podprl. A nisem ga dvignil v enem dnevu,
tudi v enem letu ne, svojega mlaja.

Leto za letom sem se ga loteval, in vedno
vi§je se je vzpenjal. Vrh njegov ni uvenel v
vseh letih, le e bolj je zelenel in me bodril.
Dajal mi je srénost, pogum, radost.

Z mojimi leti je rasel moj pogum, moja
mo¢, in vedno lazje je bilo vse delo, ves
trud in napor.

In besede sem cul, bodrilne besede, bolj
ko sem dvigal svoj mlaj, vedno veé, vedno
Vel .o,

In sedaj stoji moj mlaj. Kvisku Kipi
njegov vrh, kviSku proti nebni modrini, in
rahlo se ziblje njegovo vejevije.

Radost preSinja mojo duSo, ko se oziram
na ta svoj mlaj, in ginejo mi spomini na
prestano muko, trud in teZavo petnajstih let...

e M
w w»

»H00 hoop!“

Zadnji¢ so zavpile mlade mo¢i, in mlaj
pred cerkvico sv. Urha se je zazibal v jami
in obtical. Kamenja so zabili ob njegovem
deblu in prsti so nasuli okrog —. Mlaj stoji.

Mlaj stoji pred cerkvico sv. Urha, stoji
in stal bode, a samo osem dni ... Moj mlaj
pa bode stal vse Zivljenje, zakaj skala, ki
sem ga nanjo postavil, je vedno trdna, ne-
premiéna — vecna...

32



486

s

9.
Ob Cirkniskem jezeru.

Jezero tiho pluje s svojimi valovi.

Vitko biCevje se ziblje v lahnih tresljajih
nad valovi, priklanja se, dviga, in temno-
zelena njegova barva se pri gibljajih izpre-
minja, preliva v svetlozeleno v vseh nuancah.
In sivorjavkasti, cvetoéi vrhovi trSice lahno
trepecejo.

Drevje s svojim temnim ozadjem gleda
kvisku proti gozdnemu Javorniku, proti vrho-
vom, ki se dvigajo iz vodd proti nebu.

Iz zvonika cerkvice sv. Petra se glasé
zvonovi, tiho, nezno, kakor bi tozZili, kakor
bi prihajali iz globin jezerskih poZiralnikov.

Temnozelena voda se stiska k sivim,
kvisku kipedim skalinam. Radovedno ogle-
dujejo vitke jelke svoj mladostni stas v glo-
bokem ogledalu.

Valéki se zadevajo ob skaline, odbijajo,
sumé, Sepecejo. Vznemirjeni si pripovedujejo
pravljico o Ribidevi hcerki.

Dviga se, dviga iz globin mladostna po-
stava. Zeleni, dolgi, sluzasti mah so njeni
lasje. O¢i njene? Globuko, temno jezero.
Globlje so kakor poziralnik. ,Zadnji kraj“...

Tiho plaka in solze ji padajo nazaj v
jezero. ..

Ste-li ¢uli povest njenih dni?

Revnega ribiéa héi je bila. Tedaj Se ni
bilo jezera. Le potok ,Strzen“ je tekel po
ravnini, ki je na nji valovalo zlato valovje
zitnega klasja. Lepa je bila, mlada je bila
— in prevzetna je bila.

Mladenidi so se ozirali za njo, preprosti,
poSteni ribiSki sinovi. Snubili so jo drug za
drugim, in drug za drugim so prihajali sami
domov. Le obrazi so jim bledeli, hirali, veneli...

»Ne maram vas, moj moz bo zlati kralj
iz Javornikovih globin!“ In zvonko se je
smehljala, Salila, odbijala ter se zaobljubljala
zlatemu kralju, ki stanuje v globokih vo-
tlinah pod gozdnatim Javornikom.
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No¢ je bila. Tema je bila, in nevihta je
vr$ala nad drevjem, nad hojami, in hrescala
so zlomljena debla. Ribi¢eva héi je hitela k
potoku, da si opere krilo. Ni je bilo strah
— saj je bila tod okoli doma.

Prala je krilo, prala in pela.

In njen glasek se je ¢ul med vrSanjem
viharja, odbijal od sivih skal.

In gozd je Sumel, tema se je zgoScevala,
in no¢ se je stiskala, kréila —

In potok StrZen je nara$céal, vedal se,
siril, kakor bi pripravljal pot — svojemu
kralju.

Blisk — tresk, — in pred mlado perico
je stal zlati kralj v vsi svoji podzemeljski
krasoti. Okolica je gorela vsled bliSéa nje-
gove obleke, in potok StrZen je Kkipel vsled
gorece njegove ljubezni.

Prijel je mladenko za roko, priZel jo na
prsi, in valovje je zakipelo, zaSumelo, razlilo
se ¢rez bregove. In pod njihovimi koraki je
izginjalo zlato polje, ruSile so se ribisSke
kace. ;.

A Zenin je peljal svojo nevesto v temne
globine pod Javornik — —

Rad ima svojo nevesto — njej pa se toZi
po ljudeh in vedno plaka, plaka celo zimo,
celo pomlad, in Sele po letu se ji posuSé
solze, ko ji zlati kralj dovoli, da sme iti na
zemljo. In pred njenim prihodom izgineva
valovje v globinah; z votlim gromenjem se
valé vode v temo, za njimi pa vstaja sveZe
zelenje, travica, in pripravlja pot Zeni zlatega
kralja...

Temnosiva krila spuS¢a mrak nad gozdom,
s temnimi pajCevinami prede tema svoje mre-
Zzice nad vodami, in listovi spuScajo suhe
listke v vodo, vedno niZe, niZe, vedno bolj
redko . . . Listje se suce, suée v vodovju,
druZi, odbija in zopet druZi.

Jezero je tiho, popolnoma tiho — — —

In od cerkvice sv. Petra toZijo zvonovi,
mehko, ttho — — —

(Konec.)




XIX.
Duhovne vaje. — Quo vadis? —
»Rektorjev dan.« — Sami »dobri
nauki.«

Dunaj, dné 10. svedana 188 ..

Ljubi prijatelj!

Ti si res sreden &lovek! Kar mi piSes$ o
duhovnih vajah, ki ste jih imeli o BoZi¢u v
semeniScu, to je res zanimivo; a skoro Ti
ne morem verjeti, da bi Cloveka tako po-
zivile, osrcile, pomirile? PiSe$§ mi:

»,Na gimnaziji nisem priSel nikdar do
tistega miru, da bi se za trenutek ustavil in
vprasSal samega sebe: Cemu sem vendar na
svetu? Kaj je moj namen? Kam grem? Quo
vado? In vendar je od odgovora, ki ga damo
na ta vpraSanja, odvisna vsa naSa sreca, vsa
nasa bodoénost, nasa vecnost! Ah, in letos,
— tiste skrivnostne mirne dneve med Bo-
Zi¢em in novim letom — sem bil také srecen,
také nepopisno srecen, da sem Vv popolni
tiSini — ves Cas je vladalo v hiSi absolutno
moléanje, silentium strictissimum, ki ¢loveku
dé tako neizrekljivo dobro! — premis$ljeval
svoje preteklo Zivljenje... Ah, prijatelj moj,
kaj ¢lovek najde vse na sebi, ¢e le malo
bolj pazljivo pogleda leta, ki jih ima za
seboj! Skoraj bi rekel: Mladost, najlepSa leta
Zivljenja — izgubljena, izgubljena za vecnost!
In ako bi Slo Se dalje takd, bi bila izgub-
ljena Se druga polovica Zivljenja, in Z njo
— vse! Paradise lost — life lost! A Bog
bodi zahvaljen — pric¢elo se je zame novo
Zivljenje, vita nuova — kakor pravi Dante.
Res, zgodilo se mi je bilo prav tako, kakor
pricenja ta veliki pesnik svoje nesmrtno delo:

Nel mezzo del cammin di nostra vita
mi ritrovai in una selva oscura,
ché la diretta via era smarrita . ..
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Do zmage!

Po prijateljevih pismih priobil FoZ. Osaben.
(Dalje)

Po mojih mislih veljajo te besede ne-
Stetim gimnazijcem in sploh srednje- in
visokoSolskim dijakom. Bog bodi zahvaljen,
jaz — kakor reCeno — upam, da sem iz-
pregledal, naSel sem pot iz temne goScave,
po kateri sem taval do sedaj, — opravil sem,
kakor upam, dobro — izpoved, in sedaj je
svetlo, jasno, veselo v moji duSi, da bi pel
in prepeval od jutra do veCera! A ne samo
name, na vse tovariSe, brez izjeme, so na-
pravile duhovne vaje velikanski vtisk. Ko
bi Ti videl te izpremenjene obraze, ta vesela
obli¢ja! Ex fructibus eorum cognoscetis. . .!
Po njih sadu lahko spozna$§, kaj so duhovne
yaje ...

No, do tukaj sem d&ital Se dosti mirno,
in kakor reéeno, blagroval sem Te, da si
tako srecen. Toda, za Boga, ne misli, da
smeS pa sedaj delati kar ,saltimortali“. Kajti
le odgovori mi, ée to ni drzen, da, Se ved,
naravnost izzivajo¢ saltomortale, ko piSes:
»Prijatelj, pojdi in napravi tudi Ti duhovne
vaje!“ Mar si padel na glavo? Ce se Ti je
sedaj zmeSalo v glavi, no, potem pa je to
res lep sad tistih Tvojih — ,duhovnih vaj«.
Ali ne imenujejo Nemci takega duSevnega
razpoloZenja ,religioser Wahnsinn!“ Jaz —
delati duhovne vaje?! Ali sem prisSel za to
na Dunaj, da bom molil? Ako bi bil hotel
to, bi se bil tudi jaz ,zapopil“. Torej, brate,
lakSe, lakSe ... Ti pravi§, da ves sedaj, kam
gre Tvoja pot. Dobro! A meni ugaja z Les-
singom iskati resnice, ugaja mi s PreSernom
brez miru bloditi in dirjati okrog v obupu...

Sicer ste pa menda vsi filistri prisegli,
da nam boste z resnimi ,Zivljenja nauki
grenili in zagrenili Zivljenje. Sam rector
magnificus naSe slavne dunajske univerze
je tudi stopil v va$ filistrski krog. Oni-le
dan je stalo na ¢rni deski, kakor je to obicaj
vsako leto malo pred sklepom polletja, da
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pridemo vsi, ki smo se letos na novo ima-
trikulirali (vpisali), v Solo, da bomo segli
rektorju v roke (Handschlag) z obljubo, na-
tanko izpolnjevati zakone akademiSkih drzav-
ljanov. Ta dan je seveda imeniten in zato —
prost pouka. Ko smo bili novinci precej vsi,
kakor je bilo videti, zbrani, stopi rector
magnificus, slavnosti primerno odiéen, pred
nas ter nas nagovori v precej dolgem ,ser-
monu“, &igar smisel je bil nekako ta: Fantje,
imejte pamet! Ce bo akademi$ka mladina $e
naprej tako Zivela, kakor Zivi sedaj, bomo
mi, vseuciliSki profesorji, ministru za uk in
bogocastje predlagali, naj vseucili§¢a zapre,
pa rajSi zida dijaSke bolniSnice, kjer naj
bodo posebno veliki oddelki za gotove bo-
lezni. Zato, gospdéda moja — ,Selbst-
beherrschung!“ To je bil refrén nje-
govega govora, to akord, ki se je vedno in
vedno Cul izmed vseh drugih. ,Premaguj se!“
Res, lepa beseda, in moZu bi moral biti prav-
zaprav hvaleZen vsak, da nas je opozoril na
to. Toda vpraSanje ostane: Kdo ga bo po-
sluSal? Ce je pa Clovek samo Zival in nié¢
druzega, kakor uc¢é gg. kolegi rektorjevi?
Spravil je v svoj govor tudi modrega So-
krata, ki je baje trdil, da mora pameten
Clovek vsako reé, tudi veselje, slast, uZi-
vanje, meriti, in ¢e vidi, da za kratkim ve-
seljem pride dolga, dolga Zalost, se mora
veselje pustiti, to da je pametno. Da, cel6 o
grski kreposti nam je govoril. Marsikatera
usta je pri teh ganljivih besedah, to je bilo
lahko opaziti, spreletel lahek nasmeh . . .
»lugend! Tugend!* Kaj je — Tugend?
Des Lebens Unverstand mit Wehmuth zu geniessen,
ist Tugend und Begriff.

Pa ¢emu bi Ti razlagal vso to ,vi§jo“
ucenost? Z eno besedo: vsak je segel rek-
torju v roko in obljubil ,,brezmadezno“ ohra-
niti akademiSko dast, na kar smo dobili v
roke ,Matrikelscheine“ ter od$li: Alea est
iacta!

Ti pa, prijatelj, bodi $e naprej vesel, in
¢e moreS, odstopi en odstotek svojega ve-

: sy oy
selja tudi meni! Tvod

lvan.
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XX.
»Z Bogom, ideal !«

Na Dunaju dné 25. sveCana 188 ..

Dragi ocde!

Kakor strela z jasnega neba Vas bo
morda zadelo to pismo; toda jaz ne morem
pomagati — — — Povem naj Vam Kkar brez
ovinkov: jaz bom svoj filoloski $tudij obesil
na kol vrabcem v straSilo! Kdo bi se mudil
Stiri leta, da, celo pet, in potem pri izpitu —
padel!! Te dni, od 18. do 24. t. m., so bili
tu na vseuciliScu izpiti za profesorske kan-
didate; delalo jih je nad Sestdeset, naredilo
komaj trideset! 50¢ jih pri nasih izpitih
— tako je sploh navada — pade. In za
kakSne malenkosti! En kandidat ni vedel,
koliko Zen je imel Jazon in kam je Medeja
bezala po umoru otrok — in Ze je bil ogenj
v strehi! ,Das wissen Sie nicht, H. Can-
didat?“ In kaks$no zadudenje! Drugi je dobil,
da prevede iz Filokleta Sofoklejevega od
30 do 60, pa ni vedel, kaj se pravi ,pdxn“
— takoj sodba: ,Eine horrende Unwissen-
heit! G. kandidat, zdi se, da niste nidesar
brali!* — Tretji ni znal naSteti vseh enain-
dvajset komedij Plavtovih — finis! po njem
je bilo! In kaj Sele, ée ni kdo trden v Sofo-
klejevih korih! Moz ,leti“ in pade, kakor je
dolg in Sirok. Res je sicer, da niso metali
samo klasicnih filologov, ampak tudi naravo-
slovcee, zgodovinarje, matematike, germaniste;
vendar se mi zdi, da se prvim godi najhujSe,
in njih izpraSevatelji so najstrozji. Saj ne bi
rekel ni¢, ¢ée vrZejo tako nevednost, kakor
je bil tudi te dni pri izpitu moZicelj, ki ni
vedel iz nemSkega slovstva, je-li Luter Zivel
prej nego Rudolf Habsburski, ali pozneje...
Tak Ze zasluzi, da pade za vse vecne Case.
Toda e Cloveka reprobirajo za malenkosti,
ki niso niti s sploSno niti s strokovno iz-
obrazbo v nobeni zvezi — no, potem naj pa
bodo posveceni v te ,misterije“ samo izvo-
ljeni duhovi maiorum gentium!

Sicer pa sem govoril tudi z nekim dokto-
random iuris, zeld izobraZenim mozZem, Ki je
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bil sam po osmi Soli tudi tak idealist, da
je sam6 v profesorjih videl svoje vzore.
Toda po dveh letih je priSel do drugega
spoznanja; postal je pravnik, Zivljenje mu je
pokazalo prijaznejSe, prakticnejSe lice, in za
filozofe ima Se samo pomilovalen nasmeh.
Zatrdil mi je,da so za gimnazijske uciteljske
pripravnike razmere sedaj jako neugodne,
bogve koliko let bi moral suplirati z uborno
placico, in Vi veste, oCe, da se veénega stra-
danja slednjié¢ ¢lovek tudi — nasiti. Moj
sklep, C¢e vse to preudarim, je storjen: Z
Bogom, idealizem, z Bogom, lepi klasiki, z
Bogom, lepe sanje o delovanju v $oli! Prak-
ticno Zivljenje nas klice v sluzbo tisti bozici,
ki ima v roki me¢ in tehtnico.

Kot jurist tudi nisem také priklenjen na
posluSanje predavanj in se uc¢im lahko doma
— koliko je Ze to vredno! Poznam tukaj
Slovenca iuris doktorja, ki ni nikdar bil pri
nobenem predavanju, a je vendar prebil vse
izpite.

Zdi se mi, da se mi je s tem mojim
sklepom kar kamen odvalil od srca. Zdaj
Sele Cutim, da je svet Siroko odprt. Morda
se v kratkem vidimo! Dotlej zdravi!

Vas
lvan.

XXI.

»Z uzori se nikar ne bori!«

Dne 27. svecana 188 ..

Ljubi sin!

Spominjam se Se prav Zivo, kako si, pri-
Sed§i domov po dovrSeni peti Soli, Ce se ne
motim, veselo pripovedoval, kakSne lepe
naloge vam je dajal iz nemsScine prof. P.
zlasti pa, kakd si lepo naredil razpravo o
Gothejevem citatu:

Es bildet ein Talent sich in der Stille,
sich ein Charakter in dem Strom der Welt.

Kar si takrat razpravljal v teoriji, glej, to
je sedaj postalo zate prakti¢no. Na gimnaziji
v Ljubljani si bil res nekako v tiSini, zidal
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si podlago bodo¢emu vednostnemu poklicu.
A sedaj si v valovih Zivljenja, sedaj velja
izobraziti si znacaj. Hic Rhodus, hic salta!
bi Ti klical v nekem pomenu.

Tvoje zadnje pisemce sem prejel. Bogve
kako me ni iznenadilo; da, naravnost pove-
dano, cel6 pricakoval sem nekaj slicnega;
zakaj kolikor jaz poznam razumni$tvo, mo-
ram reCi, da jih je bilo malo tak$ srecnih,
tako trdnih takoj izpocetka, da ne bi bili
Cisto ni¢ dvomili o svojem poklicu. Marsi-
kateri je priSel kakor stari Odisej po mnogih
ovinkih in krivih voZnjah do zaZelenega pri-
stani§¢a. Da bi bil ravno Ti med njimi?

A predno se lotiva Tvojega novega sklepa,
naj pribijem eno splo$no opombo. Po mojih
mislih, — in ne dvomim, da se v tem stri-
njajo z menoj vsi trezno - misleéi mozZje, —
mora pri nas Slovencih vsak narodnjak, Ki
hoce res kaj prida delati za svoj narod na
polju prosvete, zavzemati neko trdno soci-
alno staliS§ce, biti mora v nekem stanu, ki
mu daje ugled in — last not least! — kruh.
Samo pisateljsko pero v Slovencih ne more
rediti nikogar, ker smo — sicer Ze tolikrat
premleta fraza! — premajhen narod. Marsi-
kateri nadarjen moZ bi bil morda dalje Casa
zivel, ve¢ delal, z veljim veseljem sukal
pero, ako bi bil imel socialno utrjeno sta-
liS¢e. Po mojih nemerodajnih mislih bi Jurcié
Se dandanes zivel in pisal morda svoje naj-
boljSe stvari, ako bi bil lepo dovrsil na vse-
uciliséu, kar je bil pricel, svoje filoloSke
Studije. Tako pa je po dveh letih silovito
prekinil — vsled nesreéne usode uboZnih
kmetiskih sinov! — ali bolje: moral je pre-
kiniti svoje ucenje, in potem ni bil veé samé
pisatelj, ampak moral je biti tudi — sit venia
verbo! — navaden dninar, zakaj urednik
politiénega dnevnika je — skoraj bi rekel
— suzenj, ki mora dan za dnevom polniti
ladéne stroje. Seveda, ko bi mu bil slovenski
narod mogel dati sinekuro, kakor so dali
n. pr. vnemSkem Weimaru Gotheju ministrsko
sluzbo ali kaj, samo da je brezskrbno Zivel
in pisal, kar je hotel; ali da bi mu bili vsaj
mogli dati za njegove spise nagrado, kakor
je nemSki narod dal profesorju Echsteinu za
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zgodovinski roman ,Die Claudier® 100.000
mark, da si je sezidal s honorarjem lepo
vilo — ako bi to zmogli, potem bi pri nas
ta ali oni bil lahko samo pisatelj. Toda ker
je povsod ubostvo, treba imeti hrbet zava-
rovan s trdno sluzbo! Lahko bi naSel S$e
drugih zgledov. Levstik n. pr. ne bi bil iz-
kusil toliko bridkega v tistih letih, ko je
brez stalne sluzbe gledal v negotovo bodogd-
nost. Kako lahko bi bil dovrS§il vseuciliSke
Studije! Da, po svoji darovitosti in ucenosti
bi bil s dastjo zasedel lahko vseucilisko
stolico. Res je sicer pozneje dobil sebi pri-
merno mesto, a posnemati ga v njegovi trmo-
glavosti, ker ni hotel napraviti mature, ne
bi jaz svetoval nobenemu mlademu mozZu. —
Kolika nesreda n. pr. je bila za plodovitega
Andrejckovega Jozeta, da ni mogel dokondati
niti gimnazijskih naukov, $e manj pa aka-
demic¢no se izobraziti!...

Pa ne gledé na gmotno stanje, je ne-
ovizna resnica, da dandanes svet gleda v
prvi vrsti na zunanjost, na naslov: doktor,
profesor, sodnik ... To Se kaj veljd; kar je
manj, se ne uposteva...

. — Anton Medved: Strujarjem.

Ako hoce§ torej kdaj v zboru mdZ po-
vzdigniti svoj glas, mora$, da Se enkrat po-
udarim, zavzemati neko odlicno socialno
mesto.

In sedaj k Tvojemu novemu sklepu! Ne
boj se, ne bom Te dosti pregovarjal; ¢e po
vsej sili hoCe$ obrniti hrbet vzorom prejS$njih
let, pa ga obrni — a dobro to ni! Z vzori
se ni $aliti! Najbolje ¢lovek deluje v tistem
poklicu, za katerega ima najved veselja in dart.
Ce bos mnogo izpreminjal, je nevarno. da
ne bi sploh izgresSil prave poti in postal, kar
bi bilo tako neizreceno Zalostno, — izgub-
ljena eksistenca!! Mar jih ni $e zadosti v
naSem majhnem narodu?! Mar jih ne vidi$
dovolj na Dunaju?!

Ne daj se torej po nikomur odvrniti od
svojega prvotnega sklepa; ostani zvest svoji
»,Prvi ljubezni¢, da rabim ta izraz; vztrajaj!
Potem bo$S mogel govoriti o znadajnosti, o
trdni, neupogljivi volji!

Zdrav!
Tvoj

Dunajska elegija.

Nad mesto legala je no&.
Nesteto lulic zazarelo,

pri svitu njih pa je vzcvetelo
nebroj napol uvelih roZ,

In jaz sem jih spoznal:
med njimi lilije nobene,
a vsaka v liste zasuSene
ovijala je smrtno kal . . .

Vzletél pavlin¢kov noénih roj,
na Casah sladkih obsedel . ..

O, jaz pa sred razkosnih boj

po lilijah sem vzhrepenel...

Leo Levié.

Strujarjem.

,Umetnost sama sebi je namen.‘

Ce sebi le ves med in strup ponuja,

zakaj tako modrujete o nji,

naj vodi ta jo ali ona struja’!

Anton Medved.
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Medoviceva slika: ,Zbor kralja Tomislava‘.

Zgodovinske in estetiCne opazke. — Spisal dr. Evgen Lampe.

Najboljso Medovidevo sliko, gotovo enega
izmed prvih umotvorov, kar jih je doslej Se
ustvaril slovanski Copi¢, vidijo na$i Citatelji
na str. 493. Za to sliko se je Medovi¢ dolgo
pripravljal, prouceval natanko vse posamez-
nosti in jih slednji¢ vvrstil v krasno sku-
pino. Ker je ideja slike zgodovinska, mo-
ramo razlozZiti njeno historiéno ozadje in
raztolmaciti posamezne osebe.")

Ta zbor kralja Tomislava, imenovan tudi
»drugi spletski zbor®, se je seSel 1. 925. v
Spletu (Spalato). Seveda je zgodovina onih
davnih ¢asov temna in nejasna, in veé se dd o
njej domnevatinego izvedeti za gotovo; vendar
to je gotovo, da so se Ze takrat Hrvatje pod
narodno dinastijo potegovali za pravice svo-
jega jezika v cerkvi in v drzavi. Saj je bilo
komaj Stirideset let od smrti sv. Metoda, in
kakor je ta slovanski apostol neustraseno
branil slovanski jezik, tako so se tudi za
njim Se naSli $kofje in duhovniki, ki so
zahtevali za slovanski jezik iste pravice.
Med Hrvati so bili seveda tudi vladike, ki
so gojili latin$éino; in zato je priSlo Cesto-
krat do razpora, zlasti ker so se v Gisto
cerkvene zadeve vmeSavali tudi svetni, po-
litiéni oziri. Tako burno zborovanje, pri ka
terem si pod kraljevim predsedstvom stojita
nasproti obe stranki, duhovni in posvetni
mogocénjaki, nam predstavlja Medovideva
slika.

Na prestolu pod baldahinom sedi kralj
Tomislav, in poleg njega v polnem ornatu
vzhodnega kroja z vzviSene stopnje govori
ninski Skof Gregorij. Bil je odliCen §kof in
zvest svetovavec kralju Tomislavu. Trudil
se je, da versko in nravno povzdigne hrva-
Sko ljudstvo, a pri tem se je krepko pote-

") Prim: ,Opis slike ,Sabor kralja Tomislava,
drzan u Spljetu god. 925.“ Opisao Ch. Segvié. U
Zagrebu 1900. Iz te knjizice sem posnel zgodovinske
podatke.

goval za slovanski jezik. Dokler je bil To-
mislav samo knez Hrvatov, je bilo lahko
Skofu Gregoriju delovati v tem smislu, ker
je bil knezov kancelar in je imel Cisto proste
roke. Njegova Skofija je obsegala vso belo-
hrvasko zemljo, in sluZba boZja se je obhajala
v staroslovenskem jeziku. Gregor Ninski ni
bil podloZen nobenemu $kofu, razen papeZu;
zato mu je Medovié dal palij éez ornat.
PapeZ sam ga je posvetil in potrdil pravice
hrvaski -cerkvi.

Ko se je pa Tomislavova oblast raz-
tegnila nad dalmatinska pomorska mesta, v
katerih je prevladoval latinski Zivelj, priSlo
je do boja med latin§¢ino in hrva§cino. Tudi
duhovs&Cina se je razdelila v dva tabora.
Glavar latinske stranke je bil nadSkof v
Spletu, glavar hrvaske narodne stranke pa
Gregor Ninski. Tomislav se dolgo ni zmenil
za to borbo, ker je imel dovolj opravka v
boju proti MadZarom in Bulgarom. Ko pa je
po zmagoviti zunanji borbi zacel urejati no-
tranje razmere v svojem Kkraljestvu, je hotel
pred vsem poravnati ta razpor, ki je imel
za njegovo drZavo velik politi¢en pomen. K
temu ga je Se posebno vzpodbudil papeZ
Janez X.,, ki se je bil ravnokar pogodil z
bizantskim cesarjem in s carigrajskim pa-
triarhom in je Zelel, da se reSijo cerkvena
vprasanja v HrvaSki in Bulgariji.

Da se torej reSi ta razpor in da se uredé
Se razna druga disciplinarna in hierarhi¢na
vprasanja, je Tomislav po papeZevem na-
roCilu sklical v Splet cerkveni zbor za celo
Dalmacijo in Hrvasko. K temu zborovanju
so dosli najimenitnejSi Skofje, opatje in du-
hovniki, mnogo posvetnih velikasev, med
njimi zahumski knez Mihael ViSevié, in tudi
kralj Tomislav. Zborovavci so se posveto-
vali, kako bi se poravnal razpor zaradi prven-
stva spletskega nadSkofa, o rabi slovanskega
jezika v cerkvi, o hierarhi¢nih razmerah v
rdece - hrvaskih in srbskih krajih, o uredbi
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cerkvene discipline in o nravnem Zivljenju
duhovnikov in laikov.

Tak je zgodovinski temelj te slike. Zhoro-
vavei so se zbrali v veliastni spletski stolni
cerkvi, katero je zgradil rimski cesar Dio-
klecijan na cast Jupitru, a so jo v sedmem
stoletju posvetili v katoliSko hiSo bozjo.
Poleg prestola za Gregorijem stojita Mihael
Visevié, knez zahumski, moZ goste brade, ve-
like rasti in temnega pogleda, in poleg njega
Zaharija, knez srbski, ki je bil takrat na
Tomislavovem dvoru. Ob strani za cerkve-
nimi knezi je mnogostevilen zbor posvetnih
velikaSev, knezov in Zupanov. Pri velikem
stebru stojita dvorni Zupan (jupanus pala-
tinus), in Kkraljevi ,buzdohano$a“ (jupanus
maccecharius), poleg njiju pa kraljevi ko-
mornik (camerarius jupanus). Potem si sledé
po vrsti: Kadié, Kukara, Svaéié, Cudomirig,
Mozorovié in Subié. Ti so zastopniki naj-
imenitnejSih rodbin, katere so si prisvajale
tudi pravico do prestola. Za njimi pridejo
knezi travunjski, dukljanski, duvanjski in
buzanski ter dvanajst knezov iz Bele Hrvaske.
Zadaj se vidi Se nekaj glav, ki predstavljajo
razne hrvaSke Zupane. Vse to je ozadje k
glavni skupini.

V stolu pod kraljem ob robu sedi za-
derski Skof Firmin, ki je izjavil, da se sme
hrvaséina rabiti v cerkvi samo za silo, da
pa mora biti cerkveni jezik latinski. Na pre-
progi stojita rimska legata. Prvi v ponti-
fikalnem ornatu je Leon iz Preneste, drugi v
talarju je Ivan Jakinski. Vstala sta s sedeZev
v burni debati. Knjiga kanonov in papeZeva
bula lezita na tleh. Leon ognjevito zagovarja
enotnost liturgije in cerkve. Gregorij pa,
oprt na $kofovsko palico in z roko, po-
vzdignjeno proti nebu, se sklicuje na privi-
legije, ki so jih dobili Slovani od papezZa.
Nadskof spletski nima oblasti nad hrvasko
zemljo; to pravico je izgubil, ko se je lo¢il
od rimske stolice in se podvrgel carigraj-
skemu patriarhu. Ninska S§kofija pa je usta-
novljena od papeza samega za vse Hrvate.
PapeZz je posvetil ninske Skofe Teodozija,
Adalfreda in njega, on je torej metropolit
hrvaski, neodvisen od spletskega nad$kofa,

Dr. Evgen Lampe: Medoviceva slika: ,Zbor kralja Tomislava.*

ki je bil nedavno Se razkolnik. Gledé cer-
kvenega jezika se sklicuje na sveta brata
Cirila in Metoda in na pravice, katere sta
dala slovanskemu bogosluZju papeza Ha-
drian II. in Ivan VIIL

Ta razgovor, ki je srediSée cele slike,
se v raznih oblikah ponavlja v stranskih
skupinah. Najjasneje se odzivlja glavno vpra-
Sanje v dvojici, ki sedi v ospredju sama
zase. Ta dva sta spletski nadSkof Ivan in
zahumski opat. Prvi, osornega obraza, dvi-
guje tri prste desne roke, ce$§ da le trije
jeziki, hebrejski, latinski in grski, imajo pra-
vico v cerkvi, ker se je v teh treh jezikih
Kristusova smrt s KkriZza naznanila svetu.
Sicer vidimo le njegovo desno lice, a iz
njega se bere nervozna razburjenost. Za-
humski opat, starec ascetiCnega izraza, pa
ima odprto sveto pismo, iz katerega dokazuje,
da se naj bozja slava glasi v vseh jezikih
in pri vseh narodih.

Druga skupina, iz katere nekako odmeva
glavno vpraSanje, pa je na nasprotni strani.
Dva prelata ob desnici Gregorijevi sta njego-
vega mnenja. Prvi je premiSljujé nagnil glavo,
a vidi se mu, da odobrava besede svojega
Skofa, drugi pa se je obrnil nazaj k njemu
in mu pritrjuje. Njima nasproti, zadnja v
vrsti, pa sedita dva rimska prelata, ki drzita
z Leonom. Eden je naslonil glavo v roko
in premiSljuje, kako bi odgovoril Gregoriju,
drugi pa mu ravnoduSno odgovarja, kot bi
hotel redi: ,Cemu bi govoril? Saj je vpra-
Sanje za nas Ze reSeno.* Tako ima vsak
svoje mnenje. Znacaj neodlodene debate pa
dajeta sliki kralj Tomislav in Ivan Jakinski.
Kralj Tomislav je neodlocen poloZil obe roki
na naslonjalo prestola in ¢aka, katera stranka
bo zmagala. Ivan Jakinski pa, zatopljen v
tezke misli, se je obrnil proti izhodu. Ta
razpor mu dela hude skrbi. On je sicer za
latin§éino, ker vé, da je enota jezika mo-
gocen pripomocCek za enoto vere in bogo-
castja. A okoli kralja vidi narodno plemstvo,
katero pri liturgiénem jeziku misli vedno
tudi na politiéne pravice latinS¢ine in hrva-
$¢ine; Ivan vidi razdvojeno duhovs¢ino, ka-
tera je tu, ob meji razkolnega ozemlja, vedno
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v nevarnosti, da je bizantski slabi zgledi
ne potegnejo v razkol To oboje premisljuje
papeZev legat, in na njegovem obrazu se
kaZe ves notranji boj nasprotujocih si misli.
Ta podoba je paé najizrazitejSa v vsej sku-
pini, je res nekaka razlaga za celo sliko.

S tem pregledom smo hkrati podali tudi
glavna pravila Medovideve kompozicije. Le
nekaj opazk $e dodajemo.

Na prvi pogled se zdi, da je kompozicija
prisiljena in nenaravna. Kralj je v ozadju
potisnjen ob rob, in vse pozorisée stoji Cisto
poSev; v sredi je velik prazen prostor, zadaj
se gnete mnozica ljudi z glavo pri glavi. A
Medovié¢ je imel za to tehten razlog.

Glavna oseba je papeZev legat, ki stoji
v sredi slike, ker je pooblaséen od Kristu-
sovega namestnika. Kralj Tomislav je le
stranska oseba, ker ima po cerkvenem pravu
samo pravico, da shod skli¢e in je na njem
navzoc¢. On sme samo izraziti svoje pomisleke,
sme dati zborovanju veljavo in dostojanstvo
S Svojo navzo¢nostjo, a nima pravice vme-
Savati se v notranja cerkvena vpraSanja.
Pravico glasovanja imajo le cerkveni dosto-
janstveniki, in zato jih je Medovi¢ v sredini
razvrstil tako na Siroko. Ves zbor velikasev
obdaja kot venec zastopnike cerkvene oblasti.
Ravno ta poSevna smer cele skupine izraza
najjasnejSe pomen, neodloCnost in pravo
vrednost tega razgovora. Seveda je s tem
nastala teZavna perspektiva. Vsa cerkvena
ladija stoji po strani, in oboki so potisnjeni
v poSevno smer. A to teZavo je Medovic pre-
magal z veliko umetnostjo. Ne le, da je per-
spektiva v sliki do zadnje ¢rte natanéna —
Medovi¢ je dal gledavéevemu ocesu Se en
pripomocek, res originalno sredstvo, s ka-
terim se takoj orientira gledavec po celem
prostoru: potegnil je Cez svetli tlak temno,
barvano preprogo, katera kaZe smer cele
arhitekture. Zato jo je potegnil od prestola
skozi celo sliko in nanjo postavil papeZevega
legata.

Barve na sliki so Zive in jasne, saj so
slikarja tezki, z zlatom pretkani ornati pri-
silili, da je posegel po nasicenih bojah. A

tudi tu je znal umetnik zadeti pravo sredo.
Kako bi se lesketalo zlato, kako bi odseval
marmor, kako bi se ostro risale sence na
tlaku, ako bi bil umetnik spustil skozi okno
dnevno svetlobo v polnem Zaru! Zato je pa
zastrl okno z rudedim zagrinjalom. Svetloba
je postala s tem nestalna; refleksi rdeckaste
barve se igrajo ob stebrovju, na glavah in
noSah knezov in Zupanov ter se spajajo z zla-
tom na oblekah v prijetno harmonijo. Poltema
cerkvenega presbiterja je s tem dobro iz-
razena; posamezne osebe skoraj nimajo senc.
Obrazi so slikani s posebno natancnostjo;
na obliju se pozna, kdo je Rimec in kdo
Hrvat. '

Kdor bi hotel iskati anahronizmov, bi jih
sicer naSel na sliki, a nam se zdi, da smemo
dati umetniku vecjo svobodo, kadar rabi iz-
rednih pripomockov, da izrazi veliko idejo.
Saj umetnik ni arheolog, in iz njegove slike
se ne uc¢imo zgodovine, ampak na sploSni
zgodovinski konkretni podlagi samo iS¢emo
ideje, katero je izrazil umetnik. Ta ideja pa
je tem sploSnejS$a, ¢im je vzviSenejSa.

Velika ideja, ki jo je izrazil Medovié v
»,Zboru kralja Tomislava“, pa je res splo$na
in se ponavlja v nestetih oblikah skozi celo
zgodovino kr$canskega sveta. Vsaj jaz vidim
v tej sliki v prvi vrsti izrazen boj katoli-
Skega univerzalizma proti omejenemu na-
cionalizmu. Zato stoji Leon Prenestinski veli-
Castno sredi cerkve in v pateticnem govoru
steguje desnico, kot bi rekel: ,Ves zemski
krog obsegajoda cerkev mora v nerazdruzno
celoto ediniti vse narode z isto vero, z istim
bogosluzjem, z istim liturgiénim jezikom!“
Gregor Ninski, zastopnik hrvaske narodnosti,
pa kaZe z levico na svoje prsi, ¢eS: ,In mi
hocemo kot narod imeti svoje privilegije!“
Zato je v velicastni osamljenosti postavil
slikar papezeva legata v sredo cerkve, Gre-
gorija pa je obdal z gostim spremstvom
kraljevega dvora.

V drugi vrsti proslavlja ta slika privi-
legij slovanskega bogosluZja in sijaj staro-
davne hrvasSke kraljevine. Hrvatje so po
pravici ponosni nanjo.

e
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Na skrajnth mejah vrocine in mraza.

Spisal prof. dr. Simon Subic.

L
Pridelovanje umetnega ledu.

Davno so Ze znali ljudje zvodeniti in
strditi ali zledeniti vodene sopare z mrazom
in tlakom, vendar se je Sele 1. 1823. posre-
¢ilo Faradayu, da je zgostil do tekocega
stanja vec snovi, ki so bile dotlej znane le
kot plini. Med drugimi plini je Faraday
zvodenil klor. Ogljikova kislina se je
ustavljala Se celih dvanajst let, a 1. 1835. je
Faraday zvodenil tudi njo s tem, da je ohladil
njen plin do — 100° C.

Zdaj je bilo znano, kako se vodené plini;
z mrazom in tlakom so kemiki zgoS$cevali
plin za plinom. Nekaj pa se jih je trdovratno
ustavljalo, med njimi kisik, duSik in vodik.
Ker jih niso mogli zvodeniti, so jim dali ime
nezvodenivnih, trajajo¢ih ali permanentnih
plinov.

Natterer je iznaSel stiskalnico za pline,
ki jako dobro deluje, in Z njo se je oglji-
kova kislina najlazje vodenila in ledenila.

Ker je to izpreminjanje jako zanimivo in
pouéno, hoemo v naslednjih vrsticah raz-
loziti, kako se vodeni ogljikova Kkislina.
Vzemimo kos apnenca ali kos krede! V
apnencu je ogljikova kislina spojena s ko-
vinsko prvino, ki jo imenujejo kemiki kalcij.
Ce ga polijemo z Zvepleno kislino, tedaj ta
izZene ogljikovo Kkislino iz njene spojitve s
kalcijem. Zveplena kislina se spoji s kalcijem
in tvori novo snov — mavec ali ,gips‘ —,
ogljikova kislina pa je prosta in uide v pli-
nasti obliki. Ker je ogljikova kislina brez-
barven plin, je ne vidimo, a spoznamo jo
lahko: Ako se ji pribliZamo z lugjo, takoj
ugasne. Ako ti v kleti ugasne lug, je to zna-
menje, da je v njej prevec ogljikove Kkisline.
Ker je tezja od zraka, leZi ob tleh; zato v
taki kleti ne sme§ podepniti, da se ne za-
duSi$ v njej, ker je zelo Skodljiva pljucam.
Ako vjamemo ta plin in ga naberemo Vv

vecji zaprti posodi, ga z Nattererjevo stiskal-
nico lahko posesamo iz prve posode in stla-
¢imo v malo steklenicr. Ta posoda mora
biti mocna, ker stlaceni plin moc¢no pritiska
na njene notranje stene. Ce ni dovolj modna,
jo plin razZene, in Ce je steklena, jo zdrobi
na kosce, ki se razleté na vse strani in
lahko nevarno poSkodujejo poizkuSevavca.
Zato je najbolje, da rabimo moc¢no posodo
iz kovanega Zeleza.

Cim bolj tladi§ plin v posodo in v &im
veCji mraz ga postavi§, tem hitreje se v
posodi vodeni ogljikova kislina. Ce hodes
izvedeti, ali je plin Ze zvodenel, vzame$ po-
sodo v roko in jo potreseS. Ako sliSi$ v njej
pljuskanje, kakor bi bila voda njej, ves, da
je plin zvodenel.

Profesor Redtenbacher nam je 1 1853.
razkazoval take poizkuse. Ko je polagoma
odpiral &ep posode, v kateri je z Natterer-
jevim strojem zvodenil ogljikovo kislino, je
kar zavriScalo in se pokadilo okoli njega.
Ko je spustil ta curk zvodenele Kisline v
kovinsko ploSénato Skatljico, se je zvodeneli
plin tako ohladil od silnega raztezanja, da
je zmrznila ogljikova Kkislina in napolnila
skatljico, da jo je bilo videti, kakor bi bila
polna disto belega snega. Od mraza, ki ga
je naredila stisnjena zvodenela ogljikova
kislina, ko se je raztezala, je zledenela
sama! Z zledenelo ogljikovo Kislino, ki jo
je dejal v razbeljeno platinasto ca$o, da je
hitreje izpuhtevala, je zniZal Redtenbacher
toplino do — 99° C.

Dandanes se s pridelovanjem zvodenele
ogljikove Kkisline bavi obSirna obrt, ker se
je mnogo potrebuje pri prodaji in pri ohlaje-
vanju piva in vina, po tovarnah, po lekarnah
in drugod. Izmed mnogih drugih tovarn je
razpoSlje samo ,Druzba za ogljenokislo obrt
v Berolinu“ na leto sto milijonov litrov v
tekocem stanju. Vsak kilogram stane kré-
marja 36 do 40 vinarjev.
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Pod navadnim zraénim tlakom vre zvode-
nela ogljikova Kkislina Ze pri — 80° C; zato
dela jako hud mraz, ako se zdruzi z dru-
gimi primesmi, ki vré tudi pri nizki toplini.

NajimenitnejSa je uporaba takega umet-
nega mraza za pridelovanje umetnega ledd,
za digar proizvajanje se uporablja zvodenela
ogljikova kislina Ze od 1. 1867. sem.

Nekdaj so morali v toplejsih letih, po-
sebno od 1. 1862 do 1873., za obrtnijo po-
trebni led dovazati celi Evropi iz Skandi-
navije in s Svicarskih planin; dandanes pa
se po vseh veéjih mestih prideluje umeten
led domd poleti in pozimi. Umetno pridelani
led je Se celo bolj$i od naravnega ledu, ker
je bolj éist, skoro brez mikrobnih zajedavk,
in torej bolj zdrav. Odkar je jel Pasteur
preganjati zdravju Skodljive mikrobe in ba-
cile z vrocino, se voda dobro prekuha, preden
se dela led iz nje.

Velike mnoZine umetnega ledu se rabijo
v pivarnah, po krémah, pri mesarjih in sla-
SCicarjih, v bolniSnicah, na ladijah, po tro-
piénih krajih in za ohranjenje jedi in pijace.
In koliko se ga porabi pri drugih obrtih!
Velike mnoZine umetnega ledu rabijo n. pr.
vrtnarji, ki vzgajajo cvetje v zimski dobi
in morajo narediti zato umetno zimo v po-
letju!

Kako se pa prideluje umetni led ? Oglejmo
si snovi in stroje, ki jih rabi obrt pri pri-
delovanju ledu!

Cim niZja je toplina, pri kateri vre snov,
in ¢im veC gorkote povZijejo njeni soparji,
tem ved mraza nastane po izpuhtevanju. Da
moremo izracunati ta uc¢inek, moramo vedeti,
pri kateri stopinji gorkote doti¢na snov zavre
in koliko gorkote povzije. Za vodo, za eter,
amoniak in za ogljikovo Kkislino kaze te
stopinje sledecCi pregled:

oglj.

amoniak kiSlina

voda eter

vre pri |100° C| 4 35° |—385°|—80°C

toplote
povzije 540 K| 90 K

315 K | 84 K

Crka K pomenja ,kalorijo, in Stevilka
nam kaze, koliko kilogramov vode bi se s
to gorkoto ogrelo za 1° C.

Izmed teh snovi se je izpocetka rabil za
pridelovanje ledi vedinoma eter, sedaj pa
posebno amoniak in zvodenela ogljikova
kislina.

Ogljikova kislina prekasa s svojim vre-
njem in moc¢nim izpuhtevanjem pri nizji toplini
uCinek amoniaka, dasi amoniak pozira vec
gorkote. Na drugi strani pa daje amoniak
manj opravila, ker mu ni treba zraka iz-
sesavati iz posode, v kateri izpuhteva, kakor
se mora izprazniti prostor nad izpuhtevajoco
ogljikovo Kkislino. Pri amoniaku stori namreé
voda sama to delo; saj tako Zeljno poZira
amoniak, da se ga pri 0° C. ne navzije, do-
kler ga vsak liter vode ne popije 1050 litrov!
Ugodno je tudi to, da se amoniaka ne po-
trati in ne izgubi ni¢; zakaj Ce ogreje$ vodo,
ki ga je posrkala vase, ti ga zopet izpusti
iz sebe; in Ce se to godi v zaprti posodi,
tladijo amoniakovi soparji sami sebe; v tem
pritisku amoniak zvodeni sam, ne da bi ga
bilo treba stiskati z Nattererjevim strojem.

L.1867. je F. Carré zacel pridelovati led
z amoniakom. Njegova priprava je bila sle-
deca: Mislimo si dvoje zaprtih posod, zve-
zanih z cevjo! Ena je prazna zraka, druga
deloma napolnjena z zvodenelim amoniakom.
Zadetek je bil kaj enostaven. Z amoniakovo
vodo napolnjena posoda se postavi na vroce
ognjisée, prazna pa v mrzlo vodo. Vroéina
izZene plin iz prve posode, plin gre po cevi
v ohlajeno prazno posodo ter se ondi zvo-
deni. Ko se nabere precej zvodenelega amo-
niakovega plina, se pa naredi obratno. Po-
soda se postavi z ognjiséa v mrzlo vodo,
posoda z zvodenelim plinom pa se dd k
tisti snovi, ki jo nameravamo ohladiti, na
primer k vodi, iz katere hocemo narediti
led. Ko tedaj amoniak d&vrsto izpuhteva,
ohladi stene svoje posode tako mocéno, da
zmrzne stojeCa voda ob njih. Amoniakov
plin pa, ki je opravil svoje delo, gre po cevi
v drugo posodo, kjer ga zopet posesa mrzla
voda in nabere za drugo pot. Veliki stroji,
narejeni po F. Carré-jevi osnovi, dadé na
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- vsak kilogram pokurjenega premoga po deset
kilogramov ledu.

Zdaj se pa prideluje led vedinoma z
mrazom, ki ga dela izpuhtevanje zvodenele
ogljikove kisline v zraka praznem prostoru.
Parni stroj goni zraéno sesalko ter sesa
sopar iz zaprte posode, v kateri izpuhteva
ogljikova kislina. Le-ta izpuhtevalnica ima
podobo po dolgem s cevmi preprezenega
kotla. Po teh cevéh odtekajoci,do — 80° C.
ohlajeni soparji ogljikove kisline delajo mraz
po cevéh in po okolici. Tedaj se ohladé tudi
v dotiki z cevmi stojeCe ploSénate posode,
ki so napolnjene z vodo. V teh posodah
zmrzuje voda in dela led.

S snezeno ali Kkristalizirano ogljikovo
kislino se delajo hladivne zmesi z drugimi
teko¢inami, ki pod navadnim zraénim tlakom
vré pri nizki toplini. Zmes strjene ogljikove
kisline z eterjem dela mraz, ki ima —
77° C. stopinj. V zraka prazni posodi ima
ta zmes — 103° C. mraza. Pri tej toplotni
stopinji kristalizuje zvodenela ogljikova ki-
slina. Ce se v tako zmes dene metilov eter,
ki se je Ze poprej ohladil z izpuhtevajoco
ogljikovo Kkislino, dobi zme$an s Kkristalizi-
rano ogljikovo Kkislino tako nizko stopinjo,
da meri nje mraz — 120° in vc¢asih cel6 —
140° C.

IL
Zvodenjenje plinov.

,LPermanentni‘ plini, ki smo jih omenili v
zacCetku razprave, so se sicer dolgo casa
ustavljali zvodenjenju, a slednji¢ so jih vendar
ukrotili fiziki in kemiki. Zaporedoma so jih
zvodenili Raoul Pictet, Wroblewski in
Olszewski, L. Cailletet, J. Dewar, Linde
in drugi.

Rekli smo, da je zacetkom vodenila in lede-
nila pline ogljikova kislina, zgo$Scena z Nat-
tererjevim strojem. Raoul Pictet pa je 1. 1877.
zvodenil kisik na drug nacdin s pomocjo
mraza in tlaka. Tlak je povecal do petsto-
kratnega zracCnega pritiska ali do petsto
atmosfer, mraz pa je znizal do — 140° C.
Ko je odprl zamaSek svoje zgostivne posode,

v kateri je hladil in stiskal kisikov plin, je
planil iz nje jeklenomoder voden curk, ki
je imel v sebi celo nekaj zgoScene plinove
Snovi.

Najve¢ zaslug za izdelovanje strojev, s
katerimi se dela hud mraz, dosti vecji od
— 100° C, sije pridobil R. Pictet. Ta je v
Berolinu ustanovil ,Dru$tvo za zvodenjenje
plinov‘, in to ga je potem podpiralo, da je
mogel v svoj laboratorij postaviti stroje, ki
stanejo po veé sto tiso¢ mark.

Stroj za pripravljanje najhujSega mraza
obstoji iz ve¢, deloma navpik stojecih, de-
loma leZe¢ih cevi s podvojenimi stenami.
Cev objema cev, tako da ostane med njima
nekaj prostora. V teh cevéh se plini zgoScu-
jejo in razgoScéujejo. Raoul Pictet dela mraz
tako-le: Najprej se cevi-zgostivnice ohladé
do — 100 ali — 110° C. s tem, da se Vv ob-
jemajo¢i zunanji cevi izpuhteva zmes zvode-
nele ogljikove kisline in Zveplene sokisline.
Ko ta zmes izpuhti in ohladi cevido — 100 ° C.
in Se bolj, se izsesa njen plin iz cevi; ta se
ohladi, zvodeni in prihrani za drugic. Potem
se vzame na pomo¢ zvodeneli etilen, ki iz-
puhteva v izsesani zunanji cevi. Pri njegovem
izpuhtevanju nastane tolik mraz, da se to- '

plina notranje cevi zniZza do — 150 ali do
— 155° C.
Notranja do — 155° C. ohlajena cev je

napolnjena s tistim plinom, katerega poizku-
Savec namerava zvodeniti, n. pr. s kisikom,
duSikom, z zrakom ali s kakim drugim pli-
nom. Nato se pa tako ohlajeni plin stisne v
notranji cevi pod tlakom 120 ali celdé 200
atmosfer.

V tem mrazu in pod tolikim pritiskom
zvodeni zrak in tudi drugi plini.

Ce se zvodeneli zrak pretodi v drugo
prazno cev, kjer ni¢ ne ovira izpuhtevanja,
ti napravi Se huj$i mraz, in toplina se zniZa
do — 210 in do — 213° C.

Zvodeneli zrak je dista, vodi podobna
tekocina sijajne viSnjevkaste barve, etilenova
tekoCina pa je brezbarvna.

Dne 24. grudna 1877. se je v pariSki
akademiji Citalo dvoje vaZnih porocil. Dva
fizika L. Cailletet in Raoul Pictet, sta
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opisovala svoje sre¢ne poizkuse z zvodenje-
njem plinov. Neodvisno drug od druzega sta
obadva meseca grudna tega leta dospela do
zvodenitve kisika.

L. Cailletetov aparat je nekaka hydrav-
liska stiskalnica. Tladena voda potiska Zivo
srebro v cev, ki je napolnjena s plinom. Ta
cev pa se moéi v hladivni zmesi. Polagoma
se je stiskal kisik pri nizki toplini — 29° C,,
tlak je narastel do 300 atmosfer, a kisik Se
ni hotel zvodeneti.

Pri takih poizkusih s permanentnimi plini
je L. Cailletet prvi¢ zapazil, da kisik, ¢e ga
prav ta pritisk in ta mraz ne moreta izpre-
meniti v tekoc¢ino, vendarle takoj zvodeni,
ce se mahoma odjenja s pritiskom.

»Kako je to?“ bo zavzet vzkliknil, kdor
vé, da se vodeni soparji tem bolj zgo$cujejo
in tem hitreje vodené, ¢im bolj se stiskajo.
Saj zvodeneli plini takoj zopet stopijo v
svoje prvotno stanje, ako odneha pritisk! —
A vkljub temu je tako, ako se mahoma
odneha s pritiskom. Prav navaden poizkus
nam pojasni, kako je to mogoce.

Pred nama na mizi stoji steklenica, ki
drzi dva litra. Na dnu je nekaj vode, vrat
je dobro zamasSen, da zrak ne more ne vun
ne noter; skozi zamaSek pa je vtaknjena
steklena cev, ki je zunaj podaljSana s kav-
Sukovo cevjo. Ce sedaj potladi§ z zraéno
sesalko malo zraka v steklenico, ali ¢e sam
mocno popiha§ skozi cev in hitro stisne$
kavCuk, da zrak ne more nazaj, ima§ v ste-
klenici nad vodo vjetega nekaj zgoSéenega
zraka. Seveda ne vidi§, kaj dela ta stlaceni
zrak. Fizik, ki je takega tlaka vajen, pa ti
pové, da tlak povecuje toploto nad vodo v
steklenici. Pri povecani toploti izpuhti veé
vode, ve¢ soparjev se primeSa zraku v ste-
klenici — pa jih ne vidi§. Ce pa v tem tre-
nutku mahoma odpre§ cev — puhne stla-
Ceni zrak iz nje; v steklenici je sicer od-
jenjal tlak, pa vendar se nad vodo pokaze
meglica v znamenje, da se je zvodenilo nekaj
soparjev. Iz tega moremo posneti, kaj se
godi pri Cailletetovem poskusu. Plin se na
mah raztegne ter oddd v obliki dela, ki
ga opravi z raztezovanjem, toliko svoje gor-

kote, da se ohladi do — 200° C.! Ta zna-
menita iznajdba daje poskuSevavcem novo
sredstvo za hitro povecCevanje mraza —
torej novo pomo¢ za zvodenjevanje perma-
nentnih plinov.

Ta pripomocek, ki ga je skoro sluc¢ajno
naSel pri marljivih poskusih, je porabil
L. Cailletet pri zgoS$Cevanju kisika. Ko je
stisnil plin do 300 atmosfer in ga ohladil z
zvepleno sokislino do — 29°C. in je na
mah odjenjal s pritiskom — se je pokazala
megla v steklenici. In iz te megle se je po-
leglo, kakor polega rosa po steklu, nekaj
kapljic zvodenelega plina — kisika. S tem,
da je pritisk hipoma ponehal, se je toplina
znizala do — 200° C.

Na enak nadin je Cailletet zgo$ceval in
zvodenil dus$ik in zrak — in posrecilo se
mu je pri obeh. Pri svojih poizkusih z vo-
dikom pa ni dosegel pravega uspeha; le to
se mu je zdelo, da je stlaceni in ohlajeni
vodik popihal s seboj nekaj kapljic, ko mu
je naglo odprl zamasek.

Vecje poizkuse je delal R. Pictet v Ge-
névi. Prvi aparat, v katerim je zgoSceval
pline, je bil silo sestavljen. Zanimivo je zve-
deti, kako je prenarejal to napravo. V Ze-
lezni posodi je grel in kuhal klorovokisli
kali. Ko se je ta tvarina dobro razgrela, se
je razvijalo iz nje mnogo kisika. Razviti
kisik je napolnil bakreno cev. V tej cevi se
je sCasoma nabralo toliko plina, da je sam
sebe stiskal z 300 do 500 atmosferami. Ko
se je od tako hudega pritiskanja cev ogrela,
jo je bilo treba hladiti. To je storila zvode-
nela ogljikova Kkislina, v katero je bila vtak-
njena ona bakrena cev z zgoSéenim kisikom.
Tedaj se je toplina vjetega in zelo stlace-
nega kisika zniZzala do mraza — 130° C.

Ali je sodelovanje tlaka in ohladitve v
bakreni cevi res zvodenilo kaj kisika ali ne,
to se ni moglo videti, ker je kovinska cev
neprozorna; a pokazali so ga fizikalni uéinki
na barometru in pri odpiranju zamaska. Ko
je namre¢ R. Pictet odprl zamasSek, se je udrl
iz njega silovit curk. V sredi tega curka se
je z elektri¢no luéjo opazilo nekoliko Kisi-
kove tekocine.
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Enak uspeh se je dosegel pri poizkusih
z vodikovim plinom, ki se je tladil s 650
atmosferami, in pri hudem mrazu — 140° C.

Vecje mnoZine zvodenelih plinov sta prva
dosegla Avstrijca Wroblewski in Ol-
szewski v Krakovu. L. 1883. sta zvodenila
zrak in dusSik.

Prof. Olszewski stoji v prvi vrsti med
fiziki, ki se bavijo z zvodenjenjem plinov.
Njemu se je posrecilo, da je prvi dospel do
hudega mraza — 225° C. To nizko toplino
je dosegel z izpuhtevanjem zvodenelega du-
Sika v zraka praznih posodah. Ce nad zvode-
nelim duSikom odpres hipoma s sesalko iz-
praznjeni prostor, izpuhteva njegova voda
tako silno, da se izpremeni od hudega mraza
v trdo snov, ki je podobna snegu. V tem mrazu
zvodeni kisik.

Dolgo se je trudil, da zvodeni najtrdo-
vratnej$i plin, vodik. Ti poizkusi so tako zna-
meniti, da si jih moramo natancéneje ogledati.

V mocno stekleno cev, katero si ohladil
z zvodenelim Kisikom do — 211° C,, je na-
tlacil vodika, da je pritiskal ob stene z 140
atmosferami. Ko se je vodik ohladil do —
211° C, mu je mahoma odprl zamasek. Stla-
Ceni in ohlajeni vodik se je pri svojem
hipnem iztoku raztegoval in se boril zoper
nasprotni tlak. S tem delom se je ohladil
do Se niZje temperature. Pri tem silovitem
iztoku so se v vodikovem curku pokazale
meglice, ki niso mogle biti ni¢ drugega, nego
zvodeneli vodik, kakor tudi meglice, ki jih
pozimi dela v zraku naSa sapa, niso ni¢
drugega, nego vodeni sopari.

Pozneje je Olszewski poizkuSal na drug
nadin in priSel do spoznanja, da zvodeneli
vodik vrée pri hudem mrazu — 243°C. Z
daljnimi poizkusi je spoznal, da pod navadnim
srednjim zracnim tlakom vre zvodeneli zrak
pri toplini — 191° C, kisik pri — 181° C,
dusik pri — 194° C.

Kdor hoce povecdati mnoZino zvodenelih
plinov, mora pomnoZiti ohladitev in mraz.
Vecji mraz se doseZe posebno z etilenovim
plinom, cigar tekoCina vre pri mrazu —
136° C. Z etilenom, ki jima je delal tak
mraz s samim izpuhtevanjem, ako se nad
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njo zniza zracni tlak do 25 milimetrov, sta
Wroblewski in Olszewski dosegla toliko
mnozino zvodenelega kisika, duSika, zraka
in ogljikovega okisa, da sta jih dalj Casa
ohranila v obliki; mirne tekocine. Dusik in
ogljikov okis sta izpremenila celé v led.

Zelo hladivni etilen se pretaka po zviti
bakreni cevi, ki je obdana z drugo hladivno
zmesjo, obstojedo iz strjene ogljikove kisline
in iz eterja. Ce se to zniZevanje topline in
izpuhtevanje podpira Se z zradno sesalko,
ki sesa iz aparata etilenove soparje, se
zniza toplina do — 150° C. Ce se sedaj
plinu, ki je stlaCen v postranski cevi do
120 atmosfer, odpre hipoma pristop v tako
ohlajeni etilenov prostor, se razprostira silno
hitro in mo¢no deluje, da premaga naposled
tlak. Izguba energije ga ohladi Se bolj, plin
zvodeni — in poizkuSevavec pokaze gledav-
cem plinovo tekoédino v prozorni cevi!

Olszewskemu se je celo posrecilo, da je
z zmanjSevanjem tlaka ohladil kisik do —
220° C. In s pomocjo takega mraza je zgo-
stil in strdil marsikatero snov, katere dotlej
Se nihée ni videl v trdi podobi. Ko je tlak
nad zledenelim duSikom zniZal do 4 mm, se
je temperatura znizala celé6 do mraza —
2257 C,

Se vedji mraz si je Olszewsky napravil
s tem, da je vodik s kisikom stisnil do 150
atmosfer, potem pa polagoma znizZeval pritisk
do 20 atmosfer. Pri tem je opazil, da je
vodikova snov vzkipela, kakor bi jo kaj
napihovalo. Imel je torej pred seboj nekoliko
zvodenelega vodika, cigar toplina ni znaSala
ve¢ kot — 234'5° C. Ko je potem znizal tlak
do ene atmosfere, je kipedi vodik imel to-
plino — 2435° C.

Ce bi torej mi nasli kje v prirodi zvo-
denel ali celé zledenel vodik, in ¢e bi ga
ogrevali pod navadnim zraénim tlakom, bi
jel vreti, ko ga ogrejemo do — 2435° C.

Tudi iznova najdena plina argon in
helij je Olszewski izku$al zvodeniti. Z ar-
gonom se mu je to posrecilo, s helijem pa
ne. Ni¢ ni pomagalo, da je helij stisnil do
140 atmosfer in ga s pomocjo zvodenelega
pod zniZanim (10 mm) tlakom vrocdega zraka
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ohladil do — 214° C., potem pa hitro znizal
tlak do dvajset ali celé6 do ene atmosfere.
Vsa ta preizkuSena sredstva niso pomagala
nié, niti meglica se ni prikazala v tem plinu.
Temu nasproti pa je vodik v enakem stanju
pokazal meglico kot znamenje, da se vodeni.
Torej je helij Se trdovratnej§i od vodika;
zato ga imenujemo ,najpermanentnejSi plin‘,
in za termometrovo snov je dosti bolj pri-
meren kot zrak. Pri teh najtrdovratnejSih
plinih je bil mraz tako hud, da ga ni bilo
moci dolociti naravnost z nobenim aparatom,
pa¢ pa se je preradunil termodinamic¢nim
potom na — 2639°C. In to je skrajna
meja mraza, ki so ga dosegli doslej. Tej
toplini manjka samo Se 9° C. do spodnje
meje takoimenovane ,absolutne topline,
ki se je po plinih preracunila na — 273° C.

Marsikatere posebnosti zvodenelih plinov
nam je odkril profesor James Dewar. V
svojem govoru v ,Royal Institution“ je pri-
povedoval, kako je zvodenil kisik s pomo¢jo
zvodenelega etilena. On pravi: ,,ée se zvode-
neli kisik precedi skozi papirnato cedilo, ki
ga odisti ptujih primesi, je popolnoma dist;
le malo medlo-modre barve se mu pozna.
Na zrak postavljen vre moc¢no s sikajodim
vriSéem. Goste megle se vzdigujejo iz nje-
gove tekocine. Na vodo vlit plava po vodi
kakor olje, pa hitro izpuhti. Kjer se dotakne
vode, ondi se naredi led. Ko kisik vre, je
zelo mrzel, kajti njegova toplina znaSa med
vrenjem — 184 ° C. Ce se pa zvodeneli kisik
zapre v zraka prazno posodo, izpuhteva tako
silovito, da se ohladi do — 200° C.

Ce se v vrodi kisik vtakne steklena cev,
se od hudega mraza zgosti v njej zrak, se
nabira v podobi rose po stenah ter kapljd

Prof. dr. Simon Subic: Na skrajnih mejah vrogine in mraza.

iz odprte cevi, kakor voda. Zvodeneli zrak
je bolj cist, kot zvodeneli kisik, tudi vre
bolj mirno in je tezji od vode.

Ce vtakne$ tledo trsko v zvodeneli zrak,
se ne vname takoj s plamenom; paé pa se
vname pozneje v Kisiku, ki izpuhteva na po-
vrSini potem, ko je gorkota izgnala nekaj
hitreje vrodega dusika. Ce tledo trsko vtakne§
naravnost v zvodeneli kisik, se pa ne vname
s plamenom zaradi prehudega mraza.

Dne 19. grudna 1896 je Dewar predaval
v ,Chemical Society“, kako je v okrogli
zraka prazni posodi z moénim pritiskom in
hudim mrazom zgoS$c¢eval zrak, dobil pol
litra zledenelega zraka in ga obdrzal cele
pol ure v tem stanju. Od zacetka je strjena
tvarina nekako neokorna prozorna Zolica,
zmes trdega duSika in zvodenelega kisika.

V zvodenelem kisiku je poizkuSal vZgati
razne tvarine. VZgan vodendev curk gori
pod gladino kisikove tekocine. Pri gojenju
se dela voda, in kar se je naredi, odteka v
podobi snega! Tudi grafit in demant gorita
v sredi kisikove tekoCine. Iz tega sezZi-
ganja nastane pri obeh zledenela oglji-
kova kislina.

Ko je J. Dewar ohladil do 200 atmosfer
stisnjeni vodik do topline vrocega zraka —
194° C, se mu je pokazal pri na mah od-
prtem zamasku zvodenel vodencev curk.
Od zadetka ga ni mogel nabrati kakor vodo.
Ta zvodeneli vodencev curk naredi s svojim
mrazom Vv kratkih minutah veé¢ kubic¢nih
centimetrov v podobi snega zmrznjenega
zraka. In ta strjeni zrak je ¢isto drugacen
od prejSnje Zolice, ki se je naredila po pri-
tisku in mrazu med razgoScevanjem zraka.

(Dalje.)
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Solnénice.

Slic¢ica. — Spisal | FranciSek Dobnikar.

Na spodnji strani uvajnice jih je rasla
ob zidu kar cela gredica; na moc¢nih, z ve-
likimi, redkimi listi poraslih steblih so se
zibali tezki, zlati cvetovi. Solnce jih je ob-
sevalo ves dan, in one so radostno zrle vanje.
Zvecer pa, kadar so se zadnji solncni zarki
poslavljali od solnénic, — tedaj so sklonile
tezke cvetove in tako v nemi Zalosti pre-

tik tira. Na obeh konceh so rasle mlade
CeSplje z ravnimi debli in silile s tankimi
vejicami prav pod streho. Poleg tega se je
razprostiral na levi strani hiSice vrti¢, ob-
kroZen z leseno ograjo, kjer so med solato
in drugo zelenjavo rasli grmici rdecih in
rumenih georgin, resedice in nekaj rdecih
nageljnov.

Fotogr. Ant. Gregore.

Pogled s Kredarice na Suhi plaz

bile vsojno¢. Ko je zjutraj prodrl do njih
prvi solnéni Zarek, so jele vzdigovati druga
za drugo glave, in solnéni Zarek jim je po-
ljubljal po vrsti rosnate solze raz Zarecda
hica ...

Vecerni vlak je oddrdral mimo Cuvajnice.
Ropot je polagoma potihnil, rdeéa lué na
zadnjem vozu je izginila za ovinkom, bel-
kasti oblacki dima so Se plavali nekaj Casa
nad tirom in se podasi poizgubili v ozracju.

Resec je odprl zavoro in odSel podasnih
korakov proti Cuvajnici, ki je stala na rebri

,pDom in Svet“ 1901, St. 8.

Resec je stopal po pesku mimo vod-
njaka z velikim kolesom in zavil ob vrti¢u
na spodnjo stran hiSice. Tu je stala zraven
gredice s solnénicami lesena Kklopica z na-
slonjalom. Resec je sedel nanjo. Potisnil je
cepico globoko na celo in strmel pred-se v
dolino. Poteze na obritem, zagorelem obrazu
so se mu nehoté poostrile, cel izraz je bil
nekako mucen.

Doli pred njim se je med njivami in
travniki razprostirala vas: majhne, s slamo
krite hiSice med gostim sadnim drevjem;
iznad slemen se je vzdigal sivkast dim. Malo

33
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na strani od vasi, na vzviSeni ravninici, je
stala cerkev z rdecéebarvanim zvonikom in

pokopaliscem.
Resec se je sklonil naprej in srepo uprl
pogled na pokopalis¢e —; iskal je z odmi

sinovega groba. Toda bilo je Ze pretemno
za njegove stare ocCi. Tako-le ob solnénih
dnevih, kadar ni padala ravno senca na grob,
se je pa od tukaj gori prav razlocno videla
tam ob pokopaliSkem zidu rjava, ilovicasta
prst; tudi venec na njej se je razlocil. Zato
je Resec Ze tri dni sem — odkar so mu
pokopali sina doli pri cerkvi — vse proste
ure presedel tu pod hiSo, na klopi ob solnc-
nicah, in zrl tjadoli, na — grob. Tukaj se
je zdel sam sebi nekoliko bl Ze sinu in je
laZze prenaSal izgubo.

V hi§i pa ni mogel strpeti; posebno v
prvi sobici, kjer je leZal sin v bolezni, mu
je bilo neznosno. Prazna postelja ob steni,
prazne in napol prazne steklenice z zdravili
na oknu, polica z napraSenimi knjigami, —
vse je zbujalo v njem mucne spomine. Tu
ob tej postelji je precul Resec, utrujen od
dnevne sluzbe, marsikatero dolgo no¢, da bi
privoscil poditka Zeni, ki je bila Ze tako
vsa iz sebe. In te knjige na polici! Koliko-
krat jih je Resec, posebno zadnje tedne,
prelagal in prenaSal sinu na posteljo ...

,OCe, prosim, dajte mi ono-le knjigo.“

In Resec je Sel in mu jo prinesel. Sin
jo je odprl, zrl vanjo nekaj Casa, pa jo je
kmalu odlozil in utrujen zatisnil oci.

In za nekaj dasa zopet:

,Prosim, oce, Se ono-le — z rjavimi plat-
nicami.“

»n,Pa pusti rajsi, kaj se boS trudil; —
bo$ pa potem zopet, ko bos zdrav.““

»,Ne, ne, — oce, moram, Ce ne prevec
zaostanem v $oli in izgubim leto.“

ReveZ je Se vedno upal, da bo ozdravel...

Toda pred tremi dnevi so ga odnesli tja
doli k cerkvi, in Z njim vse lepe upe, ki
sta jih gojila Resec in njegova Zena za pri-
hodnjost. Ostala sta sama . ..

Resec se je otresel teh muénih spominov.
Prizgal si je pipo in puhal dim pred-se,

1 Frandisek Dobnikar: Soln¢nica.

kakor bi hotel z dimom odpoditi tudi spo-
mine. Dimasti kolobaréki so se paC poraz-
gubili v vedernem vzduhu, — toda spomini
se niso dali odgnati, ampak so se mu usilje-
vali vedno iznova.

V tem se je zacul iz veZe glas njegove Zene.

Loce, kje 5ip“

»Ho0j, hoj* odzval se je Resec.

Kmalu nato je priSla iz veZe slabotna,
upognjena starica bledih lic.

,» L1, oCe, veCerja je pripravljena“, je dejala
in sedla na klop zraven moZa. Ta je na
lahno pokimal.

Ona je molcé obsedela, roki je drzala
sklenjeni nad Kkoleni. Zrla je mirno tja doli
nekam v dolino — morda je tudi njej ne-
hoté uhajal pogled tja doli na pokopalisce
— k sinu. Solnce je stalo Ze nizko; iz da-
ljave sem so vstajale temne sence, prihajale
vedno bliZe in pregrinjale vso pokrajino.
Nebo je bilo prepreZeno z malimi oblagki,
ki so na zahodu Zareli v roZnati svetlobi,
proti vzhodu pa prehajali v vijolicasto.

Starica si je jela brisati solze.

,Kaj joceS?“ je dejal Resec skoro trdo
in potegnil dima, da bi skril ginjenost, ki
se je tudi njega polascala.

»,Oh, pusti me, saj ve$, da mi je hudo,
odgovorila je ona in zaihtela.

Solnce je tonilo. Na solncnicah zraven
klopi se je mudil samo $e en Zarek; migotal
je od cveta do cveta, kakor bi se poslavljal.
In solnénice so utripale z listjem in pokima-
vale s cvetnimi koSki v slovo. Tudi ta po-
slednji Zarek je izginil — tezki cvetovi so
se Zalostno pobesili, kakor bi jih bolela lo-
cifev...

Resec se je sklonil nazaj in jih opazoval.
Zdelo se mu je, kakor da razume to Sepe-
tanje solnénic v vecernem vetru. ,Glej, kako
se tezko lo¢imo od solnca — kakor vidva
od sina. Toda me se tolazimo s tem, da se
ne lo¢imo za vedno, kajti jutri bo solnce
iznova iz§lo — in zopet se bomo videli —
a vidlva — — —?“

Solnénice so Sepetale dalje. Resecu pa
se je porajalo nekaj novega v duSi, neki
obcut, prijeten in mehak ga je prevzel vsega.
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Up, katerega mu je prevelika Zalost uspa-
vala, zbudil se je v njegovem Srcu z novo
mocjo. Trdi izraz na obrazu se mu je oblazil,
obrnil se je k Zeni in dejal mehko: ,Ti, ne
jokaj — saj se bomo zopet videli.. .
Starica se je vzdramila in pogledala
kviSku; na modrem nebu so se vzigale prve
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zvezdice, druga za drugo, migljale so pri-
jazno izza oblackov in postajale vedno go-
steje. — Na zemljo je pa legel mrak. Po
travi pred cuvajnico so ¢vrcali murni, ne-
topir je zafrfotal okrog mladih deSpljevih
vrhov.

Stara dva sta odS$la pocasi v hiSo.

O Sahovi 1gri.

Sestavil Z. 7.

Cenjeni bravec je Ze gotovo videl dva ¢lo-
veka, sedeca zamiSljena ob ¢veterooglati deski,
sestavljeni iz samih belih in érnih éveterokot-
nikov in na njej razne figure, katere je sedaj
ta sedaj oni premaknil sem ali tja. Uganil
je tudi, da onadva igrata, ob enem pa sam
izrekel ali pa slisal besede: To mora biti
pa straSno dolgocdasna igra, ker si igravca
le ubijata glavo, ne da bi kolickaj govorila.
V prvi sodbi ima bravec prav: res igrata
Sahovo igro ali Sah. V drugi sodbi se
je pa popolnoma zmotil, ker tako more so-
diti le Clovek, ki Saha ne pozna.

Sahova igra je izmed najzanimivejSih in
najduhovitejSih iger. Pri njej ne odlocuje
koncénega uspeha ali neuspeha slepa sreca
ali spretnost, kakor pri vseh drugih igrah;
marve¢, ker imata nasprotnika popolnoma
enake mo¢i, vodi ju do zmage edino le bister
um. Temeljiti poznavavci te duhovite igre
je ne smatrajo kot igro, ampak jo imajo za
umetnost, nekateri celo za znanost. Res je
Sahova igra ,kraljica“ med vsemi igrami. Da
more cenjeni Citatelj sam presoditi vsaj ne-
koliko njeno vrednost in veljavo, hoéemo v
kratkih potezah nacrtati to igro in njeno
zgodovino.

Sahova igra nam predstavlja bitko med
dvema enako mocnima vojskama. Kakor na
resniénem bojiS¢u zmaga oni vojskovodja,
ki zna razsodno in premiSljeno in kolikor
mozno brez velikih napak voditi svojo ar-
mado ter porabiti v svojo korist vse napake,

storjene od nasprotnika, — tako se veseli
konéne zmage na bojnem polju Sahove deske
tudi le igravec, ki vodi umno in previdno
svojo armado.

Pri Sahovi igri je bistveno to, da pred-
stavlja boj dveh enako moc¢nih nasprot-
nikov. Bojno polje je Stirioglata, tako ime-
novana Sahova deska, ki obstoji iz 64
(osemkrat osem) ¢veterokotnikov, ki so beli
in Crni; pred igro se deska postavi tako,
da ima vsak igravec spodaj na desni vedno
belo polje (bel &veterokotnik). Ce se deska
postavi drugade, ni igra pravilna in ne velja.
Vojska vsakega igravca pa Steje 16 kamnov
ali figur, namre¢: kralja, kraljico (damo),
dve trdnjavi, dva tekaca, dva skakada (konja)
in osem kmetov. Figure, izvzem$i kmete, se
nazivajo obicajno tudi ,cCastniki‘.

Figure se postavijo na pravilno postav-
ljeni Sahovi deski na sledeci nacin:
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Castniki stojé v najzadnji, igravcu najbliZji
horizontalni vrsti, in sicer: na poljih v ogli§¢ih
stojita trdnjavi, na znotraj zraven njiju sta
skakaca, poleg teh tekaca; nato stojita kralj
in kraljica vedno tako, da je bela kraljica
na belem, ¢rna pa na ¢rnem polju (regina
regit colorem). V vrsti pred castniki pa stojé
kmetje, ki imajo po castniku, pred katerim
stojé, svoje ime: kraljev kmet, kmet kralji-
- Ginega skakaca, obrobni kmet (pred trd-
njavo).

Vsaka razlicna figura se razli¢no pre-
mika.

Kralj se premika od svojega polja, na
katerem stoji, na vse strani, toda — veli-
canstveno! — samo za eno mesto.

Trdnjava se giblje naravnost, horizon-
talno in vertikalno, naprej in nazaj, na levo
in na desno.

Teka¢ hodi samo poSev (diagonalno) na
vse strani; zaradi tega ne more pri svojem
gibanju nikdar menjati barve polja, kar mo-
rejo vse ostale figure; ampak oni, ki stoji
prvotno na belem polju, se giblje samo po
belih, érni pa po ¢érnih poljih. Zato pravimo,
da ima vsak igravec enega belega in enega
Crnega tekaca.

Kraljica zdruZuje gibanje trdnjave in te-
kaca, t. j. giblje se lahko ali naravnost ali
posev, v isti potezi vedno samo v eni smeri,
napada pa v obeh.

Skakaé preskoCi s svojega stali§¢a pred
seboj lezece polje in skoéi na ono, ki lezZi
od preskodéenega na levo ali desno v stran
naprej. On sme preskociti vmes leZede figure,
kar ni dovoljeno nobenemu drugemu kamnu.

Kmetje se pomikajo samo naprej, nikdar
ne nazaj; in sicer gred6 s prvotnega sta-
liSéa najprej lahko za eno ali dve polji po-
ljubno, pozneje pa samo za eno; SOvrazno
figuro vzamejo za eno polje naprej, toda v
stran. Castniki jo vzamejo — &e holejo se-
veda —, ako stoji na njih prosti poti, to je,
kadar jo napadejo, in se postavijo na njeno
mesto.

Iz neenakega gibanja figur sledi, da imajo
razlicni kamni razli¢no vrednost. Kraljica
je priblizno tako modéna, kakor dve trdnjavi

E. I.: O Sahovi igri.

skupaj, modnej§a pa, kakor trdnjava in en
lahek castnik (tekad ali skakad). Trdnjava
ima vrednost ene lahke figure in dveh kme-
tov, pa je slabSa od dveh lahkih cCastnikov.
Lahek castnik velja za tri kmete. Kraljica
in trdnjava obdrzita skoro vedno svojo vred-
nost, lahek dastnik pa jo, zlasti pri koncu,
popolnoma izgubi, ako preostane sam s kra-
ljem, ker ne more dose¢i ,mata“. Sicer pa
je moc¢ in vrednost figur odvisna najvec od
pozicije. Dostikrat se prigodi, da ima manj
vreden kamen vecjo, vecji pa manjSo moc.
Se posebno velja to za kmete, ki so v za-
cetku prav majhne vaznosti, proti koncu
pa vedno imenitnej$i, ker kmet, ki dosezZe
zadnjo vrsto na deski, se lahko izpremeni v
Castnika, katerega si Zeli igravec, ne gledé
na to, ali ima Ze enakega ali ne.

Beli vedno zadenja; za njim potegne Crni.
Vsak igravec sme premakniti pri vsaki po-
tezi samo eno figuro, izvzemsSi pri roSadi,
pri kateri premakne dva kamna naenkrat. In
sicer postavi trdnjavo pred kralja, tega pa
na drugo stran trdnjave. Smoter vsakega
igravca je: postaviti sovraznega kralja ,mat®
(arabsko : math = mrtev), t. j. obkoliti ga
tako, da napadeni kralj zadnjega napada na
nikakrSen nacin ne more odbiti. Vsak napad
na kralja se imenuje ,Sah“ in pri tem se
vedno zaklide kakor v svarilo: ,Sah“! Igra
je koncCana, in igravec, ki je sovraznega
kralja postavil ,mat“, je igro dobil.

Prigodi se pa pogosto, da noben igravec
ne more sovraznega kralja postaviti ,mat“;
v tem sludaju je igra neodlodena ali ,remis“
(izg. remi), in nobeden ni niti dobil niti iz-
gubil. Igra je ,remis“ ako igravec ne zna ali
ne more doseci cilja, ker nima dovolj moéi
(figur) v ta namen, in v naslednjih sluca-
jih: ako oba igravca ponavljata iste poteze
in noceta storiti drugih; ako se more so-
vraznemu kralju vedno dajati ,Sah“, tako-
zvani ,vecni $ah“, ali pa da se postavi so-
vraznega kralja ,pat“, t. j. ako igravec, ki
je na potezi, ne more potegniti niti figur
niti kralja. :

Pri Sahovi partiji se navadno razlocujejo
trije deli: otvoritev igre ali odpretje, sredina ali
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srednja igra in konec ali koné¢na igra. V za-
Cetku je treba pred vsem gledati na to, da se
figure kolikor moZno hitro in varno razvijejo,
posebno Castniki, in da se postavijo na mesta,
odkoder so takoj pripravni za napad ali za
brambo; dobro je kmete iz pocetka pustiti,
ker se s premikanjem kmetov zamudi in
ovira razvoj CGastnikov. V sredi igre, potem
ko sta se vojski razvili in razpostavili, se
morejo zaceti kombinacije, ki Sele dajo igri
njeno pravo plemenitost; vsled duhovite kom-
binacije se vedinoma igra Ze tu kondéa. Ako
se pa do tega trenutka bojna sreca ni na-
gnila ne na eno ne na drugo stran, pa po-
sezejo v konéni igri v boj z veliko mocjo
kmetje, ki so med tem dobili ve¢jo vaZnost
in vrednost.

Iz proudevanja konénih pozicij, deloma
tudi iz srednjeveSkega igranja, se je v zadnjih,
posebno pa v drugi polovici minulega sto-
letja, razvila posebna panoga Sahove igre,
namre¢ Sahove naloge ali problemi.

Sahovi problemi so pozicije, v katerih
more ena stranka (sedaj obicajno vedno
beli) sovraznega kralja na skrit, toda lep,
eleganten in duhovit nadin v gotovem Ste-
vilu potez postaviti ,mat“. Navadne so one
naloge, v katerih postavi beli ,mat“ v dveh,
treh ali Stirih potezah. Dobé se pa tudi take,
v katerih se doseze ,mat“ v veé potezah,
v deset do trideset, zadnji das celo v sto
in ve¢ potezah! Izprva so imeli problemi
znacaj partije; pozicije so bile izbrane tako,
kakor da bi se bile razvile v partiji, ki se
je redno igrala od prvega pocetka. Dandanes
je ta nalin Ze zastarel, in pozicije so lahko
poljubne, samo da ne nasprotujejo glavnim
sedaj veljavnim Sahovskim postavam in pra-
vilom. Tako n. pr. ne smejo stati figure na
mestu, kamor bi po legi drugih ne mogle
priti; zlasti velja to za kmete, katerih ne
sme biti preve¢ na enem delu deske; ne sme
se roSirati v nobeni nalogi i. t.d. Za razvoj
te Sahovske panoge so si pridobili zaslug
zlasti Nemci, AngleZi in Amerikanci, pozneje
Cehi in Rusi. Cehi imajo toliko duhovitih
skladateljev Sahovskih nalog, kakor Nemci,
in ,CeSka Sola“ je dosegla Ze svetovno slavo.

Najbolj znani skladatelji problemov so med
Cehi: Chocholous, Pospisil, Kotré, Traxler,
Dobrusky, Kondelik, Kunéticky in KosSek;
med Rusi: dr. Galicki, Maksimov, Potempski,
Troicki; med Nemci: Erlin, Dr. Gottschall,
Kohtz in Kockelkorn, Schriifer, O. Nemo,
Bayersdorfer; med Amerikanci so slavni:
Heathcote, Mackenzie, S. Loyd, Shinkman.
Najbolj znani avstrijski problemisti so: Sar-
dotsch v Trstu, J. Berger v Gradcu in R.
Braune v Kocevju; med AngleZi pa so znani:
Laws, Studd, Rayner, G. Campbell in Healey.

Med Slovenci se ta igra Se ni posebno
vdomadila. Izmed d¢asnikov je edini ,Ljub-
lIjanski Zvon“ pred leti prinasal nekaj Casa
Sahovske naloge. Njemu so nekateri domaci
brezimni Saholjubi sestavili nekaj nalog. Edini
Slovenec, ki je na tem polju dobil svetovno
veljavo, je Ivan Kos v St. Peterburgu, ki je
v osemdesetih letih na marsikakem problem-
skem turnirju dobil prva darila.

Med probleme spadajo tudi naloge, v ka-
terih beli prisili ¢rnega s svojimi potezami,
da ga ta postavi ,mat“ (Selbstmat), in Stu-
dije, v katerih beli v nedoloCenem Stevilu
potez dobi igro ali jo naredi vsaj neodloCeno,
akoravno bi jo po svojih mocéeh moral iz-
gubiti. Dalje spadajo sem razne pogojne na-
loge in Sahovske Sale, s katerimi bodemo
tudi mi seznanili naSe Saholjube.

Sahova igra ali Sah (slovansko sploh
»5ah“ rusko ,Sahmaty“, angleSko ,chess*,
francosko ,échecs®, italijansko ,scacchi®)
se ni vedno in povsod igrala tako, kakor
dandanes, ampak se je polagoma razvila do
danaSnjega stanja.

O njenem pocetku se ne ve ni¢ gotovega,
le razne pravljice pri¢ajo o njenem postanku.
Najbolj znana je pravljica o brahmanskem
modrijanu Sissa ali Nas’r, ki je od svojega
vladarja za storjeno uslugo (po drugih za
izumitev Sahove igre) zahteval kot pladilo
toliko pSeniénih zrn, kolikor bi se jih se-
Stelo, ako bi na prvo polje Sahove deske
polozil eno zrno in na vsako naslednje Se
enkrat toliko, kakor na prejSnje, torej na
drugo 2, na tretje 4, na cCetrto 8, na peto 16
i. t. d. Vsota vseh zrn na vseh 64 poljih
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Sahove deske bi na ta naéin znaSala ogromno
Stevilo: 18446744073709551515") zrn. To-
liko pSenice pa kralj v vseh Zitnicah celega
kraljestva ni imel, in je modrijana kaznoval,
ceS, da ga je prevaril

Dasi je bila ta igra znana Ze v starih
casih ?), se vendar toliko ve za gotovo, da
ne seza njen pocetek pred leto 500 pr. Kr.
Skoro gotovo je, da so jo iznaS$li Indi, ker
le iz indijske besede ,Caturanga“ se dd iz-
vajati perzijska beseda ,shatranj“, ki po-
meni Sahovo igro. Nekoliko natanéneje po-
roca Raghunandana v svojem ,Tithitattva“
o tej igri. Iz tega spisa se izpoznava, da so
stari Indi igrali prvotno cveteroSah, pri ka-
terem so tudi kockali.

Cvetero$ah se razloduje od dvosaha prvié
v tem, da imamo pri njem Stiri vojske, da
so polja Sahove deske vsa samo ene barve,
da so imeli namesto trdnjave slona in na-
mesto tekaca ladjo, ter da so se figure ne-
koliko drugade gibale, kakor dandanes.
Naslednja slika nam kaze, kako so pri
staroindijskem CveteroSahu bile razpostav-
ljene vojske.

B. rudegi, spredaj (vzhod).
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D. rumeni, spodaj (zahod).

V Indih je torej brez dvoma nastala Sa-
hova igra in se je odtod razSirila v obliki
dvosaha proti vzhodu in zahodu. Od njih so
jo dobili Kitajci, ki so jo nekoliko po svoje
prikrojili in predrugadili: Se dandanes imajo

') 18 triljonov, 446.744 biljonov, 73.709 miljonov,
551.515.

*) Stari Grki in Rimljani je niso poznali, vsaj
njihovi pisatelji nam o njej ni¢esar ne porocajo.

E. L: O sahovi igri.

namestu trdnjave slona, in deska je raz-
deljena na dva dela po reki, ki tede skozi
njeno sredino. Imenujejo jo sianghki, to je:
slonova igra.

Tudi Mongoli so ljubili to igro. Pripo-
veduje se o mogocnem Timurlenku, da je
dobil porodilo o rojstvu svojega CcCetrtega
sina ravno v trenutku, ko je postavil so-
vraznega kralja ,mat“ s kraljem in trdnjavo.
Zato mu je dal ime ,Shahrah“, kar se pravi:
,Sah kralju in trdnjavi!®

Proti zahodu so igro v obliki dvoSaha
dobili Perzijani in Arabci. Tu je imela deska
iz podetka 100 polj in okoli deske na robu
rov. Kralju je stal na strani namesto kra-
ljice svetovavec ali vezir (perz. ,farzin“), in
med tekacem in skakacem je stal Se velblod.
Arabci so igro prvi prav cenili in gojili. O
tem nam prica jako obilna Sahovska litera-
tura arabska o otvoritvi in o konénih igrah.
Mnogo Arabcev je znalo igrati celo na pamet,
ne da bi gledali na desko.

Arabci so zanesli igro v Evropo. Kdaj
se je to zgodilo, ni moZno natanéno dolociti,
vendar je po dosedanjih preiskavah toliko
dognano, da je bila igra znana po Evropi
ze pred krizarskimi vojskami. Najbrz je
prisla v Evropo okoli 1. 1050. po Kr. Najprej
so jo zanesli na épansko, ko so tam vladali
kalifi; odtod pa se je razSirila po ostali
Evropi razen Rusije. Rusi so jo dobili ne-
posredno iz Indije in od Perzov. O tem spri-
¢uje njihovo Se dandanes rabljeno zaznamo-
vanje in nazivanje figur: ,slon“ = tekag,
»ladja = trdnjava, , terz“ = kraljica,
L péSka® — kmet.

Evropski vladarji niso bili posebni pri-
jatelji nove igre; o francoskemu kralju Lu-
doviku IX. se pripoveduje, da jo je prepovedal
svojim podloZnikom pod strogimi kaznimi.

V stari domovini je v tem casu igra
ohranila svojo prvotno obliko. V Evropo
priSedSi pa se je zacela izpreminjati. Glavne
in najvaznejSe premembe so se vrSile zlasti
okolo 1. 1500, posebno na Spanskem. Te
premembe pa $Sahu niso bile na $kodo, marveé
v korist; po njih je igra izgubila prvotno
okornost, in Stevilo kombinacij se je pomno-
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Zilo neizmerno: nastal je Sah, kakor ga
igramo dandanes. Tak skoro bistveno pre-
novljeni S$ah se je jel Siriti ne samo po
Evropi, ampak tudi nazaj proti stari domo-
vini, v Afriko in Azijo, kjer so ga razni
narodi sprejeli ve¢ ali manj prenarejenega.
In dandanes se igra Sah skoro po celem
svetu, kakor pri nas v Evropi, le v neka-
terih od svetovnega prometa bolj oddaljenih
krajih in deZelah je obdrzal $e nekoliko
svoje stare oblike.

V Evropi so zaceli kmalu posnemati
Arabce in objavljati Studije in razprave; tako
sta n. pr. izdala Spanca Vincent (1495) in
Lucena (1497) veéja dela o otvoritvah in
konénih igrah s problemi. Pravila igranja
imata Ze popolnoma ista, kakor so v veljavi
dandanes. Podobna Sahovska dela so izdali
pozneje Se drugi pisatelji; med njimi so naj-
vaznej§i: Italijan Damiano (1512), Spanec
Ruy Lopez (1567), Italijan G. C. Polerio (1590),
Salvio (1604), Graeco (1619). Kakor vidimo
ze po navedenih imenih, so se na épanskem
in na LaSkem v onih c¢asih najbolj zanimali
za igro; v teh deZelah so Ziveli v tej dobi
najboljsi igravci.

Od pocetka 17. do srede 18. stoletja je
zanimanje za igro precej opeSalo vsled mnogih
velikih vojsk in drugih homatij; zato v tem
casu ne sliSimo nicesar o novih Sahovskih
delih in posebnih mojstrih.

V drugi polovici 18. stoletja je $ah zopet
ozivel. Frangois André Danican, imenovan
Philidor, je s svojimi deli (iz8la 1749 in 1777)
in s svojimi teorijami mnogo pripomogel, da
je igra napredovala in se razsirila; tudi Sola
Italijana Ercola del Rio (1750) ima mnogo
zaslug za to. Teorije obeh so si bile nasprotne:
Prvi je bil odloden prista§ in zagovornik
zaprtih, zadnji pa odprtih iger. V Avstriji je
iz8lo 1. 1795. na Dunaju v nemSkem jeziku
prvo Sahovsko delo, katero je izdal I. All-
" gaier. V 19. stoletju je nastopil francoski
mojster Ch. de la Bourdonais, ¢igar tekmo-
vanje z Ircem A. Mac Donnell-om je po

francoskih prekucijah na novo pozZivilo ne-
koliko zanemarjeno igro. Bourdonais je zadel
izdajati 1. 1836. prvi Sahovski d&asopis: Le
Palamede. Na AngleSkem je posnemal njegov
zgled Howart Staunton, ki je izdal 1. 1841.
prvi Sahovski cCasnik v angleSkem jeziku.
In 1. 1846. je jel na NemSkem Bledow iz-
dajati enak casopis v nem$kem jeziku, ki
izhaja Se dandanes. Nekoliko Kkasneje so
ustanovili $ahovske Gasnike drugi narodi v
svojih jezikih. Sedaj imamo ruske (,,Sahmatny
listok“), deske (,Ceské listy $achové), nem-
Ske (,Deutsche Schachzeitung“, ,Deutsches
Wochenschach“, ,Wiener Schachzeitung ),
francoske, italijanske, Spanske, nebroj ame-
rikanskih in angleskih, Svedske, norveske,
danske, nizozemske, madjarske itd. Sahovske
Casnike. Skoro vsi vecji ilustrovani listi pa
odpirajo ve¢ ali manj svoje predale v listu
samem ali na ovitku tej kraljevi igri, in pri-
naSajo probleme in Sahovske novice. Da se
igra kar najbolj razsiri in vdomaci, je izSlo
mnogo vecjih in manjSih knjig o Sahu v
vseh jezikih; tu se natancno razpravlja zgo-
dovina igre in proucujejo razni nacini igranja.
Prvo tako vec¢jo delo je izdal Rus Jaenisch
v francoskem jeziku; pozneje je izdal Nemec
v. d. Lasa po Bilguer-ju zasnovano velikansko
delo v nemSkem jeziku, ki je izSlo 1. 1891.
ze v sedmi izdaji.

Ze od nekdaj so se moénejsi $ahovi
igravei raznih deZel radi merili med seboj;
da bi Saholjubi Se bolj tekmovali med seboj,
je priporocal H. Staunton, naj se prirejajo
tako imenovani ,,Sahovski turnirji. Sahovski
turnirji so shodi ali sestanki prvih mojstrov,
prirejeni od kakega druStva, Sahovskega
kluba ali mecena; vsak igravec mora igrati
z vsakim drugim po eno, vcéasih po dve
partiji, drZze¢ se dolodil, veljavnih za dotiéni
turnir. Oni, ki dobé najveé partij, so zmago-
vavcl, in dobé razna darila, navadno v de-
narju. Taka darila so pri ve¢jih turnirjih
vedno jako visoka.

(Konec.)
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Knjizevnost.

Slovenska knjizevnost.

Knjige ,Slovenske Matice“ za leto 1900.

Zgodovina slovenskega slovstva. Spisal
dr. Karol Glaser. IV. zvezek. (Konec.) Od sotrud-
nikov v ,Zgodovini slovenskega slovstva“ vrnimo
se k glavnemu pisatelju!

Prof. dr. K. Glaser sam je spisal v svojem
delu ¥e naslednje oddelke: ,Casniki in &asnikar-
stvo“, , Raznoterosti®, ,Bibliografija® z ,Dostavki“
in , Popravki“, pa ,Kazalo po strokah® in ,,Imenik.“
Preglejmo torej 3e te!

Zatnimo s ,,Casniki in Easnikarstvom®, str. 352.
do 373.! Dr. Glaser je bil v prvotnem rokopisu zaradi
tiska logil pisatelje gledé na njihovo vaZnosr v tri
vrste. ,,Besedilo o najvaZnejiih se tiska z navadnim
tiskom, o manj vaZnih z malim tiskom (takozvanim
»petitom®), ¥e manj vaZni pa se omenjajo pod &rto“
(Lj. Zvon 1895). Pisatelj sam piSe o Zasnikarstvu
(str. 352): ,Casnikarstvo je najimenitnej8i pojav
duSevne delavnosti kakega naroda, posebno v takih
razmerah, kjer se mora narod bojevati za najbolj
jasne pravice ¢loveske in drZavljanske; zato se Easni-
karstvo, ki izraZa javno mnenje, imenuje tudi naj-
novejSa velesila.“ A vkljub temu ta oddelek ni
tiskan z navadnim tiskom, nego za ves sestavek
se je rabil le mali tisk! Ker so pa¢ tudi Casniki
— ali recimo raji &asopisi — sami po sebi raz-
liéni po veljavi in vrednosti, zato naj bi se tudi ta
tvarina tiskala v vseh treh na&inih: z navadnimi
¢rkami, s petitom in pod &rto. Vsakemu svoje! —
»Casniki“ sami so razvr3¢eni po posameznih strokah
po zgledu Vrhovnikove knjiZice iz l. 1897., vendar
so deloma drugace urejeni, kar je vob&e dobro in
primerno. Politi¢ni €asniki bi se pa vendar morali
v tisku postaviti s polnim imenom na zaletek
nove vrste, da bi vsak zase imel poseben odstavek,
kakor so tiskani izveCine leposlovni, znanstveni in
strokovni &asniki. Tu so pa tudi vzgojeslovni in
Saljivi listi navedeni kar zdrZema v vrstah, poli-
tiéni Casopisi celo na veX nego treh celih straneh
brez jasnega pregleda. Politi¢nim Casnikom treba
vsekako dodati ,,,Slovenski List’, neodvisno slo-
vensko kri&ansko - socijalno glasilo.“ (V Ljubljani.
I. 1896, od 14. listopada dalje. Urednik Anton
Trstenjak, pozneje Svitoslav Breskvar; izdajatelj
dr. V. Gregori¢, potem ,Konsorcij Slov. lista“,
Izhajal je od vel. srpana 1897. po dvakrat na
teden, nato ob sobotah,) Se nekatere druge liste
glej zaradi popolnosti pri Vrhovniku str. 53! Lepo-
slovnim listom pa je dostaviti: ,Slovenko“, gla-
silo slovenskega Zenstva, v Trstu, od L. 1897. dalje.
Izdajatelj in odgovorni urednik Fran Godnik, sedaj

Ivanka AnZi¢ -Klementi¢; lastnik ,Konsorcij lista
Edinost“, kateri kot priloga izhaja vsako drugo
soboto v 4° ,Domati prijatelj“ je zabavno-pougna
priloga ,Miru“, izhaja v Celovcu od 1897 dalje po
dvakrat v mesecu. V poslednjih letih je prislo na
svetlo e ve raznih listov. — Celjske ,Novine“
so bile le isti list s trojnim naslovom, izhajajog
samo od srede 1848. do konca 1849. ,,Domovina®
v Celju (str. 356) je izhajala od 1. 1896. vsak petek
v tednu in od 1900 po dvakrat na teden. Pri
,Domoljubu® (356) je izostalo ime stranke, ki ji
list sluzi. Madjarski urednik in njegov Easnik (356)
pa sta si lice v tisku zamenjala. — Za ,bogo-
slovne liste“ zavrata nas g. pisatel] na oddelek
»,Bogoslovie“. A tam nimamo nikjer popolnega
skupnega pregleda bogoslovnih &asopisov. Nave-
dimo jih torej tu vsaj na kratko: ,Slovenski Cer-
kveni Zasopis“, v Ljubljani 1848—1849; urednik
dr. Janez PogaZar. ,Zgodnja Danica“, katoliski
cerkveni list, v Ljubljani 1849 do dana3njega dne.
Urednik in zaloZnik je bil od zaletka dr. Janez
Poga&ar. Od 1. 1852. dalje je zaloZnik tiskar JoZef
Blaznik, urednik pa Luka Jeran z malim pre-
sledkom do svoje smrti 1896, vmes Andrej Zamejic
1853 in 1854. Izhajala je do L. 1858. vsak Ze-
trtek na polovici pdle, od tedaj vsak drugi &e-
trtek na celi pdli, od 1862. do 1868. po trikrat
na mesec, a nadalje do danes izhaja vsak petek.
Uredniki so bili poslednji Zas: Fr. Birk, Andrej
Kalan, Tomo Zupan. — ,Slovenski Prijatelj, v
Celovcu 1856 do 1883, Urednik in zaloZnik Andrej
Einspieler. Ta list je prinaSal cerkvene govore,
razlago krSCanskega nauka, kateheze itd. — , Du-
hovni Pastir%, v Ljubljani 1884 do danes. Urednik
Anton Krzi¢ in od 1897 Alojzij Stroj. List sluZi
najve¢ cerkvenemu govornidtvu. Izhaja vsak mesec
po en snopi€. — ,Cvetje z vrtov sv. FranZiska®,
v Gorici 1880 do sedaj. Urednik o. Stanislav
Skrabec. — , Venec cerkvenih bratovi¢in“, v Ljub-
ljani 1897 itd. Urednik dr. Fran USeni¢nik; izhaja
enkrat v mesecu. — ,,Cerkveni glasbenik®, v Ljub-
ljani 1878 do danes. Urednika Janez Gnjezda in
Anton Foerster; izhaja po enkrat na mesec. —
» Cerkvena priloga“ lista ,Slov. Gospodarja‘ v
Mariboru je izhajala 1879 —1893. — , Rimski
Katolik“, v Gorici 1888 do 1896. Urednik in
izdajatelj dr. Anton Mahni¢. Izhajal je nekaj Casa
po 3estkrat na leto, naposled pa vsake tri mesece
po enkrat v zvezkih v 8° Ker je ta list prina3al
mnogo ¢lankov, ki spadajo v bogoslovno znanost,
zato ga uvri¢ujemo med cerkvene Casopise. —
»Katoliski Obzornik“, v Ljubljani od 1897 dalje.
Izdajatelj ,Leonova druzba“; urednik dr. Ale¥"
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Usenitnik, letos dr. Iv. Ev. Krek. Izhaja po 3tirikrat
na leto v zvezkih vel. 8° Priftevamo ga bogo-
slovnim listom, ker nimamo za modroslovje po-
sebnega oddelka, — ,Voditelj v bogoslovnih vedah,
v Mariboru od 189g8. Izdajatelji profesorji knezo-
Skofijskega bogoslovnega utili3¢a; urednik FranciSek
Kovati¢, Izhaja 3tirikrat na leto v zvezkih vel. 8°,
Znanstveno goji vse bogoslovne stroke. ,Ljub-
ljanski 3kofijski list“ poleg ,Laibacher Ditcesan-
Blatt-a“, od 1895. Od-
govorni urednik Martin
Pogatar, za njim JoZef
Si3ka. Cerkveno-uradni
list. — Med ,uredniki®,
str. 365 sl, pa& ne bi
bilo treba imenovati v
,Zgodovini slovenskega
slovstva® tudi Valentina
Slemenika, kateri je ure-
jal ,,Vaterland“ in pisal
v ,Zukunft®, K ,dija-
$kim pisanim listom “
(359) dostavljamo, da
so imeli tudi bogoslovci
v semenid¢ih domace
liste, v katere so pisali
razne, zlasti leposlovno-
znanstvene stvari. Tako
je bil v Ljubljani osno-
van pisan listi¢ , Sava®
pred l. 1865., v Celovcu
»Venec“1, 1848 , v Ma-
riboru ,,Lipica® pred
1. 1872. O drju. Zbas-
niku (367) omenja sam
pisatelj, da je ,preteZno
pripovednik®; urednik je
bil samo nekaj dcasa
1885.

V ,, Raznoterostih “
(str. 398—400) se go-
vori o Ant. Bezen3ku,
ki je doma s Frankolo-
vega, in o njegovem
»Stenografu“, omenjajo
se nekateri pisatelji iz
zdravilstva in na3 voja3ki
pisatelj Komel pl. So¢ebran. — , Bibliografija* (stran
400 — 442) nam navaja pisatelje in njihove knjige
iz poslednje dobe, zbrane v skupine po vseh strokah.
Med temi nahajamo zopet nemske knjige in spise,
n, pr. pri dr.Celestinu (424),M.Vodusku (428) i.dr.
in italijanske (gl. 442 str.); pisatelj dostavlja, da vseh
nem3kih prevodov ni navedel, ,ker bi spis postal
preob3iren (str. 412. op.). Pod nadpisoma: ,,Cas-
niki“ itd. (str. 435) in: , Brzopisje“ (439 str.) so
navedene knjige, ki pa spadajo v druge stroke,
Tudi marsikatera druga knjiga ni baj na svojem

Tiha srecda.
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mestu. Drju. J. Sucu (437) se pripisujejo nekatere
knjizice drja. Gregorca, ki se pa takoj zopet ime-
nujejo. Desterniski (438) je dr. L Gregorec. J.Sovran
(438) je dr.Iv. Ev. Krek (pr. IV. 57, 91). — V
yDostavkih“ (442—458) imamo sedaj menda do
poslednje trohice in do zadnje pi¢ice popisano
Zivljenje in delovanje na3ih protestantovskih knji-
Zevnikov. A &emu se med njimi imenujeta Fulek
in Dizmas? ,,Popravkov® (str. 458) je pa& premalo.
— Na podlagi ,,Kazala
po strokah“ (459—467)
in ,Imenika“ (475 do
483), ki obsegata oba
vse 3tiri zvezke, se lahko
naposled spiSe povest-
nica slovenske knjiZev-
nosti — taka, kakor bi
si je nekdo Zelel.

Pregledali smo sedaj
vso dr. Glaserjevo ,,Zgo-
dovino slov. slovstva.“
K sklepu izrecimo o nji
e splodno sodbo!

»Slovenci so morali
dolgo ¢&akati pisatelja,
kateri bi jim spisal slov-
stveno zgodovino; sled-
nji¢ se je oglasil pro-
fesor Glaser . . . Mnogo
se je pisalo o tej knjigi,
in mnogo se ji je odi-
talo; pa vkljub temu
ostane Glaserjeva ,Zgo-
dovina‘delo velike cene.“
— Tako je pisal Ze med
Slovenci ziveti Ceh Fr.
Stingl v &eSkem listu
,Vlast' © 1898 &is. 7.
(primerjaj Edinost 1898
§t. 74. zjutr. izd.), ko
je govoril o prvih treh
zvezkih.

Ze to, da se je o tej
knjigi toliko pisalo, nam
kaze, da so jo slovstve-
niki takoj spoznali za
vredno vegje pozornosti;
saj o neznatnih delih se ne govori mnogo. A da
se ji je tudi mnogo ocitalo, to nam pri¢a, kako
se je ocenjevateljem zdelo vredno &asa in truda,
peati se natanlneje s to knjigo ter tako dologiti
delu pravo vrednost.

Drja. K. Glaserja ,Zgodovina slovenskega slov-
stva“ je v svoji celoti preob3irna. Ako bi po zu-
nanjem obsegu te knjige sklepal na obseZnost slo-
venske knjiZevnosti, moral bi pa¢ Slovencem Cesti-
tati, da, zavidati jim obilnost njihovega slovstva.
Stirje veliki zvezki nam_ opisujejo knjiZevnost po
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Stevilu tako malega naroda, in to v dobi pol-
Cetrtega veka! — A v tej ,Zgodovini slovenskega
slovstva® izpolnjujejo pa& mnogo prostora take
stvari, ki nikakor ne spadajo k slovenski knjiZev-
nosti v strogem smislu. Tako se nahajajo n. pr.v
I. zvezku razni obS3irni uvodi in zgodovinski pre-
gledi, ki pa nimajo oZje zveze z nalim slovstvom.
V 1I. zvezku se nam razklada cel6 politi¢na zgo-
dovina malone vseh evropskih drZav, katere niso
v nikakr3ni dotiki s slovensko knjiZevnostjo. Tam
se navajajo odlomki iz nem3ke literature in nekaj
iz CeSkega slovstva, katerega vpliv na slovensko
knjizevnost ni dosti razviden iz razprave. Ce bi
se bilo izpustilo vse, kar ni potrebno, bi bila ta
knjizevna zgodovina dokaj krajsa, a bolj3a,

Glaserjeva ,,Zgodovina“ nam nadalje ne po-
daje pravega pregleda o celi nadi knjiZevnosti.
Drju. Glaserju je namref bila ,prva naloga ta,
povedati, kaj so napisali posamezmkl“ (prim. II[
zvezek prdgv. IL). Skoda da je gospod pisatelj
popustil prvotno uredbo tvarme po kateri so v
vsaki dobi bili pisatelji razvrgéeni po strokah ter
so se potem v vsaki dobi na3tevali po kronolo-
Skem redu (gl. IIL zv. IV, str.). Dasi se je slovenska
knjizevnost do novejse dobe razvijala res v precej
tesnem krogu, vendar naj bi se bila njena zgo-
dovina razdelila po predmetih; &e ni bilo to mo-
gote takoj izpo&etka, naj bi se bil ta red uvedel
vsaj Ze v lIL. zvezku' tako, kakor je pisatelj ukrenil
Sele v IV. zvezku za najnovejdi €as. Na ta natin
bi bilo takoj jasno, katere stroke knjiZevnosti so
pri nas obdelane bolje, in katere manj.

Ta ,,Zgodovina® tudi ni spisana dosti prag-
mati¢no. ,Ce se naslika za vsako dobo najprej
zgodovinski in kulturni temelj, iz katerega vzra-
S¢ajo najvaZnej3i pisatelji“, ne mislim, kakor doktor
Glaser trdi, ,da je s tem dovolj oznalena pra-
gmati¢na zgodovina med dulevno strujo &asa in
istodobnimi pisatelji“ (Il zv. IV. str.). Celotno sliko
svojega duSevnega gibanja bi imeli le tedaj, ako
bi bila zgodovina na3e knjiZevnosti pisana bolj
sistemati¢no. Tudi one skupine, v katerih so-,,pisa-
telji opisani po najbolj znatilnih osebah in nji-
hovih glasilih“, so premalo oznalene po pokra-
jinskih in prijateljskih odno3ajih doti¢nih pisateljev,
kakor se vidi posebno v III. zvezku.

Tudi v tvarini sami se nahajajo tu in tam
nedostatki. V popolnitev pozneje uvriCeni dodatki
o doti¢nih pisateljih in kjigah so na kvar toinemu
redu, in raznovrstne opombe med knjigopisjem
motijo preglednost. Stvarne pogre$ke in nedostatke
v Glaserjevem delu pa si lahko vsakdo sam po—
pravi in izpopolni po raznih ocenah.

A priznavati moramo g. pisatelju izreden
trud in poZrtvovalno marljivost pri sestavljanju
wZgodovine slovenskega slovstva.“ ,Dasi Zive¢ v
trgovinskem mestu in ne v kak3nem du3evnem
osredju®, imel je g. profesor vendar ,sr&nosti, da
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se je lotil teavnega tega dela®, kakor pravi sam
(v prdgv. IIL zv. VIL str.), in za to je zasluZil vse
priznanje. Poleg obilnega sluzbenega posla je na-
biral za knjiZevno zgodovino gradiva po raznih
knjigah in Casopisih. Saj je marsikateri slovenski
pisatelj podoben ,poetu®, ki ,malokomu znan
lezi po svetu razmetdn.“ Zato: ,da kip njegov bi
nam podal, raztresene je ude zbral“: razli¢ne spise,
sestavke in ¢lanke,

Prav in dobro je storil profesor Glaser, da v
»Zgodovino slovenskega slovstva® ni vsprejel samo
leposlovja, o katerem se v slovstvenih zgodo-
vinah navadno razlaga, da se v pravem pomenu
samo ono sme imenovati ,slovstvo“ (prim. L zv.
prdg.); hvaleZni smo mu, da je navedel tudi ostale
slovenske knjige in spise vseh strok, posvetne in
cerkvene. Prav je storil, da ni prezrl niti 3olskih
knjig niti polititnih &asopisov, ki imajo v naSem
slovstvu sorazmerno ve¢jo vaZnost nego v drugih
knjiZzevnostih. A razen tega nam je nabral mnogo
znadilnih &rtic o naSem duSevnem Zivljenju. Zato
nam res iz njegovega dela ,odsevajo tudi uzori
in stremljenja, katere Zeli v éloveskx druzbi ures-
nititi slovenski narod.“

S to ,Zgodovino“ pa nam je podal dr. Glaser
v roke tudi izpri¢evalo, katero lahko pokaZemo
protivnikom in neprijateljem slovenskih narodnih
teZenj in zahtev. Saj narod, ki ima primeroma
toliko duSevnih proizvodov, nikakor ne more biti
neomikan; narod, ki se ponala s tako delavnimi
razumniki, se ne sme imenovati ,manj vredno
pleme.“

Ce torej tudi odkritosréno omenjamo nedo-
statke Glaser-jeve ,Zgodovine“, vendar ji prizna-
vamo, da je najtemeljitejSe delo, kar jih imamo
Se doslej iz te vrste, in zaté dajemo gospodu pi-
satelju tudi zasluZeno hvalo in zahvalo.

Andrej Fékonja.

Drobtinice XXXI. leto. Uredil dr, Andrej
Karlin. Zalozila ,Katoliska druzba za Kranjsko.“
V Ljubljani. Natisnila , Katoli¥ka Tiskarna® 19oo0.
Str. 11 3. — Enajsti¢ je podarila , Katolika druzba“
»Drobtinice“ svojim udom, in gotovo je ustregla
Z njimi vsakomu, ki jih je prebiral. Zlasti bodo
veseli in vzadovoljeni oni romarji, ki so lansko
leto obiskali ,,veno mesto®, poklonili se sv. ogetu
ter se udelezili svetoletnih odpustkov. G. Serafin
je v jako poljudnem jeziku in v lepo razdeljenem
pregledu ofrtal, kar so videli in sli¥ali romarji
tiste dni v Rimu in na potovanju. Ko bodo ¢itali
romarji ta spis, se jim bo ponovilo v spominu,
kar bi drugale izbrisal €as iz njega. Pa tudi onim,
ki niso imeli sreCe, da bi se bili udelezili tega
potovanja, bo to berilo zabavno in pouéno. Jezik
je lep in preprost, prav tak, kakor je primeren
za bravce, ki jim je spis namenjen. Nasli smo
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sicer nekaj nedoslednosti, ki so sicer malega po-
mena, vendar jih omenjamo, da spodbujamo pisa-
telje k pazljivosti. MnoZino in rodivnik piSe gospod
pisatel) v&asih s konénico -ij, v&asih -i. Str. 27.
pzanimivostij“, str. 28. | znamenitosti“; str. 32.
wdnij“, str. 43. ,besedij“. itd. Str. 25: proti
Asizu® in precej ,v Asizih,“ Na str, 3o. je sitna
tiskovna napaka: Kristusova slika ni od Giuda,
ampak od Guida Renija. Cesar Foka (ne Toka)
ni dal v dar papezu Hadrianu Panteona, ampak
je dovolil, da ga sme posvetiti v cerkev, kar
kaZe, kako oholi so bili gr3ki cesarji v tistem Casu
in kako so se vtikali v &isto cerkvene zadeve;
(str. 32.) Kon3tantin je premagal Maksencija 1. 312.

Dr. Anton Jarc.

— ne 313. Trdo se glasi stavek: ,Obelisk... sluZi
za kazanje soln¢ne ure s svojo senco.“ Sicer je
pa spis jako dobro sestavljen, in marljivost g. pisa-
telja je zelo hvalevredna, saj je v malih potezah
povedal svojim bravcem veliko zanimivega.
Kratko in jedrnato je dr. Josip Gruden
napisal zgodovino in pomen svetega leta. Taki
spisi bolj poulujejo ljudstvo, nego dolge razprave
in natantno dokazovanje, Jezik je lep in Cist, pa
lahko umeven. Isto moramo reéi o sestavku dr, Ant.
Medveda: ,Slom3ek in drobtinice.“ Primerno
je, da se ob stoletnici Slom3kovega rojstva ,,Drob-
tinice spominjajo svojega ofeta. Veliko in plodo-
nosno je bilo paZ delovanje velikega slovenskega

Skofa — a prav trdi pisatelj, da brezdvomno ni
hasnil Slovencem z nobenim podjetjem toliko,
kakor s svojimi nedoseZnimi , Drobtinicami.*

Z vzneseno besedo popisuje urednik dr. Andrej
Karlin Zivljenje in delovanje nepozabnega prosita
dr. Antona Jarca. ,Naravnost nehvaleZzno bi bilo“
pravi pisatelj, ,ako bi ne postavili skromnega spo-
menika moZu, ki je pomagal presaditi svoj &as
,Drobtinice“ iz zelene Stajerske na Kranjsko. Pa
pokojnik je tudi tesno zdruZen z zgodovino cerkve-
nega Zivljenja na Kranjskem, je nelo¢ljiv od 3ol-
skega razvoja v nali deZeli je kakor temeljni
kamen v zgodovini dobrodelnih drultev na3ega
stolnega mesta, Tega zasluinega moZa, rojenega v
ajdov3ki Zupniji dné 15. vel. srpana l. 1813., nam
ka¥e v njegovih mladih letih, kako se 3ola najprej
v Novem mestu in potem dalje v Ljubljani, dokler
ga ne posveti 13, vel, srpana 1838 3kof Anton
Alojzij Wolf v ma3nika. Potem ga popisuje ,na
delu in v sluzbi“. Novoma¥nika poslje 3kof na
JeZico v pomo& bolehnemu Zupniku. Ali le kratek
las ostane tam. Po Zelji 3kofovi gre na Dunaj,
kjer doseZe leta 1842. Cast doktorja bogoslovja.
Domu pri¥edSega nastavijo za kaplana na Vrhniki,
kjer si je pridobil s svojo prijaznostjo in postrei-
jivostjo srca Zupljanov. A kmalu je priSel v Ljub-
ljano kot ulitelj verouka in vzgojeslovja na gimna-
ziji. L. 1851. je dobil nenadoma poro¢ilo z Dunaja,
da je imenovan za zalasnega nadzornika srednjih
%ol na Hrva3kem in v Slavoniji. Preselil se je
torej v Zagreb. L. 1855. ga je minister Thun potrdil
za stalno v njegovi sluzbi. In 1. 1857. mu je pri-
dodala vlada Se zafasno nadzorstvo 3ol nezedi-
njenih Grkov. Posla je imel takrat obilo, ker so
bile tudi realke in % njimi zdruZene mornarske
$ole pod njegovim nadzorstvom. Zdravja je bil
trdnega, marljiv in ljubeznjiv; zato je bil kos svoji
teZavni nalogi. L. 1861, pa je vsled vladne poli-
tike moralo mnogo Cislitvancev odpotovati iz de-
Zele. Kot titularni prost pri sv. Pavlu de Nyir Palyi
v velikovaraZdinski 3kofiji se je preselil zopet na
Kranjsko, kjer je postal 3olski nadzornik za Kranjsko.
L. 1869. pa je bil imenovan za deZelnega nad-
zornika ljudskih 3ol na Kranjskem, dokler ni bil
vpokojen za stalno l. 1873. A tudi v ,pokoju
brez politka“ je bil vsestransko delaven. Rad se
je odzival raznim povabilom, da je opravljal slo-
vesno sluZzbo boZjo. Deloval je pri raznih drustvih.
Bil je predsednik , Katoliske druzbe za Kranjsko*,
»Vincencijeve druzbe® in ,Cecilijinega drustva“.
Osnoval je z nekaterimi blagimi uitelji ,, Vdovsko
podporno drudtvo“ v prid vdovam in sirotam

zamrlih uéiteljev. Povsod je z dejanjem in s svetom

pomagal, bodril in vnemal; bil je res dusa naSim
dobrodelnim ustanovam. L. 1888, je obhajal slo-
vesno zlato mado; biserno je L. 1898. pa¢ doZakal,
a je ni mogel ve slovesno opraviti, ker ga je
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l. 1897. zadel mrtvoud. Voljno udan je prena3al
svojo bolezen, dokler mu ni dne 13. februarija
l. 1900 kontala smrt tako trudoljubivega, poZrtvo-
valnega in delavnega Zivljenja. — Tako nam ga
je narisal pisatelj v teh &rticah; vmes pa vpletel
jedrnate nauke. Lep opis — lepega Zivljenja!
LjubeZe, prijateljsko-Eutede srce je narekavalo
v pero g. kanoniku Andrej-u Kalanu besede, ki
jih je zapisal v spomin pokojnemu blagemu kano-
niku dr. Franti3ku Lampetu. Ker je ,Dom in
Svet“ Ze popisal Zivljenje svojega nepozabnega ured-
nika, zato ni, da bi ga tukaj ponavljali. A Kalanov
spis je pisan tako ljubko in nekno, tako poucno
in bodrivno, da ga moramo priporodati vsem, ki
so pokojnika pa¢ poznali, a ga morda ne tako
spoznali, kakor ga morejo iz teh drobnih &rtic.

KnjiZzevnost.

da ji ni nesreini potres 1. 1895. razdejal hi3e.
Morala je podreti staro in sezidati novo poslopje
na dolg.

Ta zadnji akord je nekak otoZen konec, s
katerim kongujejo ,Drobtinice®. A vendar smo hva-
lezni ,Katol. druzbi za-nje, da nam je podala lepih
drobtinic za l. 1900. Iz srca Zelimo, da bi ne bilo
zadnjic . .. M.'B,

Ruska antologija v slovenskih prevodih,
Zbral Ivan Vesel. V Gorici. Tisk. in zaloZila
»Goriska Tiskarna“ A, Gabriéek. 1901, 32° Stran
464. Cena 3 K. — Pokojni dekan Ivan Vesel se
je celo svoje Zivljenje pridno bavil z ruskim slov-
stvom. Svojo prevajalno spretnost je bil pokazal
posebno v ,Psalmih®, kateri se odlikujejo po iz-

Ajdovec pri Zuzemperku.

Pesmice, ki so uvr3¢ene med spisi, se bodo
gotovo prikupile bravcem ,,Drobtinic‘. ,.Presladko
ime Jezus* in ,,Zelje Jezusove v Presvetem® dr. J. M.
KrZzi3¥nika naj vzbujajo ljubezen in zaupanje v
Njega, ki je mogocen in sveto Njegovo ime. Liri¢ne
pesmi g. Andr. Kalana prijetno blazé duha in
kaZejo, da jih je v verze izlilo trezno misleCe, a
CuteCe srce izkulenega moZa, ki si je v teZavni
borbi javnega Zivljenja ohranil ljubezen do vzvi-
Senih idealov.

H koncu podaja urednik nekaj Z&rtic o ,,Kato-
liskem domu®, ki je po potresni nesredi prisel v
obupen poloZaj. ,Katol. druzba“ je 1. 1894. kupila
nekdanjo Gallenbergovo hiSo na Turjalkem trgu
za 26.000 gld. Odpovedalo se ji je bilo stano-
vanje na Starem trgu, in morala si je iskati no-
vega doma. Lepo bi se bila udomactila v novi hisi,

redni Cistosti jezika in dikcije. Zdaj, po njegovi
mrti, pa je iz3el plod njegovega dolgoletnega pre-
vajanja iz ruske knjiZevnosti. Kar je bil on ob-
§irno zasnoval, je dovr3il in izpopolnil A. Askerc.
Tu imamo v obliki ,,Cvetnika® pred seboj celo
rusko pesnidko literaturo v vezani besedi, seveda
zastopano po najznalilnejsih proizvodih. Od res-
nega, vzviSenega DerZavina, ki je proti koncu
osemnajstega stoletja retori¢no peval svoje ode,
do mlade koketke Lohvicke, vidimo tu v kro-
nologi¢nem razvoju pred seboj napredovanje in
nazadovanje ruskega pesnikega duha. Triinsedem-
deset pesnikov — drug za drugim — se nam pred-
stavlja, da nam pokaZe kak znatilen plod svoje
muze,

Marsikateri je zastopan seveda samo po eni
pesmi, le zato, da ga ne manjka. Bogatej3e so pa
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zastopani: Didakti¢ni basnik Krylov, najvegja
pesnika ruska Pu3kin in Lermontov, pre-
misljujoci pevec narave Tjutée v, narodni slavec
Koljcov, demokrati¢ni nihilist Nekrasov, sa-
tiik Zem<&uZnikov, neZni lirkk Nadson,
svobodomiselni jud Minskij, plodoviti Fo fa-
nov, prijatelj orientalskih motivov Vjelitko
in dekadent Baljmont. G. Askerc je dodal po-
sameznim pesnikom Zivljenjepisne <&rtice; tu so
kratko omenjeni vsi, razen Jakubovi¢a, Filimonova
in pesnice Osten - Saken. Starih pesnikov je najved
prevel Vesel, mlaj3sih pa ASkerc. Drugi preva-
jalci so: Levstik, Kette, S. Gregor¢ig,
dr. Mencinger, A. Medved, Jos. KrZisnik,
Radivoj Peterlin, Ivan Prijatelj, Rodoljub
Ledinski, Vida in Aleksandrov. Pesmi so
seveda razli¢nega duha in razliéne vrednosti, kakor
tudi prevodi.

Vendar moramo reti, da je jezik izredno uglajen,
in vsej razporedbi se pozna pridna in trudoljubiva
roka.

Le nekaj opazk! Orodnik na -oj se pa¢ poda
sem ter tje v pesmi, a da bi se udomatil v prozi,
na to ni misliti, Nedoslednost v pisavi ruskih imen
je pa¢ umljiva, ker je zaradi nefonetine pisave
res tezko transkribirati ruske besede; a bilo bi
dobro, ako bi nam bil g. urednik ravno v tej
»Antologiji“ podal kako stalno pravilo. Nekateri
izrazi so nekoliko prisiljeni; tako n. pr. 3e nismo
vedeli, da mora balada biti ,seZeta“ (str. 442).
Tezave so delali uredniku svojivni zaimki pri imenih
na -ov. Ta imena so Ze sama na sebi svojivna:
Lermontoy je potomec Leirmont-oy, Zato je urednik
rabil obliko ,Lermontovljev.“ Naj ostane torej pri
tem, dokler nam ne nasvetuje kdo kaj boljSega!
— Knjizica je dober pripomolek za spoznavanje
ruskega slovstva, ey

Slovanski Zivlji v nemSkem besednem
zakladu. Sestavil Ivan Ko3tidl. Str. 32. —
Ta temeljiti spis, ki je vaZen tako z jezikoslov-
nega kot s kulturnozgodovinskega stali¥¢a, je ob-
javil g. Ko3tidl v ,lzvestju c. kr. druge drZavne gim-
nazije v Ljubljani o 3olskem letu 1yoo/or.“ Po
kratkem uvodu, v katerem se ozre kratko na slo-
vanske Zivlje v rumun3¢ini, madjar¢ini, v cigan-
skih nareg¢jih, v Skipetar3¢ini in novi gr¥¢ini, na-
$teva slovanske Zivlje v nemsiCini. V ,specialni
del® je g. pisatelj sprejel vse slovanske besede, ki
so znane vsem Nemcem, dalje besede, ki so skupne
sudetskim in planinskim Nemcem, in besede, ki
jih rabijo ali vsi sudetski ali vsi planinski Nemci.
Oseminosemdeset nem3kih besed je nabral po tem
pravilu, in kon&no izvaja iz razprave slede¢i sklep:
»lzposojenke, katere ima nem3¢ina iz slovanskih
jezikov, nam dovoljujejo sklepati, da so se Nemci
u&ili pri Slovanih: 1. v rudarstvu in solnar-
stvu; to nam dokazujejo izrazi: glauch, kutten,
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Kux, Graupe, Petsche, Rabisch, Schmant, Tscherper ;
2. v koZuharstvu in usnjarstvu; v dokaz
so nam besede: Baranken, Juchten, srgn. kiirsen,
Kiirschner, No&rz-Nurz-Nork, Wildschur, Zobel;
3. Vv vozatajstvu; to nam pri€ajo izposojenke:
Peitsche, Kummet; Kutsche, Kalesche, Droschke;
sem lahko 3tejemo tudi Tschinakel; 4 v polje-
delstvu in gospodarstvu, kakor vidimo iz
izrazov: Pflug, Robot; Jauche = gnojnica, Schmet-
ten, Quark, Primsen (Brimsen), Lebhonig, Grau-
pen — olud¢ena p3eni¢na zrna; zeideln, Zeidler;
Powidel; Schligawitz; Merling in Startin (Zitna in
vinska mera); 5. v kuharski umetnosti:
Wuchtel ali Buchte, Dolken, Liwanzen, Poga-
tsche, Kolatsche, Potizze, Leb-kuchen in-zelt, Kasch ;
Jause; v starem jeziku tudi Jauche (juche) = juha
(zdaj pa = gnojnica); 6. tudi za hi¥e in njih
posamezne dele imajo Nemci slovanskih imen:
Kretscham; Kaluppe, Keische; Dornitz, Pablat-
schen; 7. razli¢no oro%j e so Nemci prevzeli od Slo-
vanov; prim, Haubitze, Pallasch ; Sibel (7), Dolch (?).
Tudi Tornister spada nekoliko sem; 8. tudi z
mnogimi Zivalmi so se Nemci seznanili po Slo-
vanih (zlasti severnih): Elen, Nérz, Bilch; Karau-
sche, Peisker, Sterlet; Stieglitz, Zeisig, Niggawitz,
Reb-huhn; Vampir; Mammut; nejasno pa je, zakaj
imajo za ko3truna slovansko ime (Schéps) poleg
nem3kega (Hammel); 9. istotako z rastlinami:
Kren, Gurke; Maschanzger, Nagawitz; Preiselbeere,
Zeidelbast (Seidelbast), Hetschepetsch, Dernlein; Pa-
prika (?); ,hojken“ pa malo dokaZe, ker so Nemci
vie od nekdaj poznali jelko ali h(v)ojo; 10. od
Slovanov so dobili tudi razno kaznovalno
orodje: Knute, Karbatsche, Peitsche, Kantschu;
11. razni stanovi in razne vrste ljudi imajo
slovanska imena: Gespan, Dolmetsch, Kretschmar,
Kiirschner ; Halunke, Strizziy Waben; 12. gla-
goli in prislovi: matschkern, powidalen; pomale
in pomade (iz tega tudi pridevniki), pritsch (iz
tega tudi pridevnik pritscht); 13. slededih besed,
ki so slovanskega izvira, nisem znal uvrstiti v
nobeden predal: Grenze, Steppe, Grippe, Petschaft,
Patsche, Kranz (?), Vampir v pomenu ,po3ast,
ki sesa ljudem kri“; Jaug, Graupe v pomenu sodra,
babje p3eno. Vse to nam kaZe, da so se u&ili
tudi Nemci pri Slovanih, kakor obratno.“ Seveda
je pri posameznih besedah mnogokrat tezko doka-
zati, odkod izvirajo; izpeljave g. Kostidla se nam
pa zdé vetinoma sreine in verjetne, B &

Vinogradniki! Cuvajte vinsko trto! Kratko
navodilo, kako uspeSno zatiravati najnavadnej3e
trtne 3kodljivce. Spisal Anton Kosi, ugitelj in
vinogradnik v Sredi¥¢u. V Mariboru, 1g9o1. Za-
lozil pisatelj, Natisnila tiskarna sv. Cirila. Str. 66.
Cena 50 h. — S tem naslovom je izdal gospod
pisatelj, ki je ugitelj in posestnik, knjiZico, ki je
oprta na teoretiéne spise in na prakti¢ne izku3nje,
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Slovenski vinogradniki imajo sedaj Ze ve& koristnih
knjizic, ki obravnavajo poedina opravila novega
vinarstva; tudi navodil, kako se pokon&ujejo razni
trtni  3kodljivci, je iz3lo v naSem jeziku Ze vel;
a da ni treba vinogradnikom po raznih Casopisih
nabirati posameznih naukov in nasvetov, je go-
spod Kosi nabral vse izku3nje, ki so se doslej

obnesle, v tej poljudni in jako pregledni knjiZici.
Najprej popisuje 3kodljivce iz Zivalstva, potem rast-
linske zajedavce in razne vremenske in druge
neugodnosti, ki 3kodujejo trti; nazadnje je pa pri-
dejal v obliki koledarja vsa opravila, s katerimi
v raznih letnih Zasih vinogradnik varuje svoje trte
mnogo3tevilnih sovraZnikov. G.

To 1n ono.

Nase slike. ,Zbor kralja Tomislava
v Spletu 1l 925% ki smo ga popisali na drugem
mestu, je v pomanjSani obliki v tiso¢ izvodih dal
pomnoziti g. Petar Nikoli¢ v Zagrebu (Ilica 7.) Te
reprodukcije v velikosti 92)X65 cm so izvrSene s
svetlotiskom v oleografiji, ki je dandanes najdovrse-
nejSi nain pomnozZevanja. Okvir je temno pozla¢ n
in Sirok 13 cm. Cena sliki z okvirom je 54 K, na
meseéne obroke 60 K. Posnete so natan¢no po iz-
virniku in izraZajo vso njegovo krasoto. — ,Po-
gled s Kredarice na Suhi plaz“ (str. 501)
nam kaZe enega najlepSih prizorov s triglavskega
pogorja. — ,Ajdovec“ Na str. 588 pa podajemo
sliko rojstne vasice dr. Jarceve. G. PoljSak nam je
napisal o njem sledece podatke: Ajdovec je med
Trebnjem, Zuzemperkom in Sotesko na Dolenjskem.
Iz Trebnja se pride k nam v dveh urah, od Zuzem-
perka in Soteske v dobri uri po dosti slabem potu.
Upamo, da se izpelje cesta od Straze do Velike
loke, in ta pojde baje tudi skozi naso vas. Zupnija
Steje okoli 950 dus ter je skalovita planjava, lezeca
500 72 nad morsko gladino, z mnogimi vinorodnimi
goricami, kjer se je pridelovalo v nedavnem ¢asu
obilo dobrega vina. Tudi sedaj Se rodi vinska trta,
a ne tako dobro, kakor v prejSnjih letih. Trtna u$
hoée uniciti in opustoSiti vse vinograde. — Ljudstvo
izgovarja ,Ajdovec”, in ne ,Ajdovica“, in si pripo-
veduje o njem sledeCo pravljico: Bilo je za Casa
sv. Mohorja in Fortunata, ko sta oznanjevala sveto
vero naSim pradedom. Neko¢ odide sv. Mohor po
svojem apostolskem potovanju, naroCi pa svojemu
tovariSu: ,Pojdi, Fortunat, v to-le skalovje in iz-
kuSaj izpreobrniti te hribovce!“ Dolgo casa se je
trudil Fortunat brez vspeha in se je vrnil, ne da bi
bil kaj dosegel Ko ga vpraSa sv. Mohor po vspehu,
odgovori sv. Fortunat: ,S temi ljudmi se ne da nic
opraviti; ajdje so, ajdje.“ In od tistega Casa se baje
imenuje ta kraj ,Ajdovec. — Ta pravljica nima sicer
zgodovinske podlage, pa vendar svedoci, da je edino
Ajdovec pravo ime, in ne Ze zgoraj omenjena tujka,
ki nam jo hocejo vsiliti drugi. Lahko bi se reklo,
da so naSi pradedje Se dolgo ostali malikovavci,
ko so sosedje Ze davno sprejeli Kristusovo vero,

ker je kraj bolj oddaljen in nedostopen in ker ima
Zupna cerkev za zaSCitnico presv. Trojico. Toda Casi
so se izpremenili, in sedaj jih je Slo Ze precejSnje
Stevilo iz tukajSnje Zupnije v svet oznanjevat bozjo
besedo . . . Tu se je rodil 1. 1813. pokojni prost
dr. Anton Jarc, upokojeni Solski nadzornik, tu je
tekla zibelka mnogim Se sedaj sluzbujo¢im duhov-
nikom. V¢. g. Fran¢iSek Grivec bo praznoval letos
svoj petdeseti jubilej . . . V sosednjih Zupnijah se
kar Cudijo, da je pri nas toliko duhovnikov. In ako
Bog d4, imeli jih bodemo Se ve¢. Skoro vsaka vas
ima enega dijaka, nekatere tudi po dva ali celo po tri.

Cerkvena glasba v ljubljanski $kofiji. Stiri-
indvajset let deluje Ze ,Cecilijino drustvo® v Ljub-
ljani, da povzdigne cerkveno glasbo in pospeSuje
glasbeno slovstvo. Koliko je doseglo to drustvo,
vidi se iz Stevilnih letnikov ,Cerkvenega Glasbe-
nika“, katerega poucni del urejuje druStveni pred-
sednik g prof. Jan. Gnjezda, glasbeni del pa
umetnisSki probuditelj naSe cerkvene glasbe gospod
Anton Foerster. Napredek se kaze v mnogo-
Stevilnih dobro izvezbanih pevskih zborih, katere
vodijo gojenci ,Orglarske Sole“, ustanovljene od
tega druStva. Dné 18. malega srpana je priredilo
»Ceciliijno drustvo“ sestanek druStvenikov in so-
miSljenikov v Zati¢ni. Tam so pri slovesni sv. masi
00. cistercijani peli svoj krasni koral, pevski zbori
iz Ribnice, St. Ruperta in St. Vida pri Zatiéni so
pokazali svojo umetnost v krasnem petju, pri po-
svetovanju pa so predavali gg. dr. E. Lampe, o
socialnem stanju organistov, g. FranciSek Bernik o
zboljSanju gmotnega stanja organistovskega, o. Hu-
golin Sattner o pravilnem pevanju korala, in gospod
Mih. Arko o napredku umetnega in ljudskega petja
v Slovencih. — Take sestanke sploh priporo¢amo,
ker se Z njimi vzbuja in ohranja zanimanje za dobro
stvar.

‘Odkritje spomenika Radoslavu LopaSicu.
Na odlitnem mestu med hrvaskimi zgodovinarji
stoji Radoslav Lopasi¢. Rojen je bil v rodoljubnem
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Karlovcu in se tam Solal. Zato je rodno mesto, ka-
tero je njegov ueni rojak proslavil z zgodovinskimi
spisi, poslavilo svojega sina s krasnim spomenikom.
O knjizevnem delovanju LopasSi¢evem imamo priprav-
lien Ze obSiren spis. Zato podajemo tu le popis
slavnosti, ki nam ga je poslal g. Janko Barlé: Rodo-
ljubni Karlovec je znal ceniti zasluge svojega sina.
L. 1896. se je sestal odbor, kateri je zbiral doneske
za njegov spomenik. Sad tega truda je lepi, dostojni
spomenik, katerega so slovesno odkrili 14. malega
srpana na najlepSem mestu karlovSkega izprehaja-
lis¢a. Spomenik je dobro delo slavnega Ivana
Rendica. Visok je Stiri in pol metre PodnoZje
je iz trzaskega kamna, okraSeno v zgornjem delu
na vseh Stirih straneh z benefanskim mozaikom v
narodnih motivih. Na tem podnoZju je poprsje Lo-
pasicevo v nadnaravni veliCini iz belega kararskega
marmorja. Ponosna glava je izdelana jako dobro;
pokojnik gleda na svoje rodno mesto, kot da pre-
misljuje njegovo slavno preteklost. Ograja je tudi
prav ukusna, in za spomenikom je lepo zeleno
ozadje. — Slovesnost se je zacela z govorom kar-
lovskega zZupana Jozefa Vrbanica. Sledila je Zajceva
himna ,Slava Lopasicu“, odkritje spomenika, prolog
dr. A HarambasSica, a nato so odpela pevska dru-
stva: ,Liepo naSo domovino“. Spomenik so okrasili
z lepimi venci: mesto Karlovec, ,Jugoslovanska
akademija“, ,Matica Hrvatska“, jpisateljsko drustvo“
in baron Vranyczany. Pri odkritju je bil navzo¢ ves
Karlovec in mnogo gostov, a njih srca in glasovi
so se zdruZili v en odmev: ,Slava Lopasicu!“

Stiristoletnica Maruliceva. Letos slavé Hrvatje
Stiristoletnico, odkar je spisal Maruli¢ ,Judito“ ter
jim Z njo postal ,otac umjetnoga pjesnisStva“. Dné
5. roznika t. 1. je priredil jezikoslovno-zgodovinski
oddelek ,Jugoslavenske akademije znanosti i umjet-
nosti“ sejo, v kateri je predaval pravi ¢lan dr. Mi-
livoj Srepel o Maruli¢u. Tudi med Hrvati so bili
prvi knjizevniki bogoslovci. Marulidevi spisi so de-
loma latinski strokovno bogoslovni, deloma hrvaski.
Bogoslovni spisi Marulidevi so vefinoma moralni.
Naslanjal se je na mistike in si za zgled izbral
Tomaza KempcCana, Njegova latinska dela so mu
pridobila glas kot odlicnemu ucenjaku. Izmed vec
hrvaskih prozaiSkih del, ki se mu pripisujejo, je
gotovo spisal prevod ,O naslidovanju Isukrstovu.
Njegova pesniska dela so ,Stlumacenje Kata“, ,Ju-
dita in ,Susana“. Predgovor k ,Juditi“ je Maruli¢
napisal 22. mal. travna 1. 1501., in odtod se racuna
njegova Stiristoletnica. Zadostuj za danes ta zgodo-
vinski spomin, ker namerjamo priob¢iti o Maruli¢u
obsSirnejSo razpravo!

Zapus$éina Dobnerjeva. O. Gelazij Dobner,
rektor piaristovskega zavoda v Pragi, se imenuje
,o0fe CeSke zgodovine“. Ni imel sicer mnogo pri-
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pomockov, saj je bil samouk v zgodovini, vendar
je nabral s Cudovito vztrajnostjo mnogo zgodovin-
skega gradiva. Trideset let po njegovi smrti — umrl
je dne 24. vel. travna 1. 1790. — do Palackega niso
imeli Cehi moza, ki bi nadaljeval njegovo delo. V
piaristovskem samostanu se je doslej njegova za-
pusCina sicer skrbno hranila, a je bila neurejena in
nedostopna. Zdaj pa je urejena, in dr. Simdk je v
,Casopisu Musea kralovstvi ¢eského® izdal obSiren
seznamek vseh listin in spisov njegove knjiZevne
in arhivali¢ne ostaline. Iz nje vidimo, da je Ze pred
ve¢ nego sto leti Dobner nameraval izdati podobno
zbirko kritiéno urejenih listin, kakor jo je pozneje
sestavil Palacky kot temelj zgodovinskim Studijam:
Ceski diplomatarij. Kopije listin so znamenite zlasti
zato, ker jih je Dobner nabral, preden so bili raz-
pusCeni samostani za ¢asa Jozefa II. V tej dobi so
se izvirniki zavrgli, a Dobnerjeve natan¢ne in skrbne

kopije nam nadomesSCajo marsikatero znamenito
listino.

LuZiski Srbi v Nemciji se vkljub teZavnim
razmeram vendarle krepko gibljejo in razvijajo.
Sredisc¢e vsega njihovega slovstvenega delovanja je
»Macica Serbska“. To drustvo je bilo ustanovljeno
ze 1. 1847. Dolgo ¢asa ga je vodil rajni kanonik
Mihael Hornik, kateremu je ob njegovi smrti nas
list posvetil spominsko besedo (,Dom in Svet“ 1894,
str. 225). Sedanji predsednik je Jakop Skala,
kanonik budeSinskega kapitola in urednik ,Katol-
ského Posla“. ,Macdica Serbska“ si je postavila
ravnokar svoj ,Madi¢ni dom*, ki je bil 1. 1899. slo-
vesno posvecen in bo kmalu dogotovljen. Drustvo
je izdalo lansko leto svoj ,Casopis“ v dveh Ste-
vilkah, in ,Protyku* (pratiko), kakor vsako leto,
in bo izdalo Se eno knjizico za ljudstvo. ,Macica®
ima svoj muzej, v katerem se shranjujejo vse luziske
znamenitosti, svojo knjiZnico in razne odseke. Dolno-
luziski odsek, ki ga vodi uditelj Jordan, je izdal
Sest naboZnih knjig. Pri zadnjem ob&nem zboru dne
10. mal.;travna so sklenili zborovalci, da se naprosi
dr. Pilk, ki je zlozil prvo luziSko-srbsko opero
»Smjertnica“, naj dovoli, da se igra v BudeSinu v
korist ,Macicnemu domu“. Cehu Adolfu Cernemu
se je izrekla hvala za ustanovitev lektorata luzisko-
srbskega jezika na CeSki univerzi v Pragi.

F. Brunétiére o modernistih. Znani francoski
kritik F. Brunétiére, ki si je s trezno sodbo in z
velikimi idejami pridobil mogocen vpliv na franco-
sko slovstvo, je v knjigi ,Le Symbolisme contem-
porain® razloZil svoje misli o novih knjiZzevnih
strujah. Simboliste hvali, ker so se tako odlo¢no
odvrnili od Zolovega naturalizma in mu zadali tak
udarec, da je koncana njegova nadvlada v slovstvu.
Z druge strani pa kara francoske simboliste, da so
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tudi preve¢ zaSli v nasprotje, ker so slepo sledili
Baudelairu, pisatelju znanih ,Fleurs de Mal“. Bru-
- nétiere pravi, da se mora odkrito priznati simbo-
lizmu, da je resna knjiZzevna struja. Le Zal, da se
Se ni izlistila in proizvela zares umetniSkih del, ki
bi zasluzila popolno priznanje. Novodobni simbo-
listi so nejasni in megleni vefinoma zato, ker tudi
sami Se v jasni obliki ne spoznavajo mnozine novih
idej, ki se jim vrivajo. Mnogokrat pa iS¢ejo nalas¢
nejasnosti, kar daje njihovim pesmim in slikam nekaj
magicnega in skrivnostnega. Kadar postanejo sim-
bolisti jasnejSi in pristopnejSi, kadar nam bodo po-
dali kaj visokega in plemenitega, kadar bodo z vi-
sokimi idejami znali oZiviti svoja dela, kadar bodo
zaceli resno proulavati proslost in sedanjost novo-
dobne druzbe, da jo pripravljajo za bodo¢nost —
tedaj bodo po Brunétierovi sodbi simbolisti pesni-
Stvo privedli v pravo strujo.

Arnold Bicklin je eden najslavnejSih novo-
dobnih slikarjev. Rodil se je dne 16. vinotoka 1827
kot sin imovitega trgovca v Baselu. Oce je naspro-
toval iz pocetka njegovemu nagnjenju do umetnosti,
a se je udal, ko je spoznal njegovo veliko nadar-
jenost. Sel je za dve leti v Solo k Calamu v Genevo,
1. 1846. je priSel k pokrajinskemu slikarju Schir-
merju v Diisseldorf, potem v Antwerpen in v Bruselj,
in odtod v Pariz, kjer je dozivel grozovite dogodke
junijskega upora. Tu tudi izvé, da je oCetova trgovina
propala, in da si mora odslej sam sluziti svoj kruh.
Prezivel je hude dneve in moral 1. 1848. k vojakom,
L.1850. pride v Rim. Tu se oZeni in se mora boriti
z revs€ino in z gladom. L. 1857. razstavi v Monakovem
podobo ,Pan v gaju“, katero kupi pinakoteka. Zdaj
se zacne zanj nova doOba. Razni bogatasSi narocajo
pri njem slike, in na novo ustanovljeni umetniski
Soli v Monakovem postane profesor slikarstva. V
tej dobi je ustvaril dolgo vrsto svojih najboljSih
slik. Od 1. 1863. do 1866. je zopet v Rimu, koder
proucuje slike najboljSih mojstrov. A pokliejo ga
zopet na NemsSko, kjer dela za muzeje in za zasebne
zbirke. Pa hrepenenje po umetnosti ga vleCe zopet
v Italijo. Enajst let prebiva v Rimu in izdeluje tam
velike slike, izmed katerih so najslavnejSe ,Flora“,
,Pomladne slike“, ,Diana“, ,Snemanje s kriza“,
SMrtvaski otok“, ,Prometej“ i. dr. Na kratkem bi-
vanju v Svici ga zadene mrtvoud, in tri leta se
zdravi v Carrari, se preseli v Florenco in slednji¢
si kupi vilo v Fiesoli. Tu preZivi zadnja leta svoje
starosti, razveseljen po priznanju, ki ga je nasla
njegova umetnost, in Zalosten zaradi rodbinskih
nesre¢, dokler ga ne pobere smrt dne 16. prosinca
letoSnjega leta. Bil je fantastiCen umetnik. Po cele
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ure je presedel v kaki pokrajini in srkal v sé bai-
vene vtiske iz proste narave. Potem je pa Sel domov
v svojo delavnico, kjer je umetniSko predelal te
prirodne vtiske. Rekel je, da je veliko bolje za
umetnika, ¢e zna tako po istinitih oblikah iz svoje
pokrajine niso popolnoma istinite. Sicer so povzete
po prirodi, a so vendar na novo izmisljene, in zato
se vjemajo Z njimi vile, favni in tritoni, s katerimi
so ozivljene. Temno-modro nebo z grozeéimi in
strganimi oblaki, ¢rne, od vetra gibane ciprese, templi
z vitkim stebri¢jem in razdejanimi gradovi — vse
to je sicer naravi podobno, a je vendar tako fanta-
sticno, da morejo v tej prirodi prebivati le belo-
pecaste sveCenice in zracCne vile, ali pa divji roparji

Arnold.Bocklin.

in romantiéni vitezi. Najvedji je Bocklin tam, kjer
more nad pokrajino razliti globoko tragi¢no ¢uvstvo.
Nad njegovim ,Mrtvaskim otokom“ se razliva temna
melanholija, njegove podrtine, gozdi in reke so
ozivljene le z malo fantasti¢nimi osebami. V¢asih
pa postane ta melanholija prav divja, in pogostoma
vzrastejo izpod Copica divje bahanalije, pijani satiri
in grozni prizori. Tu Bocklin ne pozna nobene mere,
in zaradi tega je naSla njegova umetnost z nravnega
in Cisto estetiCnega staliS¢a mnogo nasprotnikov.
Njegove verske slike so zato slabe in za bogocastje ne-
rabne. Velik je Bocklin kot umetnik barv. Kemijo
barv je neprestano prouceval, poskuSal vse vrste
barvenih sestavin, posnemal najvecje barvene umet-
nike starih Casov, zlasti iz ,,cinqueceénta“, in Nizo-
zemce. Cudoviti vtiski njegovih barv so plod dolgo-
trajnega temeljitega ucenja.
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Pogovori

(Dalje.)

G. KoroSka Slovenka. Sréno radi bi
ustregli Vasi prosnji — ponizni -— kakor jo
imenujete, ter natisnili v listu VaSe ,Slovo
od ocetovega groba“. Toda bojimo se, da ne
bi Castiti bravci misliliy da smo hoteli Z
njo samo zamaSiti predale svojega lista.
Veseli nas, da se Slovenke — in Se celo
koroSke — zbirajo okoli naSega lista in mu
zelé biti sotrudnice. Toda treba se potruditi,
da nam posSljete res kaj dobrega, porabnega.
Beseda je prvo, kar mora imeti pesnik po-
polnoma v oblasti; ée Sele iSée besedi za-
voljo rime in merila, tudi misel ne bo prava.
Drugi¢ pa je treba pesniku tudi res ¢utecega
srca, da more ,nositi v sebi pekel — al’
nebo“ ... Sicer pa denimo sem VaSo pesem!

Milo h¢erka mlada joce,
na gomili tam kleci,
kjer pocCiva dragi oce,
ki za njo ve¢ ne skrbi.

Ali Cutite, kako hladno je to povedano ?
Kako malo je to za dobrega odeta, ,Kki za njo
ve¢ ne skrbi“!

Svetla luna zdaj posije
na ocetov grob lepd;
héerka Zalosti se vije
vzeti mora dans slovo.

Da se Zalosti — vije, je sicer zelo Za-
lostno povedano; ali kaks$no zvezo ima to s
svetlo luno, ki ,lepo posije na grob“?

Jutri, ker osoda hoce,
zapustila bo ta kraj,

z Bogom! Kklice, blagi oce,
duSa vzivaj sveti raj!

Misel pesmi je lepa, ginljiva. Kdo S$e ni
videl ali sliSal vsaj govoriti in peti o siroti
na ocetovem ali materinem grobu? A da taka
slika res presune gledavca ali posluSavca,
mora biti naravna, ne prisiljena; lepa in lepo
izrazenih Guvstev. Drugace ne more ugajati,
ne doseze, kar bi morala: socéutja. — Ako
Vam dela petje veselje, le poizku$ajte se v
njem! Zelimo pa, da se Vam prihodnji poizkusi
bolj posreéijo. Gotovo bodemo najbolj veseli
mi, ako bomo imeli tudi kaj vrlih Ziljank v
krogu svojih sotrudnikov in sotrudnic. Z
Bogom!

G. S... 2 K. Dovolite, da Vam namesto
Vv zasebnem pismu odgovarjamo kar tukaj
na platnicah, kakor ste Zzeleli v prvi¢. Vi
prosite ,ostre kritike“. DovrSena Vasa dva

»proizvoda“ pac¢ nista — pod ni¢ ju mi pa
vendar ne devamo. Prav posebno pesniSkega
duha sicer ni v njih, a za poizkus ste ju
dosti dobro pogodili. Morda se Vam zdi, da
je posebno originalen kontrast, ki Z njim
sklepate svojo prvo ,Le vsi moZje na krov“!
Morje $umi, bu¢i . . . hud boj ima ladja z
valovi krutimi, vsi zaeno se trudijo na krovu
in Zrtvujejo moc¢ in ¢as — a:

morje ve¢ ne buci,
nevihta, zlobna sila

ne vlada ve¢ nobena;
zdaj se ne bo topila

ve¢ ladija — vtopljena...

Nam se zdi, da je to preveé flegmaticen
obéutek ob tako nesreéno vtopijeni ladji.
Malo vec socutja bi priéakovali nad grozno
nezgodo potopljenih mornarjev. Rime niso
najslabse, izvzems$i morda: ,,vsejedno — za-
jedno“. Bolje se nam zdi druga: ,Moj narod*,
kjer opisujete narod kot skalnat otok sredi
ljutega valovja. Le izkuSajte, da tudi s skalno
stanovitnostjo in pridno marljivostjo poma-
gate kdaj svojemu rodu, ker ¢e bo pri nas
kdaj moZ dovolj, potem:

»Zaganjaj vrtinec se tujih rodov,
moj narod stoji, se ne klanja!“

G. Sejan. Zadnja kritika Vam je ,dala
poguma, da se predrznete zopet poslati v
pregled nekaj“. Ne vemo Ze ve¢ — utegnemo
pa tudi ne iskati — kaj smo zadnji¢ zapisali
na Vas naslov. Poglejmo torej, kaj je s tem
novim ,pogumom“!  Spomini“ ste dali splo-
Sen naslov dvema pesmicama. ,Pod orehom
je en spomin in ,Ob Savi“ drugi.

Pod orehom mizica stoji,

ki spominja me nekdanjih dni.
Veckrat tukaj sem sedeval;
pesmice otroske peval.

Bil sem takrat Se brez greha

in otro¢jega nasmeha . ..

Danes tu je vse drugade;

nikdar ve¢ ne bo inace,

kakor bilo je v otrocjih letih,

ki prezil sem tukaj jih na kmetih.

Tak je prvi ,spomin“. Blagor Vam takrat,
ko ste Se bili brez greha! in (kar gre ¢udno
skupaj) — brez otro¢jega nasmeha! Zdaj
imate pa Ze vsaj ta greh, da ste ,zagresSili¢
to ,pesem“ in ono drugo ,Ob Savi“ ki pa
ni ni¢ boljsa!




Sah.

PriobCuje Z£. 1.

S to Stevilko je odprl ,Dom in Svet*
svoje predale tudi Sahovi igri, kakor je
navada skoro pri vseh ilustrovanih listih.
O igri sami priobCujemo na drugem mestu
daljSo értico.

Svoje naroénike in druge prijatelje Saha
vabimo, da naj reSujejo naloge in Studije,
preiskujejo priobéene partije, morebiti celo
priobéijo kako izvirno nalogo ali Studijo ali
od njih samih igrano zanimivo partijo. Od-
locili smo se k temu koraku zato, ker vemo,
da vpliva ta igra blagodejno na razvoj miS-
ljenja, ga budi in krepi, na drugi strani pa
odvaja od Skodljivih iger in zabav. Kot na-
grado za reSitev naloge St. 1. in Studije St. I.
razpisujemo danes letnik ,Dom in Sveta“
Sahovsko knjigo. ReSitev se naj poSlje do
20. t. m.

Za zaznamovanje ali za notacijo igre ima
vsako polje na Sahovi deski in vsaka Sahova
figura svoj znak. Na Sahovi deski so vodo-
ravno lezeCe vrste polj zaznamovane od
spodaj navzgor s Stevilkami 1- 8, navpiéno
leZece pa od leve proti desni s ¢rkami a—=#2.
Figure pa zaznamujemo tako-le:

K = kralj. L = tekaé (letac).

D = kraljica (dama) S = skakad.

T = trdnjava. k = kmet.

V notaciji partije se kratica ,,k“ izpusca.

V notaciji bi se tore] naloga S§t. 1. glasila
sledece:

B: Kh3, Dg2 Lh7 kb6 = 4.
C: Ka8; Te8, kb7 =3

Druge obicajne kratice so Se:

0-0 = mala roSada; o0-0-o0 = velika roSada;
+ = $ah! + = Sah-mat; : ali X = vzame;
-~ = vlece poljubno. ! = dobra, !! zelo dobra
poteza; » = slaba, ?? zelo slaba poteza.

Naloga st. 1.

Sestavil Iv. Kos.
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Beh (4).
Mat v Stirih potezah.

g h

Studija st. L.
B: Ke3, ke7. — C: Kg4, kh2.
Beli vlece in dobi.

Razpis nagrad.

Pt gg p1sate1]e iznova opozar]amo na nagradi, kateri smo razpisali v aprilovi

Stevilki t. 1., in sicer:

1. Za povest v obsegu 7—8 tiskanih pol nasega lista — nagrado 500 kron.
2. Za povest v obsegu 2'[,—3 tiskanih pol — nagrado 200 kron.
Rokopisi naj se po obicajnem nacinu posljejo

do 1. oktobra t. 1.

Urednistvu ,,Dom in Sveta“.

Dobé se Se naslednji letniki ,Dom in Sveta“: IV. po 4 K, V. po 6 K, VIIL, VIIL, IX,
X., XL, XII. in XIII. po 8 K.

Narocajo se pri

v MarijaniScu.
Upravnistvo ,,Dom in Sveta‘




